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GASOLINE CHAINSAW

MOTOFERASTRAU PE BENZINA

LLIENHAA BEH30MWUNA / BEH3UHOBA PE3AYKA
BENZINLI TESTERE




SAFETY OF USE

& The instructions in this manual marked with this symbol are
mandatory to prevent possible serious work accidents and for this reason
you are requested to read them carefully and follow them without
exception.

The new user must be trained practically in the use of chainsaws and
protective equipment by an experienced operator. The initial exercises
must consist of cutting some logs placed on the sawing goat. Any
malfunction that may occur must be reported to the authorized service.

ABOUT THE TYPES OF WARNINGS IN THIS MANUAL
CAREFUL!

This marking indicates instructions that must be followed to prevent
accidents that could result in serious injury or death.

IMPORTANT!

This marking indicates the instructions that must be followed to prevent
malfunctions, blockages or damage to the product.

NOTE

This marking indicates the instructions that must be followed to prevent
malfunctions, blockages or damage to the product.

LOCATION OF THE COMPONENTS

1. Brake lever

2. Starter handle
3. Air filter

4. Regulator

5. The throttle lock valve | @
6.Handle

7. The working trigger
8.0n/Off switch

9. Fuel tank

10. Tank for lubricating the chain
11. Front handle

12. Cutting chain

13. Guide rail

WARNING LABELS FOR MACHINERY

Read the user manual carefully before using the machine for
the first time.

Use protective equipment for head, eyes and ears

Operate the chainsaw with two hands, operating the saw

i with one hand can be dangerous
! Warning, recoil is dangerous

WARNING - the word "WARNING" calls attention to an action
or circumstance that may cause serious injury or death

Chain brake is working

&

Avoid the rain! Do not leave the machine on wet ground

This symbol means that everything related to it is prohibited.

SAFETY MEASURES

Before using the machine read this user manual to
understand how it is necessary to use the machine correctly.

Never use the machine while under the influence of alcoholic
beverages or if you are in an advanced state of fatigue or lack
of sleep or if you have dizziness caused by medical treatments, or in any
other circumstances when the ability to think rationally and attention. You
are impaired in such a way that you are unable to operate the machine in
a safe manner

Avoid starting the engine in closed spaces. Exhaust gases

contain carbon monoxide which is dangerous to health.

NEVER USE THE MACHINE UNDER THE FOLLOWING CONDITIONS:

1. When the ground is slippery or when there are other conditions that do
not allow you to keep a stable position.

2. At night, in thick fog, or in any other conditions that will restrict the field
of vision so that you cannot see the work area clearly.

3. During heavy rains or rains accompanied by lightning or when the wind
is very strong or in any other weather condition that creates unsafe
conditions for using the machine.

4. When you use this machine for the first time, before starting the actual
work, please have an experienced user handle it.

Lack of sleep, fatigue, or physical exhaustion lead to a reduction in the time
needed to react, which can lead to workplace accidents and injuries. Limit
the time you use the machine to 10 minute sessions followed by a 10-20
minute break. Also try to have a maximum total working time of 2 hours
per day. Keep this manual handy for future reference. If you sell or lend,
or transfer ownership of the machine in any other way, give this user
manual to the buyer.

Never allow children or other persons who are not able to

fully understand the instructions in this manual to use this product.

USER MANUAL

WORK EQUIPMENT

WHEN USING THE PRODUCT YOU MUST WEAR THE FOLLOWING
PROTECTIVE EQUIPMENT:

™
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1. Goggles or protective mask.
2. Thick work gloves.

4. Antiphonic headphones for
the ears.

YOU MUST ALWAYS HAVE:

1. Accessories and documents included

2. Properly stored oil and fuel mixtures

3. Means for designating the work area (string, warning signs)
4. Whistle (for collaborations or emergency cases)

5. Ax or saw (to remove obstacles)

NEVER USE THE PRODUCT WHILE WEARING LOOSE PANTS, WEARING
SANDALS OR BAREFOOT

FUEL HANDLING WARNINGS

a. The engine of this product is designed to be used with a gasoline-
based fuel mixture that is extremely flammable. Never store gasoline or
fuel mixture in places where there are working boilers, stoves, open fire
sources, electric sparks, welding flames or any other heat source that
could ignite the fuel.

b. Smoking while operating the machine or feeding it is extremely
dangerous. Always keep lit cigarettes away from the product.

c. When filling the fuel tank, always first stop the engine and check that
there are no sources of sparks or open flames nearby.

d.If fuel spills during refueling use a dry cloth to wipe off any excess
before restarting the engine.

e. After refueling, screw the tank cap tightly and restart the engine at a
distance of at least 3 m from the place where the refueling took place.

BEFORE STARTING THE ENGINE

-Check the work area, wood grain and cutting direction. If there is an
obstacle, remove it.

-Never start cutting until you have a clear work area, secure ground
position and a planned retreat from the path of the falling tree.

- Be cautious and keep the people around and the animals outside the
working area, the diameter of which must be 2.5 times greater than the
height of the object to be cut.

- Examine the machine to detect any unfixed, worn or damaged parts
and components. Never use the defective, unadjusted, or not fully and
correctly assembled machine. Make sure the cutting chain stops when
the throttle trigger is released.

WHEN THE ENGINE STARTS

1. Always hold the machine firmly with both hands when the engine is
running.

2. The correct grip position for the handle is by forming a circle with 4
fingers on one side and the thumb on the other.

3. Protect the machine housing when the engine is running.

Before starting the engine, make sure that the cutting chain is not in
contact with anything.

OPERATION
Keep the handles dry, clean and free of traces of fuel mix.
CUITY  Never touch the exhaust system, spark plug or other metal
part of the engine when it is running or immediately after the engine
has stopped.

This avoids serious burns or electric shock. Be extremely
careful when cutting small material, as loose material can

get caught in the cutting chain and tip toward you or throw the engine
off balance.

When cutting branches under the tension of the weight, pay attention
to its recoil, so that you do not get hit. Check the tree for dry branches
that could fall unexpectedly during felling. Always stop the engine before
placing the machine on the ground.

OPERATOR SAFETY MEASURES
ATTANTION!!!

- Kickback can occur when the tip or edge of the guide rail touches an
object or when the wood fiber in which it is being cut closes and catches
the cutting chain in the cut. Sometimes contact at the tip of the guide
rail can cause extremely rapid kickback, pushing the machine back
toward the operator. Jamming of the cutter chain along the top of the
guide rail can cause the machine to push toward the operator.

Any of these reactions can cause you to lose control of the chainsaw
and cause serious injury.

-Do not rely exclusively on the safety devices included in the product
architecture. As a chainsaw user, you must take a few extra steps to
avoid injury while working.

1. With a minimal understanding of recoil you can reduce or eliminate
the element of surprise. Unexpected elements contribute to the
probability of accidents.

2. Hold the machine firmly by the front and rear handles when the
engine is running. The ideal grip on the handles is by encircling the
handle in the palm with the fingers around it and the opposite index
finger. A secure grip will reduce kickback and help you keep control of
the machine.

3. Make sure the work area is free of obstacles. Protect the tip of the
guide rail from touching branches or other obstacles that may appear
during operation.

3. Work shoes with grippy soles.
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4., Cut only at high engine speeds.

5. Do not cut above shoulder level.

6. Follow the manufacturer's instructions for sharpening and maintaining
the cutting chain.

7. Use only guide rails and cutting chains specified by the manufacturer or
their equivalent.

MAINTENANCE

To keep your product in optimal working condition follow the steps
specified in the "maintenance” section at regular intervals.

Always make sure to stop the engine before performing any maintenance.
Metal parts reach high temperatures immediately after stopping the
engine.

Any other measure of maintenance of the machine, than those mentioned
in this manual, must be carried out by the competent personnel from the
service.

SHIPPING

Always transport the machine with the engine off, the guide rail covered
and the exhaust system facing away from your body.

Open the packing box and install the guide rail and cutting chain as follows.
The cutting chain has extremely sharp edges. Use protective gloves.
1.Pull the cover towards the front handle to check that the chain brake is
not engaged.

2.Unscrew the nuts and remove the chain protection case.

3. Install the metal notched stop on the machine.

4.Install the cutting chain on the drive wheel and, while fitting the

cutting chain on the guide rail, install the guide rail on the machine. Adjust
the position of the chain tensioner nut on the chain case to the bottom
hole of the guide rail.

(1) Tensioner nut

(2) Chain guard

5.Install the chain guard on the machine and hand-tighten the chain nuts
until they are tight.

6.Holding the edge of the guide adjust the tension of the cutting chain by
turning the tensioner screw until the rings of the cutting chain touch the
bottom of the guide rail (F4).

7.Tighten the nuts with the top of the guide rail facing up.

Then check that the cutting chain rotates easily and with the proper
tension when pulled by hand. If necessary, readjust with the chain guard
removed.

Fasten the tensioner screw.

(1) Freer

(2) Closer

(3) The new tensioner bolt will increase in length.

NOTE!

A cutting chain at the beginning of use. Check and readjust the tension
more often at the beginning of use because a chain that is too loose will
wear much faster or may fall off the guide rail.

FUEL AND CHAIN OIL

Mix regular gasoline (leaded or unleaded, alcohol-free) and quality air-
cooled two-stroke engine oil. Recommended mixing proportions:

- Up to 20 hours of use - Petrol 20:1 Oil After 20 hours of use:

Gasoline 25:10il 25:1 mixture chart

Liters of petrol /(ml of oil for two-stroke engines) 1/(40);2/(80) ;3/(120) ;
4/ (160) ;5/(200)

CAREFUL!

Remove any source of open flames from the area where fuel is handled
or stored. Mix and store the fuel mixture only in special fuel containers.

Most engine failures are caused directly or indirectly by the fuel mixture
used. Be especially sure NOT to use 4-stroke engine oil.

CHAIN OIL

Throughout the year you can use SAE # IOW-30 or SAE # 30 - #40 oil in
the summer and SAE # 20 in the winter. Do not use used or reclaimed
oil as it may damage the oil pump.

ENGINE OPERATION

STARTING THE ENGINE

= .Fill the tanks with the mixture of fuel
'." A -1* and chain oil, screw the caps tightly.(F7)
s P 2.Pull the controller handle to close (F8)
;T “;-' :1:‘:4 =

3. Set the switch to position "I" (F9)

4. Pull the starter handle several times
until the first ignition sounds are heard.
Push the regulator inward to open it.
Pull the starter handle again until the
engine starts (F9)

5.1f you pull the throttle trigger and its
lock in the constant position, the engine
(will run constant without load (Fll) 6.To
stop the engine, turn the switch to the
STOP (O) position.

(1) Chain oil

(2) Fuel

(3) Switch

(4) Throttle trigger

(5) Acceleration lock

(6) Regulator

When restarting immediately after
stopping the engine, leave the throttle
handle in the open position.




7. The starter rope is pulled best when the

F1 . machine is well kept on the ground. Do not
1 ) 3 % start the engine while holding the chainsaw in
g_t—"{‘ﬂ/" . the air with one hand.
t' ni A :.“-.’ : ® Because the cutting chain may touch your
t*‘_l‘ '_h}. “.“ body, which may cause serious bodily injury.
'“-" . 8. When the engine has made the first

ignitions, push the regulator handle and pull
the starter rope again to start the engine.

9. Warm up the engine a little at first by gently
pressing the throttle trigger.

VERIFICAREA REZERVEI DE ULEI

F13. (1)Ulei pentru lant. Fluxul de ulei de lan{ poate fi reglat prin inserarea
unei surubel nite in orificiul din partea inferioara a ambreiajului. Reglati
corespunzator cu conditiile Dumneavoastra de lucru (F14).

NOTE!!!

(1) Adjustment

The chain oil tank should be almost
empty when the fuel mix tank is empty.
Be sure to refill the chain oil tank each
time you refill the fuel mix tank as well

CARBURETOR ADJUSTMENT

Your product's carburetor has been adjusted at the factory, but may
require fine tuning due to different operating conditions.

Before adjusting the carburetor, make sure that the machine has new air
and fuel filters and that there is a freshly prepared and loaded fuel mix in
the tank.

WHEN ADJUSTING OBSERVE THE FOLLOWING STEPS

Be sure to adjust the carburetor with the guide rail installed.

1. Stop the engine and screw in the H and L adjustments until they stop.
Never force. Then unscrew them by going through a number of turns as
follows: Adjustment H: 1+ 3/8 Adjustment L 1% + 1/4

2. Start the engine and let it warm up at half throttle.

3.Roll the Slow adjustment clockwise to the position where the idle speed
(no load) is highest, then back the adjustment a quarter turn.

4.Turn the idle adjustment (no-load operation) T counterclockwise until
the cutting chain stops moving. Rotate back clockwise until the idle
cutting chain moves at the desired speed.

5.Do a trial cut and adjust the H setting for best cutting power, not
maximum speed.

(1) Regulation L

(2) Regulation H

(3) T adjustment - idling adjustment

ANTI-FREEZE MECHANISM FOR THE CARBURETOR

Operating the chainsaw at temperatures between
0-5° in conditions of high humidity can lead to the
formation of ice in the carburetor, thus causing a
decrease in engine power or even a malfunction.
This product has been designed with a vent hole in
the rear of the air cleaner housing to allow warm
air to enter the engine thus preventing ice

formation.

Under normal conditions, the product must be used in the normal mode,
the one set at the time of delivery from the factory. However, when there
is a risk of ice formation, the product should be set to operate in anti-
freeze mode before use.

HOW TO CHANGE THE MODE OF OPERATION

1. Turn the engine switch to the OFF position to stop it.

2.Remove the air cleaner housing from the cylinder housing

3.Install the housing upside down so that the anti-freeze plate is on the
right.

(1) Air filter housing

(2) The anti-freeze plate
(3)Screw

(4) Normal operating mode
(5) Anti-freeze mode

(6) Casing

Continued use of the product in antifreeze mode even when outside
temperatures have returned to normal may result in failure of the engine
to start properly or may cause the engine to operate at improper speeds.
Therefore, you must make sure that you return to the normal way of
working if there is no more danger of ice formation.

CHAIN BRAKE

This brake can be operated manually with the front guard pushed down
towards the guide rail. To release the brake, pull the front guard up
towards the front handle until you hear a "click”.

(1) Brake (front guard)

(2) Released

(3) In action

Make sure the brake is operational when you do your daily machine
inspection.

If the brake is not functional, ask the distributor to remedy the defect.
If the engine is kept at high revs with the brake applied, it heats up the
clutch causing malfunctions. When you apply the brake while working,
immediately release the throttle and keep the engine at idle (no load).

CUTTING AND STOPPING THE ENGINE
1.Release the throttle trigger to allow the
engine to idle for a few minutes.
2.Switch the switch to the "O" STOP
position. Between breaker (F18) (1).
Before starting work, read the safety
precautions in this manual. It is recom-
mended that you first practice cutting
some simple logs. This will it also helps
you get used to your machine.
Always follow safety measures. The chain-
saw should only be used for cutting wood.
It is forbidden to cut any other type of
material. Vibrations and recoil vary depen-
ding on the material and the safety
operating requirements will not be met.
Do not use the chainsaw as a means of
lifting, moving or breaking objects. Do not
fix it in workbenches. It is forbidden to use tools or accessories not
mentioned by the manufacturer.
There is no need to force the chainsaw into the cut. Apply only slight
pressure while the engine is running with the throttle open.
If the chainsaw gets stuck in the cut, do not try to pull it out by force, but
use one or more levers to free the place.

KICKBACK PROTECTION (F19)

It is extremely important that the
chain brake is checked for proper
operation before each use and that
the cutting chain is sharpened to
comply with the kickback safety
measures of this chainsaw. Removing
safety accessories, improper
maintenance, or incorrect replacement
of the guide rail or cutting chain can
increase the risk of kickback injuries.

FALLING A TREE

1. Choose the direction of fall according to the direction of the wind, the
inclination of the tree, the placement of thick branches, ease of processing
after felling and other factors.

2. While preparing the area around the tree, also prepare a good foothold
and an optimal way of retreat.

3. Make a wedge-shaped cut with a depth of one third of the thickness of
the cap in the direction of the fall.

4. Make a drop cut from the opposite side of the wedge cut and at a
height slightly higher than the bottom of the wedge cut.

Description of retreat routes in case of felling of trees.

Remove all bystanders or other workers from the work area.

When felling a tree be sure to warn all workers in the vicinity of the

potential danger. ATTANTION!

Direction
(1) Wedge cut of felling T

Dangerous area

(2) Knockdown cut

Retreat
direction

; - : Retreat
(3) Falling direction I

Dangerous area

E21 -always ensure a correct position for your
-r_lr feet, do not sit on logs.
TR == | -Watch out for the rolling logs. Especially
-d:_‘*‘ur-"""'""’""i:r- 1 when working on slopes, even small slopes.

-Follow the instructions in this user manual

to avoid kickback.

-Before starting work, check the direction of
the bending force in the log

to be cut. Always complete the cut from the
opposite side of the bending

direction to avoid the guide rail and cutting
chain being caught in the cut.

-Cutting a log lying horizontally on the

F24 =, gFDUI"Id [FZI]
. E 3 -Cut down to the middle, then roll the log
. et and cut from the opposite side
: | -Cutting a log sitting on obstacles on the
' 9 ground (F22)
; ‘-“ -In area A cut from bottom to top a third

and then finish by cutting from top to
bottom. In area B cut from top to bottom
a third then finish by cutting from bottom
to top.

Cutting the branches of a fallen tree (F23)
First check which side the bent branch is on.
Then make the initial cut on the folded side,
then finish by cutting on the opposite side.

- Pay attention to the tension release of
very bent branches. Cutting the branches
of an unfelled tree (F24). Cut a third from
the bottom, then finish from the top.

CAREFUL!

1. Do not use an unstable ladder or other unstable foot support.

2. Do not stretch too much, avoid imbalances.

3.Do not cut higher than shoulder level ALWAYS USE GOOD HANDS TO
HOLD THE SAW FIRMLY L

ENGINE MAINTENANCE

Before cleaning, inspecting or repairing the machine, make sure the
engine is stopped and cooled.

Disconnect the spark plug to prevent accidental starting.

MAINTENANCE AFTER EACH USE

frs 1. The air filter. The dust on the air filter can
\:y*';&— be removed by tapping a corner of the
P BN filter on the hard surface. To clean
il ?;h persistent dirt from fabrics, unfold the filter
o "*u-._:;* in half and unfold the filter in half and
s brush with a brush dipped in gasoline. If

using compressed air, blow the air through
the fabric from the inside. (F25). To
reassemble the halves press the frame
until it "clicks". When installing the main
filter make sure that the marks on the edge
of the filter line up correctly with their
counterparts on the cylinder housing.

2. Anointing. Remove the guide rail and
check that the grease hole is not clogged
with debris. (F26) (1) Lubrication system.

3. Rail. When the guide rail is removed,
remove the sawdust from the groove and
the grease hole (F27). Grease the guide
groove from the grease end to the tip (F28)

1) Lubrication hole
2) The place for anointing

3) Guide trench

4. Others. Check that there are no fuel
leaks, unfixed elements, or failures of
important components, especially the
joints of the handles and the joint point

of the guide rail. If you notice any defect,
make sure it is repaired before the next use.

PERIODIC CHECKS

CYLINDER FINS

Accumulation of dust between the
cylinder fins will cause the engine to
overheat.

Periodically check and clean the cylinder
fins after removing the air filter and
cylinder housing. When reinstalling the
cylinder cover, make sure that the switch
wires and gaskets are correctly positioned
in their places (F29).

NOTE!!!
CLEAN THE AIR INTAKE HOLE

FUEL FILTER

(a)Using a thin hook remove the filter from
its housing (F30)

(1) The fuel filter

(b) Disassemble the filter and wash it with
gasoline or replace it with a new one if
necessary.

-After removing the filter use a clamp to
keep the end of the supply hose handy
-When assembling the filter, be careful not
to let fibers from the filter or dust enter
the supply hose.

OIL TANK

With a thin hook, remove the oil filter
through the filler hole and clean it with
gasoline.

(1) When you put it back, make sure you
put it in the right-front corner. Also clean
the mur daria from the tank (F31).

(2) The oil filter

SPARK PLUG (F32)

Clean the electrodes with a wire brush
and reset the spark plug gap if necessary
to 0.65 mm

PINION - DRIVE WHEEL (F33}

Check for cracks or excessive wear that
can be found in the chain groove, if wear
is evident replace the part. Never install
a new chain on an old sprocket or a new
sprocket on an old chain.

FRONT AND REAR SHOCK ABSORBERS
Replace them if the adhesive part is
peeled or if cracks are visible in the
rubberized area.

CHAIN AND GUIDE RAIL MAINTENANCE
CAREFUL!
CUTTING CHAIN

It is very important to keep the cutting blades sharp for easy and safe
operation of the machine.



Blades require sharpening when:

-The sawdust becomes fine as powder; PROBLEM CAUSE SOLUTION

-You have to apply more force for cutting;

-The cut does not go straight; The chainsaw does not start. | - Check the fuel, so that it does not | _geplace the appropriate fuel.
-Vibrations increase; Careful! Make sure that the | contain water. -Remove and dry the spark plug,
- Increases fuel consumption anti-freeze system is not - Check that there is no excess fuel. then pull the string again
Standards for blade serrations: working! - Check if the spark plug produces without shock

sparks. -Replace with a new spark plu
CAREFUL! p - S
Wear protective gloves Before sharpening: Lack of power | poor - Check that the fuel does not contain| _Replace with the appropriate
-Make sure that the cutting chain is fixed acceleration | idle rough water and that the mix is correct. fuel
well; - Check that the air filter and the fuel | _clean the filter and the filters
-Make sure the engine is off. filter are not clogged -Adjust the carburettor (see the
Use a round file of the right size for your - Check the carburetor settings carburettor adjustment chapter)
chain.
Place the file on the blade and push
forward. Keep the file in the position Oil does not flow to the chain| - Check that the oil is not of inferior -Change the oil
shown (F34). quality. - Clean up
After each blade has been sharpened -Check if the oil hole is not blocked

check the depth groove and file it to the
proper level as illustrated (F35).

If the unit requires servicing, please consult an authorized service center in your area.

BE SURE TO ROUND THE FRONT EDGE TO REDUCE THE CHANCE OF TECHNICAL SPECIFICATIONS
KICKBACK OR CHAIN BREAKING:
]
1. Checking the trench properly E -E E N -
2. Roundin v N U O v &
. %th?edge s o E a % - ‘S o - B o E o
3. Standardization nftl?e depth groove BRAND MODEL POWER o -_E — i:i e -E o] E @) S L Q g_
Make sure each blade is the same length E o) E = ¥ ..5_; Q O -Is Q ~ i
and edge angle as in the illustration (F36). kW E .E.; Q. O E o by
4, The pitch of the tooth — Q. 8
*___:_; - 5. The sharpening angle
il T AU S OV SIS plate YAMAMOTO | CS-4558 4.8 38 550/260 | 3,25| 58 4| 3400 | 64
ol 7. The cutting angle of the upper plate
O _ol\m
GUIDE RAIL
- -Turn the guide rail occasionally to prevent
m :"'H el fom partial wear.
- :{“ - The trench section must always be square.
1_:4][ Check for wear. Apply a ruler to the guide
@\ rail and the side of the chain. If a gap is
o observed then the rail is good. Otherwise,
E !;:-1 the rail is used. Such a rail must be
E rrrr repaired or replaced (F37).
- ¢ 1. Ruler
hd 2. Interval
3. No interval

4. Chain inclination

TROUBLESHOOTING GUIDE

Case 1: Unable to start:

(a) Check the quality of the fuel mix or if it contains water - replace with
new mix.

(b) Check that the engine is not choked - remove and dry the spark plug.
Pull the starter rope again.

(c)Check if the spark plug is sparking - replace with a new spark plug
Case 2: Weak Power and Slow Acceleration Unstable Void Immersion:
(a) Check the quality of the fuel mix or if it contains water - replace with
a new mix

(b) Check the air and fuel filter - that they are not clogged - clean them.
Check the carburetor for improper settings - readjust the settings.

STORAGE

1.Empty the fuel tank and start the engine until the fuel is completely
removed

2.Empty the oil tank

3.Clean the entire unit

Store in a dry place, keep out of reach of children
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SIGURANTA DE UTILIZARE

& Instructiunile din acest manual marcate cu acest simbol au car
acter obligatoriu pentru a preveni posibilele accidente de munca grave si
din acest motiv sunteti solicitati sa le cititi cu atentie si sa le respectati
fara exceptie.

Utilizatorul nou trebuie sa fie instruit practic in utilizarea motoferastraielor
si a echipamentelor de protectie de catre un operator cu experienta.
Exercitiile initiale trebuie sa constea in taierea unor busteni asezati pe
capra de taiat lemne. Orice defectiune care poate aparea trebuie
raportata la service-ul autorizat.

DESPRE TIPURILE DE AVERTIZARI DIN ACEST MANUAL

ATENTIE!
Acest marcaj indica instructiunile care trebuie sa fie urmate pentru a
preveni accidentele care pot sa produca rani grave sau decesul.

IMPORTANT!
Acest marcaj indica instructiunile care trebuie sa fie urmate pent ru a
preveni functionarea defectuoasa, blocajele sau deteriorarea produsului.

NOTA

Acest marcaj indica instructiunile care trebuie sa fie urmate pentru a
preveni functionarea defectuoasa, blocajele sau dete riorarea
produsului.

AMPLASAREA COMPONENTELOR

1.Maneta de frana
2.Maner-demaror
3.Filtru de aer
4.Regulator 4
5.Clapeta blocajului de
acceleratie

6.Maner
7.Declansatorul de lucru
8.Intrerupator Pornire/Oprire
9.Rezervor de combustibil
10.Rezervor pentru ungerea lantului
11.Maner frontal

12.Lant de taiere

13.5ina de ghidare

ETICHETELE DE AVERTIZARE PENTRU UTILAJ

Cititi cu atentie manualul de utilizare ihainte de folosirea
utilajului prima data.

Folositi echipamentul de protectie pentru cap, ochi si
urechi

Operati motoferastraul cu doua maini,operarea de
ferastrau cu o singura mana poate fi periculoasa

Atentie, reculul este periculos

AVERTIZARE - cuvantul ,AVERTIZARE" va solicita atentie
catre o actiune sau circumstantele care pot cauza raniri
grave sau deces

Frana de lant este in lucru

Feriti de ploaie! Nu lasati utilajul pe pamantul umed

Acest simbol ihseamna ca tot ceea ce are legatura cu
acesta este interzis.

Z@E ==

MASURI DE SIGURANTA

Inainte de a utiliza utilajul cititi acest manual de utilizare
pentru a intelege cum este necesar sa folositi utilajul
corect.

Nu folositi niciodata utilajul fiind sub influenta bauturilor
alcoolice sau daca sunteti intr-o stare avansata de
oboseala sau lipsa de somn ori daca aveti ameteala
cauzata de tratamente medicale, sau in orice alte
circumstante cand capacitatea de a gandi rational si
atentia. Dumneavoastra sunt afectate astfel incat sa nu
fiti in stare sa operati utilajul intr-un mod sigur

G &

Evitati pornirea motorului in spatii inchise. Gazele de
esapament contin monoxid de carbon care este periculos

pentru sanatate

SA NU FOLOSITI NICIODATA UTILAJUL IN CONDITH URMATOARE:

1. Cand solul este alunecos sau cand exista alte conditii care nu va
permite sa pastrati o pozitia stabila.

2. In perioadd noptii,in ceata deasa, sau in orice alte conditii care va
restrange cam pul vizual astfel incat sa nu vedeti clar zona de lucru.

3.In timpul ploilor puternice sau a ploilor insotite de fulgere ori cadnd
vantul este foarte puternic sau in orice alta conditie meteorologica care
creaza conditii nesigure de folosire a utilajului.

4.Cand folositi acest utilaj pentru prima oara, inainte sa incepeti lucrul
efectiv,in vatati sa il manevrati de la un utilizator cu experienta.

Lipsa somnului,oboseala, sau epuizarea fizica duc la reducerea timpului
nece sar pentru a reactiona, ceea ce poate duce la accidente la locul de
munca si raniri. Limitati timpul de utilizare a utilajului la sesiuni de 10
minute urmate de o pauza de 10-20 de minute. De asemenea incercati sa
aveti un timp total de lucru maxim 2 ore pe zi.

MANUAL DE UTILIZARE

Tineti acest manual la indemana pentru consultatii ulterioare. Daca vindeti
sau imprumutati,sau transferati proprietatea utilajului in orice alt mod,

oferiti cumparatorului si acest manual de utilizare.
@ Niciodata sa nu lasati copiii sau alte persoane care nu sunt
capabile sa inteleaga pe deplin instructiunile din acest manual,
sa utilizeze acest produs.

ECHIPAMENT DE LUCRU

CAND UTILIZATI PRODUSUL TREBUIE SA PURTATI ECHIPAMENTUL DE
PROTECTIE URMATOR:

ol
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INTOTDEAUNA TREBUIE SA AVET!:

1.Accesoriile si documentele incluse

2.Amestecurile de ulei si combustibil pastrate corespunzator
3.Mijloacele pentru desemnarea zonei de lucru (sfoara, semne de
avertizare)

4 .Fluier (pentru colaborari sau cazuri de urgente)

5.Topor sau fierastrau (pentru a elimina obstacolele)

1.0chelari sau masca de protectie.

2.Manusi de lucru groase.

3.Incdltdminte de lucru cu talpile
aderente.

4.Casti antifonice pentru urechi.

NU UTILIZAT! NICIODATA PRODUSUL CAND PURTATI PANTALONI LARGI,
CAND PURTATI SANDALE SAU FIIND DESCULT

AVERTIZARI PRIVIND MANIPULAREA COMBUSTIBILULUI

a.Motorul acestui produs este proiectat sa fie folosit cu un amestec de
carburant bazat pe benzina care este extrem de inflamabila. Sa nu stocati
niciodata benzina sau amestec de combustibil in locuri unde se gasesc
boilere functionale, sobe, sursele foc ului deschise, scantei electrice, flame
de sudura sau orice alta sursa de caldura care ar putea aprinde
combustibilul.

b.Fumatul in timpul operarii utilajului sau alimentarii acestuia este extrem
de pericu los. Intotdeauna tineti la distanta de produs tigdrile aprinse.
c.Cand umpleti rezervorul de combustibil intotdeauna mai intai opriti
motorul si verificati daca in apropiere sa nu existe surse de scantei sau
flacari deschise.

d.in cazul in care are loc virsare de combustibil in timpul alimentarii folositi
0 carpa uscata pentru a sterge orice surplus Tnainte de a reporni motorul.
e.Dupa alimentare insurubati strans busonul rezervorului si reporniti
motorul |a o distanta de minim 3 m de locul unde s-a desfasurat
alimentarea.

INAINTE DE PORNIREA MOTORULUI

-Verificati zona de lucru, fibra de lemn si directia de taiere. Daca exista
vreun ob stacol inlaturati-I.

-Nu incepeti niciodata taierea pana nu o sa aveti zona de lucru libera,
pozitie pe sol sigura si o cale de retragere planificata din calea copacului
care cade.

-Fiti prudent si {ineti persoanele din jur si animalele in afara zonei de lucru,
diametru al carei trebuie sa fie de 2.5 ori mai mare decat inaltimea
obiectului care va fi taiat.

- Examinati utilajul pentru a depista eventualele piese si componente
nefixate, uzate sau stricate. Sa nu folositi niciodata utilajul defect, nereglat,
sau neasamblat complet si corect. Asigurati-va ca lantul taietor se opreste
atunci cand tragaciul acceleratiei nu mai este apasat.

CAND SE PORNESTE MOTORUL

1.Intotdeauna sa tineti utilajul ferm cu ambele maini cAnd motorul este in
functiune.

2.Pozitia de strangere corecta a manerului este prin formarea unui cerc cu
4 degete pe o parte si degetul mare pe cealalta parte.

3.Protejati carcasa utilajului atunci cand motorul este in functiune.

inainte de a porni motorul asigurati-va c3 lantul de tiiere tdietor nu se este
in contact cu nimic.

OPERAREA

.
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Pastrati manerele uscate, curate si fara urme de mix
combustibilului. Nu atingeti niciodata sistemul de esapament,
bujia sau alta parte met alica a motorului cand aceasta functio-
neaza sau imediat dupa oprirea motorului.

Evitati astfel arsuri serioase sau electrocutare. Fiti extrem de
atenti cand taiati materiale mici, deoarece material ul friabil
poate fi prins de lantul de taiere si poate fi inclinat catre
Dumneavoastra ori va poate dezechilibra motorului.

H

Cand taiati ramuri aflate sub tensiunea greutatii fiti atenti la reculul
acesteia, astfel incat sa nu fiti loviti. Verificati copacul de crengi uscate care
ar putea sa cada in mod nepreviazut in timpul doborérii. Intotdeauna opriti
motorul inainte sa asezati utilajul pe pamant.

MASURI DE SIGURANTA PENTRU OPERATOR

-Reculul poate sa aiba loc cand varful sau marginea sinei de ghi dare atinge
vreun obiect sau cand fibra lemnoasa in care se taie se inchide si prinde
lantul taietor in taietura. Uneori contactul la varful sinei de ghidare poate
cauza un recul extrem de rapid, imp ingand utilajul inapoi catre operator.
Blocarea lantului taietor de-a lungul partii superioare a sinei de ghidare
poate cauza impingerea utilajului catre operator.

Oricare din aceste reactii va poate face sa pierdeti controlul asu pra
motofierastrau ceea ce poate cauza raniri grave.

-Nu va bazati exclusiv pe dispozitivele de siguranta incluse in arhitectura
produsului. Ca si utilizator de motofierastrau trebuie sa parcurgeti cativa

pasi suplimentari pentru a evita ranirile in timpul lucrului.

1. Cu o intelegere minima a reculului puteti reduce sau elimina elementul

4

de surpriza. Elementele cu caracterul neasteptat contribuie la probabilita-
tea accidentelor.

2 Tineti ferm utilajul pe manerele frontale si posterioare atunci cand
motorul functioneaza. Prindere ideala pe manere este prin incercuirea
manerului in palma cu degetele in jurul lui si degetul aratator opozabil.
Prindere sigura va reduce reculul si va ajuta sa pastrati controlul asupra
utilajul.

3.Asigurati-va ca zona de lucru este libera de obstacole. Feriti varful sinei
de ghidare de atingerea cu ramuri sau alte obstacole care pot sa apara in
timpul operarii.

4 Taiati numai la turatii mari ale motorului.

5.Nu taiati mai sus de nivelul umerilor.

6.Urmati instructiunile fabricantului pentru ascutire si intretinerea
lantului de taiere.

7.Folositi numai sine de ghidare si lanturi de taiere mentionate de
producator sau echivalentul acestora.

INTRETINEREA

Pentru a pastra produsul Dvs. in stare optima de functionare urmati pasii
precizati in sectiunea ,intretinere" la intervale regulate.

Intotdeauna asigurati-va ca ati oprit motorul inainte sa efectuati orice
operatiune de intretinere.

Partile metalice ating temperaturi mari imediat dupa oprirea motorului.
Orice alta masura de intretinere a utilajului,decat cele mentionate in
acest manual trebuie efectuate de personalul competent de |a service.

TRANSPORTARE

Intotdeauna transportati utilajul cu motorul oprit, sina de ghidare
acoperita si sistemul de esapament in directie opusa fata de corpul
Dumneavoastra.

Deschideti cutia de ambalare si instalati sina de ghidare si lantul de taiere
dupa cum urmeaza.

Lantul de taiere are margini extrem de ascutite. Folositi manusi de
protectie.

1.Trageti capacul catre manerul din fata pentru a verifica daca frana
lantului nu este actionata.

2.Desurubati piulitele si indepartati carcasa de protectie a lantului.
3.Instalati opritor crestat metalic la utilaj.

4.Instalati lantul de taiere pe rotita motrica si,in timp ce potriviti lantul
de taiere pe sina de ghidare montati sina de ghidare pe utilaj. Ajustati
pozitia piulitei intinzatorului de lant pe carcasa lantului la nivelul gaurii
de jos a sinei de ghidare.

(I)Piulita intinzatorului

(2) Carcasa de protectie a lantului

5.Instalati carcasa de protectie lantului pe utilaj si strangeti piu litele cu
mana pana se fixeaza bine.

6.Tinand de marginea ghidajului ajustati tensiunea lantului de taiere prin
rotirea surubului intinzatorului pana cand zalele lantului de taiere ating
partea de jos a sinei de ghidare (F4).

7.5trangeti piulitele cu varful sinei de ghidare orientat in sus.

Apoi verificati ca lantul de taiere sa se invarta cu usurinta si cu tensiunea
potrivita atunci cand este tras cu mana. Daca este nevoie, reajustati cu
carcasa de protectie a lantului Tnlaturata.

Fixati surubul Tntinzatorului.

(1)Mai liber

(2)Mai aproape

(3)Surubul intinzatorului nou isi va mari lungimea

NOTA!

Un lant de taiere |la inceputul utilizarii. Verificati si reajustati tensiunea
mai des la inceputul utilizarii deoarece un lant prea liber se uzeaza mult
mai repede sau poate sa cada de pe sina de ghidare.

COMBUSTIBIL SI ULEI PENTRU LANT

Amestecati benzina obisnuita (cu sau fara plumb, fara spirt) si ulei de
calitate pen tru motoare in doi timpi cu racire cu aer. Proportiile de
amestec recomandate:

- Pana la 20 de ore de utilizare - Benzina 20:1 Ulei Dupa 20 ore de
utilizare:

Benzina 25 :1Ulei Graficul de amestec 25:1

Litri de benzina /(ml de ulei pentru motoare in doi timpi) 1/(40);2/(80) ;
3/(120) ;4/ (160) ;5/(200)

ATENTIE!

NOTA!

Un lant de tdiere la Thceputul utilizarii. Verificati si reajustati tensiunea
mai des la inceputul utilizarii deoarece un lant prea liber se uzeaza mult
mai repede sau poate sa cada de pe sina de ghidare.

COMBUSTIBIL SI ULEI PENTRU LANT

Amestecati benzina obisnuita (cu sau fara plumb, fara spirt) si ulei de
calitate pen tru motoare in doi timpi cu racire cu aer. Proportiile de
amestec recomandate:

- Pana la 20 de ore de utilizare - Benzina 20:1 Ulei Dupa 20 ore de utilizare:
Benzina 25 :1Ulei Graficul de amestec 25:1

Litri de benzina /(ml! de ulei pentru motoare in doi timpi) 1/(40);2/(80) ;
3/(120) ;4/ (160) ;5/(200)

ATENTIE!

Indepartati orice sursa de flacari deschise de zona unde combusti bilul
este manipulat sau depozitat. Amestecati si pastrati amestec ul de
carburant numai in recipiente speciale pentru combustibil.

Cele mai multe defectiuni ale motorului sunt cauzate direct sau indirect
de ame stecul combustibilului folosit. Asigurati-va in mod special ca NU
folositi ulei pentru motoare in 4 timpi.

ULEIUL PENTRU LANT

Pe intreaga perioada a anului puteti folosi ulei SAE# IOW-30 sau SAE # 30 -
#40 vara si SAE # 20 iarna. Nu folositi ulei utilizat sau recuperat, deoarece
poate defecta pompa de ulei.



OPERAREA MOTORULUI

PORNIREA MOTORULUI

|.Umpleti rezervoarele de amestecul de
combustibilul si ulei pentru

lant, insurubati busoanele strans.(F7)

2.Trageti manerul regulatorului pentru a il
inchide (F8)

3.Pozitionati intrerupatorul pe pozitia ,,I" (F9)
4 Trageti manerul-starter de mai multe ori
pana se aud pri mele sunete de aprindere.
Apasati inspre interior regulatorul pentru

a-l deschide. Trageti manerul-starter din nou
pana se porneste motorul (F9)

5.Daca apasati tragaciul acceleratiei si
blocajul acesteia pe po zitie constanta,
motorul (va merge constant fara sarcina
(FIl)

6.Pentru a opri motorul, comutati
intrerupatorul in pozitia STOP (O).
(1)Ulei pentru lant
(2)Combustibil

(3)Intrerupator

(4)Tragaciul acceleratiei
(5)Blocajul acceleratiei
(6)Regulator

Cand reporniti imediat dupa oprirea
motorului,lasati ma nerul regulatorului in
pozitia deschisa.

7.Funia demarorului se trage cel mai bine ¢
and utilajul este bine tinut la sol. Sa nu porniti
motorul tinand motofierastrau in aercu o
singura mana.

Deoarece lantul taietor poate atin ge corpul

Dumneavoastra, ceea ce poate provoca raniri cor porale grave.

8.Cand motorul a facut primele aprinderi,impingeti manerul regulatorului
si trageti din nou funia demarorului pentru a porni motorul.

9.Tncalziti putin motorul la inceput apasand usor pe trigaciul acceleratiei.

VERIFICAREA REZERVEI DE ULEI

Dupa pornirea motorului accelerati motofierastraul la o viteza medie si
urmariti daca sunt eliminati stropi de ulei de pe lant, asa cum se poate
vedea in figura F13. (1)Ulei pentru lant. Fluxul de ulei de lant poate fi
reglat prin inserarea unei surubel nite in orificiul din partea inferioara a
ambreiajului. Reglati corespunzator cu conditiile Dumneavoastra de lucru
(F14).

NOTA

(1)Ajustare

Rezervorul de ulei pentru lant ar trebui sa fie aproape gol in momentul in
care si rezervorul de mix combustibil se goleste. Asigurati-va ca reum pleti
rezervorul de ulei pentru lant de fiecare data cand reumpleti si rezervorul
cu mix de combustibi

REGLAREA CARBURATORULUI

Carburatorul produsului Dumneavoastra a fost reglat |la fabrica, dar este
posibil sa necesite reglaje fine datorita conditiilor diferite de lucru.
Inaintea reglarii carburatorului asigurati-va ca utilajul dispune de filtre de
aer sicombustibil noi si ca in rezervorul se gaseste mix de combustibil
proaspat preparat si incarcat.

CAND REGLATI RESPECTATI PASI| URMATORI

Asigurati-va ca reglati carburatorul cu sina de ghidare montata.

1. Opriti motorul si Tnsurubati reglajele H si L pana cand acestea se opresc.
Nu fortati niciodata. Desurubati-le apoi parcurgand un numar de rotatii
de rotatii dupa cum urmeaza: Reglajul H: 1+ 3/8 Reglajul L1% + 1/4
2.Porniti motorul si 1asati-| sa se incalzeasca cu acceleratia la jumatate.
3.Roliti reglajul Lincet in sensul acelor de ceasornic pana in pozitia in care
viteza mersului in gol (fara sarcina) este cea mai mare, apoi rotiti inapoi
reglajul cu un sfert de tura.

4.Rotiti reglajul mersului in gol (functionarea fara sarcina) T in sens opus
acelor de ceasornic pana cand lantul de taiere nu se mai misca. Rotiti
inapoi in sensul acelor de ceasornic pana cand lantul de taiere care se
afla fara sarcina la mersul in gol se misca la viteza dorita.

5.Faceti o taiere de proba si ajustati reglajul H pentru cea mai buna
putere de taiere, nu pentru viteza maxima.

(1)Reglajul L

(2)Reglajul H

(3)Reglajul T - reglarea mersului in gol

MECANSIMUL ANTI-INGHET PENTRU CARBURATORUL

Operarea motofierastraului la
temperaturi intre 0-5° in conditii de
umiditate ridicata poate sa duca la
formarea de gheata in carburator
cauzand astfel o scadere a puterii
motorului sau chiar o functionare
defectuoasa. Acest produs a fost
proiectat cu un orifi ciu de ventilare
in partea din spate a carcasei filtrului
de aer pentru a permite aerului cald
sa patrunda in motor prevenind
astfel formarea ghetii.

In conditii obisnuite produsul trebuie
sa fie folosit in modul normal, cel

setat in momentul livrarii din fabrica.
Totusi,cand exista riscul formarii de
gheata produsul ar trebui setat sa
opereze in modul anti-inghet inainte
de utilizare.

CUM SA SCHIMBAM MODUL DE OPERARE
1.Pozitionati intrerupatorul motoruluiin
pozitia OFF pentru a-1 opri.

2.Inl4turati carcasa filtrului de aer de pe
carcasa cilindrului

anti-inghet sa fie pe dreapta.

(1)Carcasa filtrului de aer
(2)Placuta anti-inghet
(3)Surub

(4)Mod normal de operare
(5)Modul anti-inghet
(6)Carcasa

Continuarea utilizarii produsului in modul anti-inghet chiar si cand
temperaturile exterioare au revenit la normal poate sa rezulte in esuarea
pornirii corespun zatoare a motorului sau poate determina motorul sa
lucreze la viteze nepotrivite. De aceea, trebuie sa va asigurati ca reveniti
la modul normal de lucru daca nu mai exista pericolul formarii de gheata.

FRANA LANTULUI

Aceasta frana poate fi operata manual cu

garda frontala impinsa in jos catre sina de
ghidare. Pentru a elibera frana, trageti de

garda frontala in sus catre manerul frontal
pana cand se aude un ,,click".

(1)Frana (garda frontala)

(2)Eliberata

(3)Tn actiune

Asigurati-va ca frana este operationala atunci cand faceti inspectia zilnica a
utilajului,

In cazul in care frana nu este functionala, solicitati distribuitorului sa
remedieze defectul. Motorul da ca este tinut la rotatii inalte cu frana
actionata, in calzeste ambreiajul provocand defectiuni. Cand actionati
frana in timpul lucrului eliberati imediat tra gaciul acceleratiei si mentineti
motorul la mersul in gol (fara sarcina).

TAIEREA S| OPRIREA MOTORULUI

1.Eliberati tragaciul acceleratiei pentru a permite mo torului sa ruleze la
mersul in gol pentru cateva minute.

2.Comutati intrerupatorul in pozitia ,0" STOP.Intre rupator (F18) (1).
Inainte sa incepeti munca cititi masurile de siguranta din acest manual.
Este recomandat ca mai intai sa exersati in taierea pe cate va busteni
simple. Acest lucru va ajuta de asemenea sa va obisnuiti cu utilajul
Dumneavoastra.

Intotdeauna sa urmati masurile de siguranta. Motofierastraul trebuie
utilizat numai pentru taiat lemn. Este interzis sa taiati orice alt tip de
material. Vibratiile si reculul variaza in functie de material iar cerintele de
operare in siguranta nu vor fi respectate. Nu utilizati motofierastraul ca un
mijloc de ridicare, mutare sau spargere a obiectelor. Nu il fixati in bancuri
de lucru. Este interzis sa folositi uneltele sau accesorii nementionate de
catre producator.

Nu este nevoie sa fortati motofierastraul in taietura. Aplicati doar putina

presiune in timp ce motorul functioneaza cu clapeta de acceleratie deschisa.

Daca motofierastraul se blocheaza in taietura nu incercati sa trageti afara
cu forta ci folositi-unul sau mai multe parghii, pentru a elibera locul.

PROTECTIA IMPOTRIVA RECUL (F19)

Este extrem de important ca frana lantului
sa fie verificata ca functioneaza
corespunzator inainte de fiecare utilizare si
ca lantul de taiere este ascutit pentru a
respecta masurile de siguranta antirecul ale
acestui motofierastrau. inldturarea
accesoriilor de siguranta, intretinerea
necorespunzatoare sau inlocuirea incorecta
a sinei de ghidare sau a lantului de taiere

DOBORAREA UNUI COPAC

1. Alegeti directia de cadere in functie de directie vantului,inclinarea
copacului,am plasarea ramurilor groase, usurinta prelucrarii dupa doboare
si alti factori.

2.Tn timp ce pregétiti zona din jurul copacului pregétiti-va si o priza buna
pentru picioarele si o cale optima de retragere.

3.Faceti o taietura in forma de pana cu adancime de o treime din grosimea
capacului pe directia caderii.

4 .Faceti o taietura de cadere din partea opusa a taieturiipana sila o
fnaltime cu putin mai mare decat a fundului taieturiipana.

Descrierea rutelor de retragere in cazul doborarii copacilor.

Indepartati toate persoanele din asistenta sau alti lucratori din zona de
lucru.

Cand doborati un copac asigurati-va ca i-ati aver tizati pe toti lucratori din

vecinatate despre pericol potential.

ATENTIE!
directia de
cadere

Zona periculoasa

(1)Taietura , pana"
(2)Taietura de doborare

(3)Directia de cadere
Directia de
retragere

Directia de
retragere

Zona periculoasa

3.Instalati carcasa invers astfel incat placuta

poate creste riscul ranirilor cauzate de recul.

@) yAmAnoTO

-Intotdeauna sa va asigurati o pozitie corecta pentru picioare, sa nu
asezati pe busteni.

-Fiti atenti la bustenii care se rostogolesc. In mod spe cial cdnd lucrati pe
pante, chiar si pe pantele mici.

-Urmati instructiunile din manualul acesta de utilizare, pentru a evita
recul.

-Inainte sa incepeti lucru, verificati directia fortei de indoire in busteanul
care trebuie sa fie taiat. Intotdeauna sa finalizati taietura din partea
opusa a directiei de indoire pentru a evita ca sina de ghidare si lantul de
taiere sa fie prinse in taietura.

-Taietura unui bustean aflat pe orizontal
sol (F21)

-Taiati in jos pana la mijloc, apoi rostogoliti
busteanul si taiati din partea opusa
-Taierea unui bustean asezat pe obstacole
pe sol (F22)

raz -In zona A taiati de jos in sus o treime si
apoi finalizati tdind de sus in jos. In zona

B taiati de sus in jos o tre ime apoi
finalizati taind de jos in sus.

Taierea ramurilor unui copac doborat (F23)
Mai intai verificati pe ce parte se afla
ramura indoita. Apoi faceti taietura initiala
pe partea indoita, apoi finalizati taind din
partea opusa.

- Fiti atenti la detensionarea ramurilor
foarte indoite. Taierea ramurilor unui copac
nedoborat (F24). Taiati o treime de jos,
apoi finalizati de sus.

ATENTIE!

1. Sa nu folositi o scara instabila, sau un alt sprijin instabil pentru
picioarele.

2.Nu va intindeti prea mult, evitati dezechilibrarile.

3.Nu efectuati taieturi la un nivel mai mare decat cel al umerilor

FOLOSITI INTOTDEAUNA AM BELE MAINI PENTRU A TINE FERM
MOTOFIERASTRAU L

INTRETINEREA MOTORULUI

Inainte de curatarea, inspectarea sau repararea utilajului,asigurati-va ca
motorul este oprit si racit.

Deconectati bujia pentru a preveni pornirea ocazionala.

INTRETINERE DUPA FIECARE UTILIZARE

: x‘,(.*:;m.-% 1.Filtrul de aer. Praful de pe filtru de aer,poate
-[':*'. __:‘L?-‘ e fi indepartat prin baterea unui colt al filtrului
Li ';F;;L\ de supra fata dura. Pentru a curata murdaria
1N 'LiL‘-“ig_* persistenta din tesaturi,desfaceti filtrul in doua
“ale -7 si desfaceti filtrul in doua si periati cu o perie

inmuiata in benzina. Daca folositi aerul
comprimat, suflati aerul prin tesatura din

spre interior. (F25). Pentru a asambla la loc
jumatatile apasati rama pana ea face un ,click”.
Cand instalati filtrul principal asigurati-va ca
semnele de pe marginea filtrului se potrivesc
corect cu corespondentele lor de pe carcasa
cilindrului.

2.Ungere. Scoateti sina de ghidare si verificati
orificiul pentru ungere sa nu fie infundat cu
resturi. (F26) (1) Sistemul de ungere.

3.Sina. Cand sina de ghidare este demontata
inde partati rumegus din sant si din orificiu
pentru ungere (F27). Ungeti santul de ghidare
de la capatul de ungere pana la varf (F28)

1)Orificiu de ungere
2)Locul pentru ungere
3)Sant de ghidare

4. Altele. Verificati sa nu existe scurgeri de com bustibil,elementele nefixate,
sau defectiuni ale componentelor importante, cu precadere imbinarile
manerelor si punctul de imbinare alsinei de ghidare. Daca observati orice
defect, asigurati-va ca va reme diat inainte de urmatoare utilizare.

CONTROALE PERIODICE

ARIPIOARELE CILINDRULUI

Acumularea prafului intre aripioarele cilindrului
va cauza supraincalzirea motorului.

Verificati si curatati periodic aripioarele
cilindrului dupa ce inlaturati filtrul de aer si
carcasa cilindrului. Cand reinstalati
acoperitoarea cilindrului,asigurativa ca firele
intrerupatorului si garniturile sunt pozitionate
corect la locurile lor (F29).




YAMAMOTO

NOTA GHID DE DEPANARE
Cazul 1: Nu se poate porni:
CURATATI ORIFICIUL DE ADMISIE DE AER (a)Verificati calitatea mixului de combustibil sau daca el contine apa -
inlocuiti cu mix nou.
130 @ - FILTRUL DE COMBUSTIBIL (b)Verificati daca motorul nu este Thecat -inlaturati si uscati bujia. Trageti
ﬂ}_ *.-;___';' R (a)Folosind un carlig subtire scoateti filtrul din nou funia demarorului.
W O din locasul lui (F30) (c)Verificati daca bujia produce scantei - inlocuiti cu o bujie noud
*‘:‘ihw;‘_-f" (1)Filtrul de CD“T'b‘UEtib”‘ o o Cazul 2: Putere slaba lacceleratie lenta Imersul in gol instabil:
< 7 2 -«.."h g (b)Dezasamblati filtrul si spalati-I cu benzina (a)Verificati calitatea mixului combustibil sau daca contine apa -inlocuiti cu
< Wy ef .A, sau inlocuiti-l cu unul nou daca este nevoie. mix nou
* ' (b)Verificati filtrul de aer si de combustibil - ca sa nu fie infundate - curatati-|

e. Verificati carburatorul pentru setari necorespunzatoare - reajustati
-Dupa ce scoatefi filtrul folositi o clema ca sa tineti capatul furtunului de reglajele.

alimentare la indemana

-Cand asambilati filtrul aveti grija sa nu lasati fibre din filtru sau praf sa DEPOZITARE
intre in furtunul de alimentare. 1.Goliti rezervorul de combustibil si porniti motorul pana la eliminarea
REZERVORUL PENTRU ULEI totala a combusti bilului
Cu un carlig subtire scoateti filtrul de ulei 2.Goliti rezervorul de ulei
prin orificiul de umplere si curatati-l cu 3.Curatati intreaga unitate
benzini. Depozitati intr-un loc uscat, sa nu pastrati la indemana copiilor
(1)Cand il montati la loc asigurati-va ca il
puneti in coltul din dreapta-fata. De
asemenea curatati mur daria din rezervor PROBLEMA CAUZA SOLUTIE
F31).
{[2]F|'Il::rul de ulei Motofierastraul nu se -Verificati combustibilul, ca sa nu aiba -Inlocuiti combustibilul
porneste. apa. corespunzator.
BUJIA (F32) Atentie! Asigurati-va ca -Verificati sa nu fie combustibilui in -Scoateti si uscati bujia, apoi
Curatati electrozii cu o perie de sarma si sistemul de prevenire a exces. trageti din nou la sfoara fara soc
resetati intervalul bujiei daca este nevoie inghetarii nu functioneaza! | Verificati daca bujia produce scantei. | fnlocuiti cu bujie nou3
la 0.65 mm
-Verificati combustibilul sa Jnlocuiti cu combustibilui
PINIONUL - ROTITA MOTRICA (F33} Lipsa puterii | acceleratie nu aiba apa si daca mixul este corect. corespunzitor
Verificati crapaturile sau uzura excesiva care slaba | mers greoi la mersul | -Verificati filtrul de aer si filtrul de -Curatati filtrul | filtrele
se pot regasi in santul lantului,daca uzura in gol benzina sa nu fiu infundate Reglati carburatorul (vezi. cap
este evidenta inlocuiti piesd. Nu montati Verificati setarile carburatorului reglarea carburatorului)
niciodata un lant nou pe un pinion vechi
sau un pinion nou pe un lant vechi. -Verificati ca uleiul sa nu fie de
Uleiul nu iese catre lantul calitatea inferioara. _Schimbati uleiul
Verificati daca orificiul de ulei sa nu Curitati
AMORTIZOARELE DIN FATA $I DIN SPATE fie infundat
Tnlocuiti-le dacs partea aderenta este jupuitd sau daci se observa

crapaturi in zona cauciucata. s -~ ; " ¢ ; , : .
Daca unitatea necesita aducerea la service, va rugam sa consultati un service autorizat din zona Dvs.

INTRETINEREA LANTULUI $SI A SINEI DE GHIDARE SPECIFICATII TEHNICE

ATENTIE!

LANTUL DE TAIERE
Este foarte important sa mentineti lamele taietoare ascutite pentru PUTERE
operarea usoara si sigura a utilajului. BRAND MODEL I
e Lamele necesita ascutire atunci cand: W
-Rumegusul devine fin ca pulbere;
2 A . -Trebuie sa aplicati mai multe forta pentru taiere;

YAMAMOTO| (C5-4558 550/260

Lungime,

lama, cm
tie,

rot / min

Capacitate,
rezervor
rotat

Capacitate,
cilindru,
cm3
Viteza de

-Taietura nu merge drept;

-Cresc vibratiile;

-Creste consumul de combustibil
Standardele pentru zimtii lamelor:

ATENTIE!

Purtati manusi de protectie Inainte de ascutire:
-Asigurati-va ca lantul de taiere este fixat bine;
-Asigurati-va ca motorul este oprit.

Folositi o pila rotunda de marimea potrivita pentru
lantul Dumneavoastra.

Plasati pila pe lama si impingeti inainte. Pastrati pila
in pozitie ilustrata (F34).

;'_' . __‘? Dupa ce fiecare lama a fost ascutita verificati santul
- N de adancime si piliti-l pana ajunge la nivelul potrivit
1=y asa cum este ilustrat (F35).
I“_ 1‘ .
- —

ASIGURATI-VA CA ROTUNJITI MARGINEA FRONTALA PENTRU A REDUCE
SANSA RECULULUI SAU RUPEREA LANTULUI:

1.Verificarea santuluiin mod potrivit
2.Rotunjirea marginii

3.Standardizarea canelurii de adancime
Asigurati-va cafiecare lama are aceeasi lungime si
unghiul la margini ca in ilustratie (F36).

4.Pasul zimtului

5.Unghiul de ascutire

6.Unghiul placutei laterale

7.Unghiul de taiere al placutei superioare

SINA DE GHIDARE

-Intoarceti sina de ghidare ocazional pentru a

05y — | preveni uzura partial.
E !i _ -Sectiunea santului trebuie sa fie intotdeauna una
i EH][ u pitrata.
Tl Verificati uzura acesteia. Aplicati o rigla pe sina de
ghidare si laterala lantului. Daca se observa un
i’*‘iﬂ o R interval atunci sina este buna. Altfel,sina este uzata.
! Hﬁ O asemenea sina trebuie reparata sau inlocuita (F37).
' 11,-| \ u 1.Rigla
™ 2. Interval
- N 3.Fara interval

4.Inclinarea lantului




BE3ONACHOCTb UCNMONb30OBAHUA

UHCTPYKUUM B 3TOM PYKOBOACTBE, OTMEYeHHbIe 3TUM CUMBO/IOM,
ABNAKOTCA 0bA3aTeNbHLIMKW ANA NPEeA0TBPALLEHUA BO3SMOMHbIX
cepbe3HblX HeCYacTHbIX CAYy4YaeB Ha NPOU3BOACTEE, U MO 3TOW NPUYKMHE
BaM npegnaraeTcs BHUMaTE/IbHO NMPoYMTaTb UX U CnegoBath Um bes
UCKNOYEHUM.

HoBbil NoNb3oBaTeNb ACAXKEH NPOUTK NpaKTU4eckoe obyyeHne paboTe ¢
6eH30NMN0K 1 3aMTHBLIM CHapAXeHWeM Nog, PYKOBOACTBOM OMbITHOTO
onepaTtopa. HayanbHbie ynpa*KHeHWA A0NXHbl COCTOATb U3 pacnuna
HEeCKONbKUX bpeBeH, nomelleHHbIX Ha Ko3ny. O nibor HeMcnpaBHOCTH,
KOTOPaA MOXKET BO3HUKHYTD, HEGGKD,D,HMD EGGGLLI,HTIJ B aETGDHEDEaHHblﬁ
cepBuC.

O TUNAX NPEAYNPEXAEHWUW B JAHHOM PYKOBO/CTBE

BHUMAHMUE!

3JTa MAdpPKWPOBKa YKa3biBaeT Ha MHCTPYKUWK, KOTOPbIE HEDﬁHDﬁ,HMD
Eﬂﬁﬂlﬂ,ﬂ,aTb ANA NpefoTepalleHNA HECHACTHBIX CAY4HaeB, KOTOPblEe MOTYT
MPUBECTK K CEPBE3HbIM TRAaBMaM U CMEPTMH.

BAXHO!

3Ta MapKMPOBKa YKa3biBaeT Ha MHCTPYKLMKN, KOTOpblie Heobxoammo
cobnogaTth AnA npepoTepalleHma cboes B pabote, B1OKMPOBKU MK
NOBpeXAeHMNA U3aenma.

NMPUMEHAHUE

3Ta MapKMPOBKa YKa3biBaeT Ha MHCTPYKLUKUK, KOTOpPble Heobxoammo
cobntogath Ana npegorspawleHua cboer B pabote, BAOKMPOBKKU UK
noBpexaeHnA u3genuma.

PACMONOXEHWUE KOMMNOHEHTOB

1. TopmoO3HOM pblvar

2. PykoAaTKa cTapTtepa

3. Bo3aywHbIn GUNLTP
4. Perynatop

5. KnanaH 610KMpoBKK
NPOCCeNbHOW 33aC/IOHKK
6. Pyyka

7. Pabouyuu Tpurrep T
8. MNepekntovyartens
BKAKOYEHMA/BBIKNOYEHUSA
9. TonanBHbIK DaK

10. ba4ok ana cmasku
Lenm

11. NepenHAs py4Ka

12. Pexkywiaa uenb

13. Hanpagnsawwas

NPEAYNPEXOAIOLLUE STUKETKU ONA OBOPYAOBAHUA

[Mepeq nepebiM MCNOAL30BAHMEM MALLMHBI BHUMATENBHO NPOYTUTE
PYKOBO/ACTBO NONb30BaTENA.

Mcnonb3ynTe 3allMTHbIE CpeacTBa ANA rON0BbI, a3 u
ywemn

Ynpaenaute beH3oNUAOU ABYMA PYKaMMK, ynpaBaeHue
NUI0WU OQHOW PYKOW MoeT DbiTb ONacHbIm

|' BHMMaHWe, otaada onacHa

NPEAYMNPEXAEHWE - choso "MPEAYNPEXAEHUE"
obpallaet BHUMaHMe Ha AeicTeue Uam obcToATeNbCTBO,
KOTOPOE MOMET NPUBECTU K Cepbe3HO TpaBme MK
CMEPTH.

e

LlenHoW Topmo3 paboTtaet

N3berarte nowaa! He octaBnanTe malMHyY Ha MOKPOW
3emsie

ITOT CUMBO/ 03HAYaeT, 4YTO BCE, YTO C HUM CBA3aHO,
3anpeweHo.

Q@& >

MEPbI NMPEAOCTOPOMHOCTH

[Nepen Ncnonb3oBaHUEM MaLLWHbI NPOYUTAUTE 3TO PYKOBOACT-
BO No/sb30BaTena, 4Tobbl NOHATL, KaK NpPaBu/bHO UCNObL30BaTL
MaLLUHY.

HuKorga He MCNoNb3yMUTe MallMHY, HaXo4saCh Noa BO34ENCTBU-
€M a/IKOro/fibHbIX HAaNUTKOB, MW €CNKM Bbl HAXOAMTECH B COCTOSA-
HUW CUIBHOTO YTOMAEHWA WA Heaockina, AWM eciu y Bac
roNOBOKPYXEHWE, BbI3BaHHOE MEAULIMHCKMMU Npoueaypamm,
Mnn B N0BbIX Apyrux obcToATENBCTBAX, KOrAa CNocobHOCTL K paunoHasb-
HOMY MbILW/IEHMIO U BHUMaHWe. Bbl noBpexaeHbl Takum obpasom, 4To He
MmoxkeTe beszonacHo ynpasaaTb MallMHOM

MN3beraunte 3dNyCKa ABUratend B 3aKpblTbiX NOMELLEHWNAX.
BbIXN1ONHbIE ra3bl cogepHaT onacHbIM ANA 300P0BbA YrapHbIn

e

ra

HUKOTA HE UCMONB3YATE MALLUHY NPU CAELYIOLMX YCNOBUAX:
1. Korga 3emna CKONb3Kaa UAK Koraa ecTb Apyrue ycioBus, He No3BoNA-
LLIMe COXPaHATb YCTOMUYMBOE NONOKEHME.,

2. Houblo, B rycTom TymaHe uam B N106bIX APYrux yCnoBUAX, KOTOPbIE Orpa-
HUYMBAIOT NONE 3PEHUA, TaK YTO Bbl HE MOXETe YeTKo BuaeTb pabouyio
30HY.

PYKOBOACTBO NOJIb3OBATE/IA

3. Bo BpemA CMAbHOMO A0XAA NNW A0 AA, CONPOBOXA3AEeMOro MO/IHMEN,
MW NMPU O4YeHb CUNBHOM BETPE, UK Npu N bbIX APYrMX NOroAHbIX YCAOBK-
AX, co3aarowmx HebesonacHble YCN0BUA ANA UCNONb30BAHUA MALLWUHDI.

4, Korga Bbl MCnonb3yeTe 3Ty MaWKHY B NepPBbIA pas, npexae 4em npucTy-
NUTb K pakTU4ecKon paboTe, obpaTUTeCh K ONbITHOMY NOAb30BaTENIO.
HenocTtaToK cHa, yCTanocTtb Unu pusnyeckoe UCTOLWEHUEe NPUBOAAT K
COKpalLeHWIO BpemeHn, Heobxoammoro anAa pearmpoBaHua, YTO MOKeT
MPUBECTU K HECYACTHbIM C/y4aAM Ha paboyem mecTe 1M TpaBmam.

I-'.:J'F[ZIE]HI-'1"-'I bTE BPEMA MCNOMNB30BaHWA TPEHAMEPA lﬂ-MHH"-,r'THbIMH CeaHCd-
MU ¢ nocneayrowmm 10-20-MUHYTHBIM NepepbiBOM. TakKe cTapauTecs,
4yTobbl MakcumanbHoe obuee paboyee Bpema coctaBnano 2 yaca B A€Hb.
[epXuTe 3TO PYKOBOACTBO NOA PYKOMU ANA AanbHeWLero MCno/ib30BaHMA.
Ecnu Bbl NpogaeTe, cgaeTe B apeHAay MAM KaKMm-Anbo agpyrum obpasom
nepenaeTte npaso cobCcTBEHHOCTM Ha MalLWHY, NnepeganTe 3TO PYKOBOACTBO
NoO 3KCNAyaTauuum NoOKynaTento.

Hukoraa He no3BonsnTe AETAM UK APYTMM NMLUAM, KOTOPbIE He
MOTYT MOAHOCTbIO NOHATL UHCTPYKLWUKW B 3TOM PYKOBOACTBE,
MCNONb30BaTb 3TOT NPOAYKT.
PABOYEE OBOPYOQOBAHMUE

NMPU UCNOJIb3OBAHWUU NPOAYKTA Bbl 4O1HKHbI HOCUTb CNIEQYIOLWME
SALLIMTHDBIE CPEACTBA:

1. O4YKM UNK 3aULMTHAA MaCKa.

2. Toncteie paboyme nepyaTkw.

3. Paboyvas obyBb ¢ UenKow

NoAoLUBOM.

4. AHTUDOHHbIE HayLWHUKK gna
yLieu.

Bbl AOMN¥HbI BCEFTAA UMETb:

1. AKceccyapbl U AOKYMEHTbI B KOMMNAeKTe

2. [MpaBuNbHO XpaHALWMECA MacNAHO-TON/IMBHbIE CMeCH

3. Cpepctea obo3HaveHUn paboyelt 30HbI (BepeBKa, npeaynpeauTenbHble
3HaKK)

4, CBUCTOK (AnA coTpyaHUYECcTBa MU IKCTPEHHbIX Cay4aes)

5. Tonop nnwv nuna (ANA ycTpaHeHUs NPensaTcTBUMA)

HUKOTAA HE UCNONb3YUATE U3AENUE B CBOEOHbIX EPIOKAX, B
CAHAOANUNAX WU BOCUKOM

NPEAYNPEXAEHWA NO OBPALLEHUIO C TOMN/IMBOM

A. leuratenb 3TOro NpoayKra npegHasHadyeH 418 MCNONb30BaHUA C
TONJIMBHOM CMEeCb Ha OCHOBe DeH3MHa, KOTOPan ABNAETCA YPe3BblYaWUHO
NnerkosocnaameHaowenca. HuUKorga He xpaHuTte BeH3UH UAK TONAMBHYIO
CMecCh B MecTax, rae ecTb paboTarouime KOTabl, Neyun, MCTOYHWUKM OTKPLITOrO
OTHA, 3NeKTPUYECKME UCKPbI, CBApOYHOE Naamsa nam noboin apyrom UCcTou-
HWK Tensa, KOTOPbIA MOXeT BOCN/1IaMeHUTb TOMJ/IUBO.

E. KypeHue Bo Bpema paboTbl Ha MallMHe UM NMpU ee noaade Ype3Bbl4au-
HO onacHo. Bcerga gepuTe 3aXKeHHble CMrapeTsl Noganblue oT u3genus.
8) Mpu 3anonHeHWu TonamMBHOro baka Bcerga cHavyana rMmylwuTe asuraTens
M NpoBepAnTe, HEeT M NOBAN3OCTU MCTOYHMKOB MCKP UM OTKPBITOrO OrHA.
r. Ecnn TonAMBO NPONMNOCE BO BPEMA 3anpaBKu, BbITPUTE U3NULLKN CYXOU
TKaHbH, Npexae Yem nepesanycTnTb ABUraTensb.

A. Mocne 3anpaBKK NNOTHO 3aBUHTUTL KPbIWKY Baka U 3anycTUTL ABUra-
TeNb Ha PacCTOAHUM He MeHee 3 M OT MecTa 3anpaBKu.

MNEPEA 3ANYCKOM OBUTATENA

-MposepbTe pabouyto 30HY, TEKCTYPY ApPEeBecuHbl U HanpasaeHue pe3aHua.
Ecam ectb npenaTtcrene, ybepure ero.

-HuKkoraa He HauuMHaTe pybKy, NoKa y Bac He byaeT ceBobogHoM paboyei
30HbI, be3onacHoro NONOeHMA Ha 3em/ie U 3anN1aHMPOBAHHOIO OTX0Aa OT
NnyTWM Nagatouero gepesa.

- ByabTe OCTOPOXHbI M HEe JONYCKaWuTe HaXoAALWMXCA PAAOM NHOAEN WU XKK-
BOTHbIX 33 npeaenamm paboyel 30HbI, AMaMeTp KOTOPOW f0MKeH bbiTb B
2,5 pa3a 6onblue BbICOTbI pa3pe3aemoro obbekTa.

- OcMOoTpuUTE MaLLMHY HA HaNW4YMe He3aKpenneHHbIX, M3HOLEHHbIX UK
NOBPEMAEHHbIX AeTanen U KOMNOHEHTOB. HUKoraa He UCnonb3ymre
HEUCNPABHYK, HEOTPErYIMPOBAHHYH UM HE NONHOCTLH W NPaBUILHO
cobpaHHY MallMHY. YbeauTech, YTO perxyLLan Luenb 0CTaHaB/IMBAETCA Npu
OTNYCKaHWW KYPKa rasa.

KOrOA ABUTATENDb 3ANYCKAETCH

1. Bceraa Kpenko aepute malnHy obenmu pykamu npu paboTtarouiem
asurarene,

2. lpaBunbHOE NONOMEHME 3aXBaTa PYKOATKU — 3TO dOpMUpPOBaHME KpYra
YeTbipbMA NanbLamm ¢ 04HOU CTOPOHBLI U BoNbLWMM NanbLEM C APYIon.

3. 3aWMUTHUTE KOPNYC MallKHbLI Npyu paboTallwem aBurartene.

Mepen 3anyckom asuratens ybeaurtech, YTO peXyLWas uenb HA C YEM He
conpuKacaercs.

IKCNNYATALIUA

>Ny

LY [lep»uTe PYKOATKU CYXMMM, YHUCTbIMKU U cBOBOAHBIMK OT CNeos

TONAMBHOM cmecHn. HUKorga He NpruKacamTech K BbIXAIONHOM CUCTEME,
CBEYE 3aXKUraHua uam Apyrum MeTan/IMyeckMm 4acTAm ABUratend Bo
Bpemsa ero paboTtbl UK cpasy Noc/ie ero OCTaHOBKW.

hj\
310 no3BonAeT u3bexaTb CepPbe3HbIX OMOToB MU NOoPaeHMA
3NEeKTPUYEeCKMM TOKOM. bygbTe npenenbHO OCTOPOXHbI NPU peske Hebonb-
LWOro matTepuasd, Tak Kak cBoboaHbIN mMmaTepuan MOMXET 3aUelnTbCA 34
PEXYLYH Uuenb N ONPOKKUHYTBCA HA BAC UKW BbIBECTHU ABWUIAaTENb M3 PABHO-
BECHA.

Mpwn pybKe BETOK Mo HAaTAXKEHWEM rpy3a c/eauTe 3a ero otgaded, ytobbi
He Nony4YuTb yaap. MpoBepsTe AepeBo Ha HaIMYMEe CYXUX BETOK, KOTOpbIe
MOTYT HEOXUAAHHO YNacTb BO BpemA BanKW. Bceraa raywurte asuraTens
nepeg Tem, Kak NoCTaBUTb MaLKMHY Ha 3eMNI0.

MEPBI BE3OINACHOCTHU ONMEPATOPA

@) yAmAnoTO

- OTga4a MOXeT NPOU30UTH, KOTA3 KOHYMK MK Kpak HanpaBaaoweu
WMHbI KacaeTca npeameTa MAu Koraa gpesecHoe BONOKHO, B KOTOPOM
OHa pa3pe3aeTca, CMbIKAaeTCA M 3aXBaTbIBAET PEXKYLLYHO Lenb B nponune.
MHOrga KOHTaKT C KOHYMKOM HanpaBnALWEen MOXeT Bbi3BaTb OYEHb
BbICTPYHO OTAa4Y, TONKAKLIYHO MallMHY Ha3ad K onepaTtopy. 3aKN1uMHUBa-
HUE PeXKyLen LLenu B BEpXHEn YacTh HanpaBaAoWeENn MOXKET NPUBECTU K
TOMY, 4TO MalmMHa ByaeT TONKaTLCA K OnepaTopy.

Jltoban u3 3TUX peakuun MoXKeT NPUBECTU K NoTepe KOHTpoAnA Hag beH3o-
NMMA0W N CEpbe3HOKW TpaBme.

- He nonarantecbk NCKNKYUTENBHO Ha YCTPOUCTBa Be30nacHOCTU, BKIO-
YeHHble B apXUTEKTYpY npoaykTa. Kak nonb3osatens 6eH3onunbl, Bbl
OONHbI NpeanpuHATL HECKONIbKO A0MNO/THUTE/IbHLIX Waros, 4Tobbl usbe-
}aTb TPAaBM BO BpemA paboTsi.

1. Npr MMHMMANBHOM NMOHUMAHWM OTAAYN MOXKHO YMEHbLLWTL UK
WCKNKOYUTL 3NEMEHT BHE3aNHOCTU. HeoXKnaaHHbIe 3N1eMeHTbI yBeMYnBa-
FOT BEPOATHOCTb HECYACTHbIX C/y4aes.

2. Kpenko gepxute malwuHy 3a NnepeaHio M 3a4HI0K PYKOATKW NpW pa-
boTawouiem asuratene. aeanbHbIK 3aXBaT PYKOATOK — 3TO 0OXBAT PyKO-
ATKW NaA0HbIO NasbLamuy BOKPYr HEE W NPOTUBONONOMHbIM YKa3aTe/b-
HbIM NanbLem. HagemHbIX 3aXBaT YMEHbLIWUT OTAa4y U MOMOKET BaM COX-
PaHWUTb KOHTPO/b Hag MalLWMHOMW.

3. YbeauTtecs, yto B paboyen 30He HET NPENATCTBUU. 3aLLUTUTE KOHEL,
HanpaBAAKOWEN OT CONPUKOCHOBEHUA C BETKAMW UK APYTMMU NPEenaT-
CTBMAMM, KOTOPbIE MOTYT NOABUTLCA BO Bpema paboTbl.

4. Pe3aTb TONbKO Npu BbICOKMX obopoTax gBuratens.

5. He pexbTe Bbille YPOBHA Meu.

6. CnefyiTe MHCTPYKUMAM NPOMU3BOAUTENA NO 3aTOYKE M YXO4Y 33 Pery-
Wen Lenbo.

7. Uicnonb3ynte TONbKO HaNpPaBAAKOWME U pexyLLMe Lenu, yKkasaHHble
NPOU3BOAUTENEM, MU UX aHANOTN,

ObCNYHKUBAHUE

Y1o6bl NOgaepHMBaTL NPOAYKT B ONTMMabHOM paboyem COCTOAHMM,
PErynapHo BbINOJHAWTE AEMCTBUA, YKa3aHHble B pasgene « TexHU4YecKoe
obcnyXuBaHue »,

Bceraa octaHaBnuBanTe ABMraTenb nepes BbiNoJAHEHUEM NHBOro TexHu-
YyecKkoro obcayXMBaHMUA.

MeTannuMyeckue aeTanm HarpesaloTCca 4,0 BbICOKMX TemnepaTtyp cpasy
noc/se OCTaHOBKM ABUraTens.

Nobbie Apyrve MeponpuATHA NO TEXHUYECKOMY 0BCAYHMBAHUIO MaLLUWHbI,
KPOME yKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE, A0/ Hbl BbINOJHATLCA
KOMMETEeHTHbIM NepcoHaNoM CEPBUCHOW CNYHKDbI.

TPAHCMNOPTUPOBKA
Bcerga TpaHCNOPTUPYUTE MaLLKMHY C BbIKAOYEHHbIM ABUratenem, ¢ 3aKpbl-
TbIMW HanNpPaBAAOLWMUMWN U BbIXIONHOW CUCTEMOMW, HanpaBAeHHOW OT Tena.
OTKpOWTE YNaKOBOYHYH KOPOOKY M YCTaHOBUTE HANPABAAKOLLYO U pPexy-
WY Lenb cneaywwmum obpasom.

Pexkywias uenb umeeT ypesBbi4alHO ocTpble Kpas. Mcnonb3yiTte 3aumT-
Hble Nep4YyaTKu.

1. MoTAHMTE KPbIWKY K NepeaHeln pyKkoaTre, Ytobel ybeantecs, 4To Top-
MO3 Lenn He BKIKYeH.

2.0TBEPHUTE FAUKKU N CHUMMUTE KOMKYX 3alLUThI LUenu.

3. YcTaHOBMTE Ha CTaHOK MeTaN/IM4eCKMiA CTONOP C BblEMKOMN.

4. YcTaHOBUTE pexyLlUyr Uensb Ha Beayllee KOMeco U, YCTaHOBUB Pery-
LWLYIO LeNb Ha HanpaBAROLWYH, YCTAHOBUTE HanNpaBiALWYH Ha MalLWUHY.
OTperynnpymuTe NONOXEHUE FaMKU HATAKMUTENA LENK HA KOXKYXE Lenu
OTHOCUTE/ILHO HUMKHEro OTBEPCTUA HaMpPaBAAOLWEH.

(n) MFaMKa HaTaXKUTeNnA

(2) 3awmTa uenm

5. YCTaHOBUTE KOMYX LLenNK Ha MaLlMHY U BPYYHYHO 3aTAHUTE ralku uenu
00 ynopa.

6. YoeprKmnBasa Kpawv HanpasAAOWEW, OTPErNYIMPYUTE HAaTAXKEHUE pPeXYLLEM
Lenu, NOBOPa4ymBan BUHT HATAXUTENA A0 TEX NOP, NOKa KONbLA PerKyLLen
LUEenu He KOCHYTCA HUMXHEeW YacTu Hanpasnsatouwen (F4).

7. 3aTAHUTE ralKK BepXHEeW 4acTb HAaNpaBAAOULEN BBEPX.

3aTtem ybeguTech, YTO PeXyLAA Lenb Nerko v ¢ HaANeKalWUM HaTAKEeHU-
em BpaliaeTca Bpy4qHylo. [1pn HeobXxogMMOCTU NOBTOPUTE PEeryIMpoBKY

CO CHATbIM KOMYXOM Uenw.

3aTAHUTE BUHT HaTAXKMUTENA.
(1) CeobogHee

(2) Banxe

(3) AnuHa HoBoro BonTa
HaTAMUTENA YBENUYUTCA.

NMPUMEYAHMUE!

PexyLlas Lenb B Havyane UCrnonb3oBaHua. HYalle nposepanTe u perynm-
pPYWUTe HaTAMEHMEe B HaYane UCNoAb3oBaHKUA, NOTOMY YTO CAMLWLKOM ocnab-
NeHHas uensb byaet M3HaWMBaTLCA HAMHOTO DbICTPee MKW MOXET YyNacTb
C HanpaBAAKOLWEN.

TON/IMBO U MACNO ANA LEENEN

CmewaiTe 06bl4HbIM BEH3UH (3TUAMPOBAHHbLIN AW HE3TUAMPOBAHHbIN,
He cogeprkallmnii cCNMpTa) U Ka4yecTBEHHOE MOTOPHOE Macno Aaa ABYX-
TaKTHbIX ABUraTeNeun ¢ BO3AYLWHbIM oXnaxaeHuem. PekomeHayemble
nponopunn cMmellmBaHWA .

- Ao 20 yacos ncnonb3osaHuAa - beHsunH 20:1 Macno lNocne 20 yacos
HUCNONBb30BaHWA.

BeH3uH 25:1Macno 25:1 Tabnuua cmecu

NluTtpbl BeH3snHa /(Mn macna gna AByXTaKTHbIX asuratenei) 1/(40);2/(80) ;
3/(120) ;4/ (160) ;5/(200)

BHUMAHME!

1l‘:’;ﬂf]lEi.ﬂlndTE Nbon NCTOYHUK OTKPBITOTO OrHA M3 30HbI, TAe XPaHWUTCA MW
DﬁpaﬁaTbIEEE‘TEH TonAueo. CmellmnBanTe U XpdHNTE TONAWMBHYHO CMECH
TONBKO B CNelunanbHbIX TONAWUBHBIX EMKOCTAHX.

BONBLWKUHCTBO OTKA308B ABUraTensa NPAMoO MAKW KOCBEHHO BbI3BAHO UCMONb-
3yemoun TonAMBHOMU cmecbro. OcobeHHo HE ncnonb3yute macno gna
4-TaKTHbIX ABUraTeneu.




@ yamanoTo

LENHOE MACNO

B TeyeHune Bcero roga Mo¥HoO ncnone3sosaTtb macno SAE #low-30 nnu SAE
#30 - #40 netom um SAE #20 3umol. He ucnonbsyute oTpabortaHHOe UAK
pEreHepPUpPOBaHHOE Maco, TaK Kak 3TO MOXeT NOBpeanuTb MacaAHbIA
Hacoc.

PAGOTA [IBUTATENSA
3AMYCK ABUTATENS

|.3anonHuTe Bakn cmecko TONAKMBA U Macna
ANA Uenu, NN0THO 3aBUHTUTE

npobku.(F7)

2. MoTaHUTe 3a py4Ky KOHTpoAAepa, YTobbI
3akpbiTb (F8).

«I» (F9)

4. HecKoNbKO pas3 NoOTAHMUTE 33 PYYKY
cTapTepa, NOKa He YCAbIWKUTE NepBble 3BYKU
33XMUraHMA. HaXkmuTe perynaTop BHYTPb,
4T06bl OTKPLITL €ro. CHOBa NOTAHUTE PY4KY
CTapTepa, NOKa ABUraTteNb He 3anyCTUTCA
(F9).

5. Ecnum Bbl HaXXKmeTe KypoK ras3a n 3abnoku-
PYEeTe ero B NOCTOAHHOM NONOXEHWUW, ABMU-
ratens (byper pabortatb nocTtosaHHO be3 Har-
py3Kku (Fll) 6. YTobbl ocTaHOBUTL ABMraTenb,
NOBEpPHUTE NnepekntovaTenb B NONOKEHKUE
STOP (0).

(1) Macno gnsa uenwu

(2) Tonnmeo

(3) Nepeknwo4atens

(4) OpoccenbHan 3acNOHKa

(5) BnoknpoBKa ycKopeHus

(6) Perynatop

[Ip1 NOBTOPHOM 3anycKe cpasy nocne
OCTaHOBKW ABUraTensa ocTaBbTe PYKOATKY
APOCCEeNbHOM 3aC/IOHKKM B OTKPLITOM NoAO-
MEHUU.,

Korga mallMHa XopoLlo CTOMUT Ha 3emne. He
3anycKkauTe asuraTtenb, yaepxuneaa beH3o-
MUY B BO3AyXe 04HOW pyKoW. [oCKONbKY
PEXYLLAA Lernb MOXeT KOCHYTbCA Balero

2 j._. \\ i Tena, YTo MOXET NPUBECTU K Cepbe3HbIM
~ '\\-‘_. | TeNeCHbIM NoBpexaeHMUAM.
] . \;_:4. 8. Korga gsurartens Bnepebie 3anycTuTca,
o~ “ b Ha*XMUTe Ha PYYKY perynaropa v cHoBa noTAa-
t" = "J HWUTE WHYpP cTapTepa, 4Tobbl 3anycTUTb ABM-
‘@“Eﬁl o raTtens.
9. CHa4yana HeMHOro nporpenTe ABUraTens,
NNaBHO Ha)XaB Ha KYPOK rasa.
NMPOBEPKA 3AMNACA MACHA

Mocne 3anycka aBuratena pa3roHuTe beHsonuay 4o cpeaHux obopoToB U
HabnoaanTe, yoanaloTca 1M BpbI3rn Macna ¢ Uenu, Kak 3To BUAHO Ha
pucyHke F13, (1) Macno ana uenwu. MoToK macna Ana uenm MoXHo
OTperynMpoBaTth, BCTaBUB HeBONbLIOW BUHT B OTBEPCTUE B HUKHEN YacTH
MydTbl. OTperynnpyiTe B COOTBETCTBUM C BALLMMM YCIOBUAMMK pPaboTbl
(F14).

NMPUMEYAHUE

(1) PerynupoBKa

Bak macna ans uenu aonxeH BbITb NOYTK NYCTbIM, KOoraa bak TonAMBHOMK
cmecu nyct. ObAasaTensHO 3anonHAWTe BaK Mmacna ana Lenu Kaxkabli pas,
Koraa Bbl 3anonHAeTe bak ToNIMBHOW cmecu.

PEFNYIMPOBKA KAPBIOPATOPA

Kapbiopatop Bawero n3genna oTperyiIMpoBaH Ha 3aBoAe, HO MOMeT NoT-
peboBaTbLCA TOYHAA HACTPOMKa M3-33 PAa3NUYHbLIX YCNOBUIA 3KCNAYaTaL MM,
MNepen perynupoBKoW KapbropaTtopa ybegutech, Y4TO Ha MallMHe YCTaHOB-
NeHbl HOBbIe BO3AYLWHbIA U TONAUBHbBIM GUALTPLI, @ B bake HaxoauTcs
CBEXEenpuroToBAeHHaA 1 3anpassieHHana TONAMBHAA CMech.

NPU PEMNYIMPOBKE COBNIOAAWUTE CAEAYIOWME AENUCTBUA
ObazatenbHo oTperyampynTe KapblopaTtop € yCTaHOBAEHHOW HanpaBAAto-
e,

1. 3arnywnTe aABMUraTenb U 3aBUHTUTE peryiMpoBoYHbie BUHTBI H M L Ao
ynopa. Hukoraa He 3actaBnanTe. 3atem OTBUHTUTE MX, CAENAB HECKONbKO
obopoTos cneayowmm obpasom: Perynuposka H: 1+ 3/8 PerynmpoBKa
L1% + 1/4

2. 3anycTuTte ABUraTenb U AauTe eMy nporpeTbcA Ha NONOBUHE rasa.

3. NoBepHUTe peryanpoBKy SIow Mo 4YacoBOW CTpenKe A0 NOAOKEHUA, B
KOTOPOM CKOPOCTb X0/10CTOro Xoaa (6e3 HarpysKku) caman BblCOKas, 3aTem
NOBEPHUTE peryaMpoBKY Ha YeTBepTb obopoTa.

4. NoBopayuBauTe perynaTop Xonoctoro xoaa (paborta 6e3 Harpysku) T
NPOTWB YaCOBOW CTPE/IKK A0 TEX NOP, NOKa PeXyLLaa uenb He OCTaHOBUT-
cA. BpawawnTte no 4acoBOW CTpesiKe A0 TeX Nop, NOKa XO/0CTanA pexyLas
Lienb He Ha4YyHeT ABUraTbCA C HYXKHOM CKOPOCTbHO.

5. Caenante npobHbIN pe3 v oTperynnpyiTe HacTpolky H ana nydwei
MOLLHOCTK Pe3KM, 3 He ANA MAKCUMaIbHOW CKOPOCTH.

(1) Npasuno L

(2) NMpaenno H

(3) PerynupoBKa T - perynnpoBKa X0n0CToro Xxoaa

MEXAHWU3M 3ALLKUTBLI OT SAMEP3AHWUA KAPBHOPATOPA
3KcnayaTauua beHsonuabl Npy Temnepa-
Type oT 0 oo 5° B ycn0BUAX NOBbLILLEHHOM

BNaHHOCTHU MOMET NPUBECTH K DﬁpEIB'DBE-

CHUHEeHWUO MOLWWHOCTK ABUratena unu

eM B 33/IHEe YacTu Kopnyca BO3AYLIHOro

3. YcTaHOBUTE NepeknoyaTtenb B NoAOKEHUE

7. Tpoc cTapTepa nyyiue BCero HaTArMBaeTCA,

HUIO Nbda B KapbiopaTope, YTo NpuUBeaeT K

[aXKe K HeMCNpaBHOCTWU. ITOT NPOAYKT bbin
pa3paboTaH c BEHTUNALUUOHHbIM OTBEPCTU-

buNbTPa, NO3BONAKOLLMM TENJOMY BO3AYXY NONaaaTh B ABUraTenNb,
npegoTepallan obpazoBaHue nbaa.B HOpManbHbIX YCAOBUAX U3genune
N,0/1I}KHO 3KCMAYaTUPOBATLCA B HOPMa/ibHOM PeXMMme, YCTaHOBAEHHOM

Npuv NocrasKke ¢ 3aBoga. Tem He MeHee, ec/M ecTb pUcK obpa3osaHua Nbaa,
NPoAYKT nepea Mcnonb3oBaHUem cneayer HacTpouTb Ha paboTy B pexume
3alMThl OT 3amMep3aHus.

KAK USMEHWUTb PEXKUM PABOTDI

1. lNoBepHMUTE NepexknyaTeNb ABUraTeNA B
nonoxeHue OFF, yTobbl OCTaHOBUTL €ro.

2. CHUMUTE Kopnyc BO3AYLWHOro punerpa c
Kopnyca uMavHapa.

3. YcTaHOBWUTE KOPNYC BBEPX AHOM TaK,
4yT0bbI NNACTUHA 3aLUMTLI OT 3aMepP3aHuUA
Haxogunachk cnpasa.

(1) Kopnyc Bo3gywHoro ¢unsrpa

(2) MnacTrHa 3aWKTbI OT 3amep3aHuA
(3) BuHT

(4) HopmanbHbi paboynin pexum
(5) Pexxum 3aLLuThl OT 3amep3aHuA
(6) Kopnyc

[poponXKeHWe MCNoNb30BaHUA NMPOAYKTA B peXume 3aluMThl OT 3amep3a-
HWUA, O3XKe KOr4a Hapy»KHasa TemnepaTtypa BepHynack K HOpManbHbIM
3HaAYEHUAM, MOXET NPMBECTHU K TOMY, 4TO OBUIaTEb HE 3aMNyCTHUTCA
O0MKHbIM 06pa3om, UK MOXKET NPUBECTM K TOMY, 4YTO ABuratens byaer
paboTaTh C HEAONYCTMMOM CKOPOCTLIO. [To3TOMY Bbl A0NKHbI YOeauTbes,
4YTO BepHeTecb K 0bbiMHOMY cnocoby paboTbl, ecnm bonble He byaeT
onacHocTh 0bpa3oBaHMA Nbaa.

LLEENHOW TOPMOS3

ITUM TOPMO30OM MOXHO YNPaBAATL BPYYHYIO, KOr4a nepegHuid 3allMTHBIN
KOMYX NpUMKaT K Hanpasaatowen. Y1obbl oTNYCTUTb TOPMO3, NOTAHUTE
nepegHuit 3alMTHbIM KOXYX BBEPX NO HAaNpaBAeHWIO K NepeaHen PYKOATKE,
NOKa He yCAbIWKTE WEeNYOK.

(1) Topmo3s (nepeaHas 3aWwmTa)

(2) BoinyweHo

(3) B pericTBum

[Mpu exxeaHeBHOM OCMOTPE MallMHbI Y'ﬁE,ﬂ,HTEEb, 4TO TOPpMO3 F}aﬁDTaET.
Ecnu Topmos He paboTaeT, nonpocute AUCTpmbbIOTOPa YCTPAaHWTL HEUcCn-
PaBHOCTb. Ecnun gsuratens pElﬁDTEIET Hd BbICOKUX DﬁﬂpﬂTE}{ MPKWU BKAKOYEH-
HOM TOpMO3e, cuensneHne HarpeeaeTca, 4To NpUMBOONT K HEMCINPABHOCTM.
Korga Bbl HaXXMmaeTe Ha TOpPMO3 BO Bpemsa paboTsl, HemeaneHHo
OTNYCTUTE APOCCeNbHYK 3aC/IOHKY U OCTaBbTe ABUratens pabortaTh Ha
XON0CTOM Xoay (be3 Harpy3sku).

BbIK/TKOYEHWUE U OCTAHOBKA ABUTATENA

1. OTnycTKuTe KYpOK rasa, 4tobel geurarens
nopaboTan HeCKONbKO MUHYT Ha XON0CTOM
Xonay.

2. [lepesegnTe nepeknoyaTens B NONOKEHHE
"O" CTOMN. Mexay sbiknwo4yatenem (F18) (1).
MNepen Hayanom paboTbl 03HAaKOMBTECH C
Mepamu NpegocTOPOMHOCTHU, M3TOKEHHbIMWU B JaHHOM PYKOBOACTBE.
PekomeHayeTca cHavana NOTPEeHMPOBaTbCA B pacnMI0BKe NpocTbiX bpe-
BeH. 3TO TaK¥e NOMOXEeT NomMmoraeT NpPUBbIKHYTb K MalUUHe.

Bcerpa cobnwopante mepbl 6ezonacHocTu. beHzonuny cneayeT NCNONb-
30BaTb TONBKO ANA pacnuna gpesecuHbl. 3anpewaeTcs pe3aTtb Aoboun
APYron Tun matepunana. Bubpauuu n otaaya BapbMpyoTca B 3aBUCUMMOC-
T OT MaTepuana, u TpeboeaHuA Be30NacHOCTU NPK 3KCNAYaTauMK He
byayT cobnogeHsl. He ncnonesynte beH3onuny anAa nogbema, nepeme-
LLEHMA UNM pa3pyLUEeHUAa NnpeameToB. He 3akpennanTe ero B BepCTakKax.
3anpewaeTca MCNONb30BaTh MHCTPYMEHTbI MW aKCeccyapbl, He YKa3aH-
Hble NPOoU3BOAUTENEM.

Het HeobxogmmocTtu 3actaBnaTb beHszonuny spesaTtbca. OKa3sbiBauTe
nvwb Hebonbloe gasneHne npu paboTarolwem ABuratene ¢ OTKPbITOM
OpOoccensHOW 3aC/IOHKOM.,

Ecnu 6eH3onunAna 3acTpAna B Nponune, He NbiITakTeCb BbITALLMTbL €e CUNOoMK,
a UCNONb3YWUTE OAMH UM HECKONBKO pelyaros, 4Tobbl oceoboguTb MmecTo.

3ALLMTA OT OTAYM (F19)

Ype3ebl4aWHO BaXKHO, YToObl LEenHOM
TOPMO3 NPOBEPANCA Ha NPAaBUIBHOCTb
paboTbl Nepen KaxabiM MCNONb30BaHUEM U
4yTODObI peylwas uens bbina 3atoyeHa B
COOTBETCTBUM C MEPAMM 3aLLUTLI OT OTAAYM
aTon beHsonwunbl, CHATUE 3aWMUTHbIX
npucnocobneHri, HeNpPaBUAbHOE TEXHMW-
yeckoe obcnyrkusaHwe UaKM HenpasuibHadA
3amMeHa HanpaBAAoLWen UK pexkyLlen Lenu
MOTYT YBE/IMYUTE PUCK NOAYYEHUA TPABM OT
OTAQuM.

NAJEHWUE OEPEBA

1. BoibupawnTe HanpaBneHWe NageHua B 3aBUCMMOCTW OT HanpaB/ieHunA
BETpa, HaK/I0OHa AepeBa, pasmeLLeHMs ToNCTbiX BeTBel, yaobcTea obpa-
H0TKKM nocne BasKU U Apyrux ¢akTopos.

2. Moarotagnmeas TEPPUTOPUIO BOKPYT AepeBa, TakXKe NoaroToBbLTe XOpo-
WKWK NAaL4apM U ONTUMANbHbIM NYTb OTCTYNAEHMUA.

3. Coenante KAMHOBMAHBIA Hagpes rmMybuHOW B O4HY TPeTb TONLUMHBI
LWIANKKM B HANpaBNeHUKM NaaeHUA.

4. Caenante Hagpes Ha NPOTUBOMONOXHOW CTOPOHE OT Hajpe3a Ha BbiCoTe
HEMHOrO Bbille HWUXXHeKW 4acTu Hagpesa.

OnucaHue NyTen oTCTYNNeHUA Npu BasiKe AepeBbes.

Yaanute BceX NOCTOPOHHWUX UAK apyrux pabounx n3 paboyeit 30HbI.

[Mpwn Banke gepesa obA3aTenbHO NpeaynpeanTe BCeX HaXo4ALLMXCA
nobnunsoctn paboumx o noTeHUMaNbHOW ONACHOCTK.

(1) KIMHOBUAHLIK Bblpe3

(2) HokayTtupyrowiuid yoap
(3) HanpaeneHue nageHmA

HANMPABNEHHWE
BATIK

OMACHAR 30HA
-BCerda cneduTe 34 NpaBu/ibHBIM NONOHE-

HUEM HOT, He cagMTech Ha bpeBHa.
HAMPABNEHWE| - CneAwnTe 3a KaTAlMMMUCA BpeBHamK.
oo OcobeHHO npu paboTe Ha CKNOHax, gaxe
Ha HebonblWMX CKNOHaX.

| -Chegyinte MHCTPYKLMAM B 3TOM PYKOBOA-

HATFPABNEHWE
OTXO0A

CTBe Nonb3oBaTens, Yytobbl n3berkaTtb oTaa-
ym.

- Nepep Ha4anom paboTbl NpoBepLTE
HanpasneHwe n3rnbaroLen cUNbl B pacnu-
nneaemom bpesHe. Bcerga BbINOAHAUTE

pe3 CO CTOPOHbLI, NPOTUBOMNONOMHOMU Han-
pasneHuro narmba, ytobbl nsbexarsb 3a-
LLIeM/IEHWA HaNpPaBAAOLLEN W PeXYLLEN
uenu B paspese.

- PybKka bpesHa, nexallero ropusoHTaNnbHO
Ha 3emne (F21)

-PasperkbTe A0 cepeanHsbl, 3aTEM CBEPHUTE
OpeBHO U pa3peKbTe C NPOTUBONOOXKHOW
CTOPOHBI

- Pybka bpesHa cuaa Ha NpenaTcTBUAX Ha
zemne (F22)

-B obnactu A oTperKbTe CHU3Y BBEPX TPETh,
a 3aTeM 33BepLIMTe Pas3pe3om CBepXy BHU3,
B 0bnactu B oTpexbTe cBepXy BHU3 TPETb,
3aTem 3aBeplumnTe paspesaHue CHU3Y BBEpPX.

Obpe3ka BeToK ynaswero gepesa (F23)
CHa4ana npoBepbTe, C KAKOW CTOPOHbI
COrHyTaA BeTKa. 3atem caenanTe nepBo-
Ha4asibHbIKM HaApe3 Ha COrHYTOW CTOPOHe,
3aTem 3aBepLlinTe Ha4pPe30M Ha NPOTUBO-
NONOMHOW CTOPOHeE.

- ObpaTtuTe BHUMaHHWe Ha ocnabneHne HaTAKEHMA O4eHb M3OTHYTbIX
BeTBei. Pybka BeTeel HecpybneHHoro aepesa (F24). OTpexbTe TpeTb
CHM3Y, 3aTeM 3aKOHYUTE CBEpPXY.

BHUMAHMUE!

1. He ucnonb3yunte HeyCTOMYMUBYH NECTHULY UK APYTYHO HEeYCTOUYUBYIO
onopy ANA HOr.

2. He pacTtarusanTech cAMWKOM CUAbHO, M3berante gucbanaHca.

3. He nunwuTe Bbiwe ypoeHA nney. BCEMOA KPEMNKO AEPHKWUTE MUY
YOEPHKWUBAHHBIMW PYKAMM L

ObCNYHUBAHUE OBUTATENA

[lepen OYUCTKOM, OCMOTPOM WM PEMOHTOM
MalluHbl ybeauTecs, YTO ABUraTe/lb OCTaHOB/IEH

IS T W OCTbIN.
N e OTCoeAMHUTE CBEYY 3aKUraHUA, 4TobbI
EI' = -':'.'? :;.: npefoTBPaTUTL CNYYaWHbIW 3anycCK.
il T B
>0 2 ~J | OBCNYXUBAHME MOC/E KAXKIOIO
MCNOJIb3OBAHWA

1. BozaywHbin dunbTp. Mbiab Ha BO3AYLWHOM
GUNBTPE MOXHO YOANUTb, NOCTYYaB YroNKOM
dunbTpa No TBepAOK NoBepxHocTH, Ana yaa-
NeHuA CTOMKKUX 3arpA3HeHuWM ¢ TKaHeW paseep-
HUTE QUALTP NONOJam KU pa3BepHUTE PUALTP
nononam v NOYUCTUTE LLLETKOM, CMOYEHHOM B
6eH3suHe. [NpM MCNONL30OBAHWM CXHATOrO BO3AY-
Xa NpoayunTe TKaHb M3HYTPU. (F25). YTobbl cob-
paTb NONOBUHKW, HAXXMWUTE Ha pamy 40 Wenyka
Mpu ycTaHOBKe OCHOBHOTo ¢punbTpa ybeautecs,
4TO METKM Ha Kpak ¢puabTpa NPaBuibHO CoBMe-
LWEeHbl C COOTBETCTBYHOLWMMM METKaMK Ha Kop-
nyce uManHApa.

2. Cmazka. CHUMKUTe HanpaeAAaoLWYH U
ybeauTech, YTO CMa304YHOE OTBEPCTUE He
3abuto mycopom. (F26) (1) Cuctema cmasku.

3. Penbc. Korga HanpasnawwWwan cCHATa, yaanuTe onuaKkKM 13 nasa v
oTBepcTUA ana cmasku (F27). CmarkbTe HanpaBAAOLWYH KaHaBKy OT
CMa304HOro KOHLA K HakoHeYHURY (F28).

1) Cmaso4Hoe oTBepcTUe
2) MecTto ana nomasaHus
3) HanpagnAwwana TpaHLwen

4. Apyrue. YbeauTtecb B OTCYTCTBMM yTEYEK TOMUBE, HE3aKpPenaeHHbIX
3/1EMEHTOB M/IM OTKa30B BaXKHbIX KOMMNOHEHTOB, 0cOBeHHO B mecTax
COeJMHEHUA PYKOATOK U B MecTe coeunHeHua Hanpasnawlei. Ecnu Bbi
3amMeTuNM Kakon-nubo gedekr, ybegutech, YTO OH yCTpaHeH nepen
cneayrowmm MCnosib3oBaHMem,

NMEPUOOANYECKUE NMPOBEPKH

PEBPA LUWTUHOPA

CronneHue nbinm mexay pebpamuv umnmHapa
npuBedeT K Neperpesy ABuraTens.
Mepuoanyeckn npoBepAnTe 1 oumuanTe pebpa
LMAUHAPA Nocne CHATUA BO3AYLWHOro punetpa
W Kopnyca umnnHapa. Npu ycTaHOBKEe KPbILWKK
umnuHapa ybegutecs, 4TO NpOBOAA NEepeKkn4ya-
TeNA U NPOKNAAKM NPaBUAbHO PAacnNONOMeHbl Ha
csoux mectax (F29).




NPMMEHAHUE
NMPOYNCTUTE BO3AYXO3ABEOPHOE OTBEPCTUE

TONMIUBHbIW ®UNBTP

130 9. (a) C noMmoLbO TOHKOTO KPHOYKa U3BNEKUTE
® ;"'?--'-J; $uneTp U3 Kopnyca (F30).
., . (1) TonauBHbIA GUNLTP
_.}-“‘,w;,__#,‘ 6) Pazbepute GUALTP M NPOMONTE ero
o P 2 v 6eH3MHOM MK Npu HeobxoaumocTu 3ame-
' * 7, “Q“f_; > HUTE HOBbIM.

-Mocne cHATUA UALTPA UCMNONb3YNTE
3aXKMM, UTOBbI AeprHaTb KOHeL, WAaHra
nog, pyKomn.

- Mpwn cbopke dunbTpa cneguTe 3a TeM,
4yT0Obl BONOKHA OT GUALTPA MW NblAb HE
nonanv B NOAAOLWMMK LWNAHT.

MACNAHbIA BAK

TOHKMM KPHOYKOM U3BNEKUTE MACNAHbIN
GUNbLTP Yepes 3a/IMBHOE OTBEPCTUE U OYUC-
TUTE ero 6eH3nHOM.

(1) Koraa bl nonoxute ero obpatHo, ybe-
ANTECb, YTO Bbl NONOKUAM €0 B Npasbli
nepegHuUK yron. Takxe ybepute mypaapuio
13 akBapuyma (F31).

(2) MacnaHbIin dunbtp

CBEYA 3AXUITAHWA (F32)

OYyucTUTE INEeKTPOabl NPOBONOYHOW LET-
KOM 1 Npu HeobxogMMOoCTH OTperyampymnTe
3a30p ceBeyu 3axuradma go 0,65 mm.

LUECTEPHA NPUBOOHOIO KONECA (F33)
[lpoBepbTe HaMYMe TPeLLUH UK Ypesmep-
HOrO M3HOCA B KaHaBKe Uenu, ecnm U3HocC
O4YeBUAEH, 3aMeHuTe aetanb. HUKorga He
yCTaHaB/IMBaUTE HOBYIO LieNb Ha CTapyto
3B@3404YKY UM HOBYIO 3BE34,04KY Ha
CTapyio uenb.

NeEPEAHUE U SAOAHUE AMOPTU3SATOPDI
3amMeHUTe UX, eC/IN KelKaa 4acTb OTC/I0MNAack UM Ha NPOPe3NHEeHHOM

PYKOBOACTBO NO YCTPAHEHWUKO HENOJ/IAAOK

Cnyyam 1: He yoaeTca 3anycTuTh:

(a) NpoBepbTe KAYeCTBO TON/IMBHOW CMECK UK, EC/TU OHa COAEPKUT BOAY,
3aMeHuTe ee HOBOW CMEChHO.

(b) YbenouTech, 4TO ABMraTesib HE 3arN0X — CHUMWUTE U BbICYLLUTE CBEYY
3a)KuraHua. CHoBa NOTAHUTE LWHYP cTapTepa.

(c) NpoeepbTe ckpoobpa3oBaHUe Ha CBEYE 3aXKUTaHUA — 3aMEHUTE CBEYY
Ha HOBYHO.

Cny4amn 2: Chabaa mowHOCTb U MeasieHHoe yckopeHue HectabunbHoe
Nnorpy»<eHue B NycToTy:

(a) NMpoBepbTe KAYECTBO TONJIMBHOW CMECK WU, EC/TN OHa COAEPXKUT BOAY,
3aMeHUTe ee HOBOU CMeChIO.

(b) NMpoBepbTe BO3AYLWHbLIA U TONIMBHBLIM GUNBTPLI — HE 3abUTbI 1M OHK —
o4yncTuTe ux. NpoeepbTe KapblopaTop Ha Ha/IMYMe HenpaBubHbIX
HaCTpPOEeK - OTPeryiMpymnTe HacTPOUKMU.

XPAHW/TULLE

1.0nopOXHWUTL TONAWBHbIW DaK U 3aNYCTUTb ABUraTenb 40 NOAHOIO
y4aneHuAa TonauMBea.

2. OnopoXHUTe MmacnaHblk Bak.

3. Ouyuncrtute Becb BAoOK

XpaHuTb B cyxom mecTe, bepeyb OT AeTeu

NMPOBJIEMbI U UX PELLUEHUA

MPOBJ/IEMA

1. beH3onwnna He 3anyc-
KaeTcAa.BHMmaHue! byab
YBEepeH, YTo cucTtema
npeaoTBpaLlleHUA 3amo-
pa*kmBaHMA He paboTtaeT!

4Yne BoAbl.

HUA OaeT UCKPY

NMPUYUHA

- [lpoBepuUTb TON/IMBO HA Ha/In-

- Ybegutech, YTO ABUraTesib He
3a/IUT TOMNJ/IMBOM
- YbeauTecb, UTO cBEYa 3aXKura-

PELLUEHUE

- 3aMeHUTb Ha
noaxoaAlee TonaumBso.
-YOanunTb U NpPocywunTb
cBeuvy.

- 3aMeHUTb Ha HOBYIO
cBeyy.

2. HepoCTaTOK MOLLHOCTU

- [lpoBepuUTb TON/IMBO - €CTb /U
BOAA U NPaBUIbHAaA 1N CMECh.
- MpoBepbTe BO3AYLLHbIN

ee TonamBeo.
- Oyuctute dunbTp (bi).

- 3aMeHUTb Ha noaxoasn-

/ nnoxou pa3roH / mea- duUNbTP N PUNBTP Ha NpeameT

Y4acTKe BUOHbI TPELLMHbI.

- OTperynnpymnte Kapbto-

- NNeHHbIN XONO0CTOMU XO 3abu BaHUA.
OBCNYUBAHUE LIENU U HAMPAB/AIOLLENA A ) paTop (cM.«PeryanposKa
- [lpoBepbTe HACTPOUKM IR
1
BHUMAHME! Kap6lopaTopa POKOp P

PEXYLIAA UENDb
O4yeHb Ba*KHO, YTODbI pexyuwne ne3sma DbIAK OCTPLIMK A7 NETKOWU U
be3onacHoM 3KcnayaTaluMy malluHbl.

- YbeauTtech, YTO Mac/sio He
NAOXOro KayecTsa.

- Ybeoutech, YTO MmacnsHoe
oTBepcTme He 3abuTo.

- 3aMeHunTe Mmacno

3. Macno He BbIXOAUT K
- Moyucturte

Lenu

Nle3sua TpebyloT 3aTOYKM, KOraa:

-ONWAKK CTAHOBATCA MENKMMM KaK NOPOLUOK;

- Bam HY»XHO NPUNOXKUTL BonblLe YCUAUK ANA Pe3KK;
- Pazpes noert He NpAamMmo;

- Bubpauwnu yBenmMumBatoTCs;

- YBennyumBaeT pacxof TonamMBea

CraHgaptbl 3ybyaToi pevku:

Ecnuv ycTponcTey TpebyeTca obcnymuBaHue, obpaTtuTechb B aBTOPU30OBaHHbIN cep-

BI/ICHI::IFI LI,EHTD B Badllem pE.‘FMDHE.
BHAMAHWE! HageHbTe 3alUMTHbIE NepYyaTKK

[Mepepn 3aTOYKOM:

-Ybegutech, YTO pexyLlan Lenb XopoLwo 3aKkpenneHa;
-Ybenurtech, YTO ABUraTeNb BbIKAKOYEH.
Mcnonb3ynTe KPYrnbli HAaNUAbLHWUK Noaxoaallero
pasmepa ANnd Balwen Lernoyku.

[lomecTuTe HanUAbHWUK Ha Ne3BUE U NPOTONKHUTE
Brnepen. [epuTte Gainn B NOKa3aHHOM NOMOHKEHMH
(F34),

[Mocne 3aTOYKK KaxKaoro nes3eua nposepsre rMybuHy
KaHaBKK M OTIWWAKUDYATE ee A0 HYKHOro YPOBHA, KaK
NOKalaHo Ha pucyHkKe (F35).

TEXHUYECKUE CNELUPUKALIUUA

Mooenb
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Konuyecmeso

OBA3ATE/NIbHO 3ATPYXXAWUTE MNEPEAHIOKO KPOMKY,
YTOBbl YMEHbLWLWUTD BO3MOXKHOCTb OTAAYU
WU/ PA3PbIBA LIEMMA:

YAMAMOTO| CS5-4558 4.8 38 550/260 | 3,25 58 4 3400 64

1. MpoBepKa TpaHwWwen A0NKHBIM obpaszom

2. 3aKpyrneHuve Kpas

3. CtanpapTtm3auma rnyburHbl na3a

YbeauTech, UTO KaXKa0e ne3sue MMeeT Ty e A/IUHY
M Yo/ KPOMKM, YTO U Ha nnatoctpaumm (F36).

4, War 3yba

5. Yron 3aTouku

6. Yron 60KoBOM NAACTUHBI

7.¥Yron cpe3a sepxHeu NAuThbI

HANMPABNAKLWAA

- Bpemsa oT BpemeHU NoBopavynBanTe Hanpasasaio-
Ly, 4ToDbbl NpeaoTBpaTUTL YaCTUYHbLIWM U3HOC.

- CeyeHue TpaHwew Bceraa AoMKHO bbiTh KBagpaT-
HbIM.

[lpoBepbTe Ha U3HOC. [TpUNOKUTE NUHEUKY K
HanpasAAKLWEN U cToOpoHe uenu. Ecnm HabawaaeTtca
33a30p, TO perKa ucnpasHa. B npotTMBHOM cnyyae
MCMNONb3YETCA penbe. TAaKOW penbe NoANEXUT PEMOH-
TY nnun 3ameHe (F37).

1. NpasuTens

2. MHTepBan

3. be3 uHTepBana

4, HaknoH uenu




@ yamanoTo

BE3OINACHOCT HA YNOTPEBA

& UHCTPYKLMKUTE B TOBA PbKOBOACTBO, MAapPKMPaHU C TO3U CUM-
BO/, Ca 3a4b/KUTENHK 33 NPeaoTBpaTABaHEe Ha Bb3MOXKHU CEPUO3HMU
TPYAOBM 310MOAYKM U Nopaamn Tasm npuynHa sue Tpabsa ga ru npoyerere
BHMMATENHO W Aa rv cneasarte 6e3 usKkNveHue.

HoBuAaT noTpebuten TpAabea Aa bbae obyyeH NPakTUYECKM 33 U3NON3BaHE
Ha BEPUMMHU TPUMOHW U 3aWMTHO obopyaBaHe OT ONUTEH onepaTop.
[TepBOHaYanHUTE ynparkHeHuA TpsAbBa Aa ce CbCTOAT B pA3aHe Ha HAKOJIKO
TPYNA, NOCTaBeHWN BbPXY KO3ena. BcAKa Hen3n PaBHOCT, KOATO MOXe [4d
Bb3HWKHe, TpAbBa aa 6bvae AoKNagBaHa Ha OTOPU3MPAHMA CEPBUS.

3A BUOOBETE NPEAYINPEXKOAEHWA B TOBA PbROBOACTBO

BHUMATENEH!

Tasy MapKMpPOBKa NOKa3Ba MHCTPYKUMKM, KOUTO TpADBA Oa ce cneagar, 33
[la ce NpeaoTBPaTAT MHUMAEHTU, KOUTO MOraT Aa A0BeaaT A0 CEPUO3HO
HapaHABaHe UK CMbPT.

BAXHO!

Ta3n MapKUPOBKa NOKa3Ba MHCTPYKLUMUTE, KOUTO TpAbBa Aa ce cnengsar,
33 A3 ce NpeaoTBPaTAT HEM3NPaBHOCTKU, bNOKMpaHe nam nospena Ha
npoayKTa.

3ABEJIEXKA

Tasu MmapKUMpOBKa NOKasBa MHCTPYKUMMUTE, KOUTO TpabBa aa ce cnenpar,
3a fa ce NpegoTBpaTAT HeM3npasHocTH, bBhoKMpaHe uau nospena Ha
NpoAayKTa.

MECTONONOMEHUE HA KOMIMNOHEHTHUTE

1. CnupayeH noct

2. CtapTepHa ApbMKKa

3. Br3gyuweH ¢puntop

4. Perynatop

5. 3aKknoYBallaTa Knana
Ha gpocena

6.[lpbKKa

7. PaboTHUAT cnycbK

8. NpeBKnloYBaTen 3a
BKAtOYBaHe/U3KAOYBaHE
9. PesepBoap 3a ropueo
10. Pe3epBoap 3a
CMd3BdaHE Ha BEPWUIaT4
11. NpeaHa ApbHKKa

12. Pexkewa Bepura

13. Bopgeuia wuHa

NPEAYNPEXAWUTENHWN ETUKETHU 3A MALLUHU

MpoyereTe BHUMATENHO PLKOBOACTBOTO 3a notpeburens,
npeau ga u3non3sare malluHaTa 3a NbPBM MbT.

M3non3saiTe npeanasHM cpeacTBa 3a r1asarta, o4ynTe u
yliuTe

PaboTeTe c TpMoHa ¢ ABe pblLe, bopaBeHeTo ¢ TPUOHA C
efHa pbKa moxe aa 6bae onacHo

BHHMEHHE", OTKAThLT € onaceH

MPEAYMNPEXAEHMUE - aymata "MPEAYMNPEXAEHUE"
npuean4a BHMMaHHWETO KbM ,EI,E'I:'iCTEHE UK DﬁETDHTEﬂCTED,
KOEeTO moXe Aa npu4nHK CEPKUO3HO HAapaHABaHE MU CMBPT

BepuiHaTta cnnpayka pabotu

N3bareanTe abraal He ocTtaBAMTe MallMHATa Ha MOKpa
3ems

To31 CMMBO/1 03HA4YaBa, Ye BCUYKO CBBP3aHO C HEero e
3abpaHeHo.

NMPEANA3IHA MEPKU

I an,ﬂ.H Ad U3MNon3earte MmalllMHAaTa, NPOoYvYeTeTe TOBa PbKOBOO-

CTBO 3a noTpebuTens, 3a aa pasbepeTe Kak e HeobxoAMMO @ N3N0N3BaTe
MallMHaTa NpaBuaHo.

.i HuKkora He M3noAn3BalTe MallMHaTa, AOKATO CTe Nofd Bb3AencT-

BMETO Ha ANIKOXO/THM HAaNUTKK MK aKO CTe B HAaNpeaHano CbCTOAHME Ha
YMOPa UMM IUNCA HA CbH, WK aKO MMaTe 3amMasiHOCT, NPpUYMHEHA OT Mea K-
LMHCKO IeYeHne, Man NPpU BCAKaKBM Apyrn obcToATencrsa, KoraTto cnocob-
HOCTTa 33 pauMOHaNHO MUCEHe U BHUMaHue. Bue cTe yBpeaeHM No TakbB
Ha4YuH, Ye He MmoXKkeTe Aa paboTuTe ¢ MawmHaTa no besonaceH Ha4YMH

N3bAareaiTe cTapTupaHe Ha ABUraTeNA B 3aTBOPEHM NPOCTPaH-
ctea. OTpaboTeHUTe ra3oBe CbAbPHKaT ONaceH 3a 34paBeTo BbepoaeH
OKMC.

HUKOTA HE M3NON3BANTE MALLUUHATA NMPU CNEOHUTE YCNTOBUA:

1. Korato 3emATa e XAb3rasa Wam Korato MMa Apyru YCAI0BUA, KOUTO He BU
NO3BONABAT Aa 3ana3uTe cTabunHa No3nUMA.

2. Mpe3 HoWTa, B MCTa MbIa UK NPU BCAKAKBU APYIN YCAOBUA, KOMUTO LLE
OrpaHM4YaT 3pUTENHOTO NONe, TaKa Ye Aa He MOXKeTe Aa BuAKuTe AcHO paboT-
HaTa 30Ha.

3. Mo Bpeme Ha NPONMBHU OAbKAOBE UK ObXKAOBE, NPUAPYHKEHM CbC
CBETKaBUUM MW KOTraTo BATbPLT € MHOMO CHUIEH MU NPU APYTM MEeTeopono-

MHCTPYKLUHUU 3A NOJI3BAHE

r’MYHW YCIOBUA, KOUTO Cb3aaBaT Hebe3onacHW YCNOBUA 32 U3MN0J/I3BaHe Ha
MallMHaTa.

4. KoraTto nanonseare Ta3uv MallMHa 3a NbpPBM NbT, Npeau 4a 3anoyHere
OencTeuTenHata pabora, mona, nomoneTte onuTeH notpeburten ga ce
CNpaeu € Hes.

JlnncaTta Ha CbH, ymopaTa uam pu3n4eckoTo M3TOLLLEHME BOAAT 40
HamanfaBaHe Ha BpemeTo, HeobXxoaMmo 3a peaKkuma, KOETO MOXe Aa NoBe-
ne 0o 3N10NoNyKU U HapaHABaHMA Ha paboTHOTO mAcTo. OrpaHryeTe
BpemeTo, Npe3 KoeTo U3non3saTte malwmuHaTta, 40 10 MUHYTKU cecuu,
nocnegsadu ot 10-20 MUHYTK NnoymnBKa. ChLLO TaKka ce onuvTauTe ga umate
MaKcumanHo obuwo paboTHo Bpeme OT 2 Yaca Ha AeH. 3anaseTe TOBa PbKo-
BOACTBO NOA pbKa 3a bbaelwm cnpaBku. AKo npogasaTte UM AaBaTe Ha3aem,
WNK NpexBbpnaTe coObCTBEHOCTTa BbpXy MallMHaTa No HAKaKbB APYr Ha4yMH,
NanTe TOBa PbKOBOACTBO 33 NoTpebuTtena Ha Kynysada.

HuKora He no3BonaBanTe Ha Aela Wan ApYri AuMua, KOMTo He
MOraT Aa pa3bepart Hanb/AHO MHCTPYKUMKTE B TOBA PbKOBOACTBO, A3
M3NoN3BaT TO3M NPOAYKT.

PABOTHO OBOPYABAHE

KOTATO WU3MON3BATE NPOAYKTA, TPAGBA OA HOCUTE C/IEAHUTE
NPEANA3HU CPEACTBA:

e
Ak

1. O4ymna nnu 3aWMTHaA Macka.

2. Nebenun paboTHM pbKaBuuM.

3. PaboTHM 0BYyBKM C rpandepHm
NoAMETKM.

4. AHTUPOHMUYHM CNYLLANKK 33
yuuTe,

BUHAT TPABBA A UMATE:

1. BKno4eHM akcecoapm M AOKYMEHTH

2. [NpaBUAHO CbXpaHABaHM MaCNeHO-TOPUBHU CMeECH

3. Cpeactea 3a obo3HayvaBaHe Ha paboTHaTa 30Ha (HKU3, NnpeaynpeauTenHu
3HaUK)

4. CeupkKa (3a CbTpYyAHWUYECTBO UKW CNELUHW CyYan)

5. BpapBa nauv TpuoH (3a npemaxBaHe Ha NPenATCTBUA)

HMKOTA HE U3NON3BAUTE NPOAYKTA, AOKATO HOCUTE CBOBOAMU
NMAHTANTOHW, CAHOANTWN UK BOCH

NPEAYNPEXOEHWA 3A PABOTA CTOPUBO

a. [leuratenar Ha TO3W NPOAYKT e NPOEeKTUPaH Aa ce U3NoN3sa C roOpuUBHa
cMec Ha OCHoBaTa Ha BeH3uH, KOATO e U3KNYUTeNHOo 3ananuma. Hukora
He cbXpaHABaWTe BeH3MH UK rOPUBHA CMEC Ha MeCTa, KbAeTo MMa
paboTewm KOTAU, NEeYKU, OTKPUTU U3TOYHULM Ha OMbH, EEKTPUYECKH
WUCKPW, 3aBapbYyHM NAAMDBLUKM MAKW APYT M3TOYHMK HA TONAWMHA, KOUTO MOXKe
Oa 3ananu ropueoToO.

6) MyweHeTo, AOKATO paboTHUTE C MalIMHATa UK A XPaHUTE, € U3KNKYUTEN-
HO ONacHO. BUHarn ApbTe 3ananeHnTe uMrapu ganey oT NnpoaykTa.

B. Korato nbnHWTE pesepBoapa 3a ropueo, BUHArn NbpBO CNMPaNUTE ABWUra-
Tena U NnpoeepeTe AanvM Habnmso HAMa M3TOYHMLM Ha UCKPWU UK OTKPUT
NAaMbK.

r. AKO TOpMBOTO Ce pa3nee No Bpeme Ha 3apeXjaHe, M3noa3BauTe cyxa
Kbpna, 3a Aa nsbsvplierte U3nuWbLKa, Npeauy Aa pecrapTupare gsuratens.

4. Cnep 3apexjaHe, 3aBulTe 40bpe Kanaykata Ha pe3epBoapa W pecTapTu-
pauTe ABUratena Ha pasCToAHME HaM-Manko 3 M OT MACTOTO, KbAETO e
M3BBLPLLUEHO 3apexaaHeTo.

NPEOW NANEHE HA OBUIATENA

-NpoBepeTe paboTHaTa 30Ha, 3bPHOTO Ha ALPBOTO M MOCOKaTa Ha pA3aHe.
AKO MMa NpenATcTBUE, OTCTPaHeTe ro.

- HMKora He 3ano4BaiTe ga pexeTe, 4oKaTo HAMaTe ceobogHa paboTHa
30Ha, CUIypHa NO3MUMA Ha 3eMATa U NNAHUPAHO OTCTbN/IEHWE OT NBLTA HA
NnagawoTo AbpBo.

- BbaeTe BHUMATENHU U APBIKTE XOpaTa HAaoKON0 U }KUBOTHUTE U3BBH
paboTHaTa 30Ha, YMNTO AMameTbp TpAabBea Aa e 2,5 nbTM no-ronsam oT
BMCOYMHATA Ha NpeaMeTa, KOUTO Ce pexe.

- [perneganTe malwunHaTa, 32 Aa oTKpUeTe HedUKCUPaHU, MSHOCEHU MU
NoOBpeneHn 4acTu U KOMNoHeHTU. HMKora He u3anonssanTe gedeKkTHa,
HeperyampaHa uau He HanbAHO U NpaBuAHO criobeHa mawwHa. Yeeperte
ce, ye pexellaTa Bepura cnupa, Korato ce OTnycHe CnycbKa Ha rasra.

KOTATO OBUTATENAT CTAPTUPA

1. BuHaru apuKTe malrHaTta 34paBo € ABe pble, Korato ABuratenart
pabotu.

2. MpaBunHaTa No3uUMA 33 3axXBallaHe Ha APbKKATa e KaTo ohpopmuTe
Kpbr ¢ 4 npbCTa OT e4HaTa cTpaHa M naneua or gpyrara.

3. 3awmTeTe Kopnyca Ha MalKHaTa, KoraTto geuratenat pabotw.

Mpeaw ga ctapTyvparte ABUraTens, yBepeTe ce, Ye pexkellaTta Bepura He e
B KOHTAKT C HULLO.

EKCMIOATAL WA

>y

I [JpbiKTe APbXKKMTE CyXK, YMCTM 1 Bes3 cneam oT ropuBHa CMec.

HuKora He AOKOCBaWTe M3NyCKaTenHaTa CUCTEMa, 3anannTenHarta CBeLl, Unu
Apyra meTasiHa 4acT Ha ABuraTens, Korato Toi pabotn nnum seaHara cneq
KaTo ABUraTtenar e cnpsn.

ToBa u3bArea cepuosHK U3rapaHMUa MK TOKOB yaap. bbaere
W3KNHOYUTENHO BHUMATENHUW, KOraTo peXKeTe MasibK maTepuan, Tbi KaTo
pasxnabeHMAT maTepuan MoXKe 4a ce 3aXBaHe B peXeLLaTa Bepura u ga ce
HaKNOHW KbM Bac UAW oa u3saau gsuratensa ot 6anaHc.

KoraTto pexeTte KNOHW Nojg HanpeMeHUeTo Ha TeecTTa, BHUMaBanTe 33
HEMHWUA OTKAT, 3a Aa He ce ygapuTe. [poBepeTe AbPBOTO 33 CYXWU KIOHMW,
KOWTO MOTraT Aa NnaHaT HeoYaKBaHO No Bpeme Ha ceyeHeTo. BuHaru
crvpanTe ABuratena, npeauy na noctaBuTe MmallMHaTa Ha 3eMATa.
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MEPKW 3A BE3OMNACHOCT HA ONEPATOPA
- OTKaT MoXe Aa Bb3HWKHe, KOraTo BbpXbT UaM pbbbT Ha Bogew,aTa

penca A40KOCHe NpeameT UKW KoraTo AbpPBEeCHOTO BAaKHO, B KOETO ce
pexe, ce 3aTBOPM U 3axBaHe pexellaTta Bepura B cpesa. [ToHAKora
KOHTaKTbT Ha BbpXa Ha BOAELWaTa pesica MOXe 4a NPUYUHKW M3KNUYUTEN-
HO ObpP3 OTKaT, N3DYTBAaWUKM MaLLMHATA Ha3ad KbMm onepaTtopa. 3akNnMHBa-
HETO Ha perKellaTa Bepura rno ropHaTta 4acT Ha BoAellaTa pesca MoxXe Aa
Aosegde go bytaHe Ha MalMHAaTa KbM onepartopa.

Bcaka oT Te3u peakumnm MOXe A3 BU HaKapa Aa 3arybuTte KOHTpPOA Haa
MOTOPHWA TPUOH U Aa NPUYUHKM CEPMO3HO HapaHABaHe.

-He pa3zuuTaiTe U3KAKOUYUTENHO Ha YCTPOMCTBATa 3a Be30nacHOCT, BK/IO-
YEeHW B apxXUTeKTypaTa Ha npoaykTa. Kato notpebuten Ha pesadka Tpabsa
na npeanpuemerte HAKOKO A0NbAHWUTE/IHU CTLMNKM, 3a Aa niberHere
HapaHABaHe no Bpeme Ha pabora.

1. C MMHUManHo pasbupaHe 3a OTKaTa MOXKeTe Aa HaManuTe Unu enu-
MWHUpaTe enemeHTa Ha M3HeHaga. Heo4yakBaHUTe efeMeHTH 4ONPUHACAT
33 BEPOATHOCTTA OT MHUMUOEHTW.

2. lpbXTe mallnMHaTa 34paBo 3a NpeaHaTa U 3aaHaTa PbKOXBaTKa, KOraTto
nguratenaT pabotu. MoeanHWAT 3axBaT Ha APbIKKUTE e KaTo obxBaHeTe
OPBbXKATa B A/aHTa C NPBCTU OKONO HEeA U CPeLLYnOoNoXHUA NoKasaneu,.
CwH NYPHHUAT 3aXBaT WWEe HamMa/lK OTKaTa U WE EW NOMOTHE [d 3daMa3unTe
KOHTPOAN Had, MallMHaTa.

3. YBepeTe ce, 4ye B paboTHaTa 30Ha HAMa NPenATCTBMA. 3alLuTeTe BbpXa
Ha BogellaTa pesnca OT AOKOCBaHe Ha KAOHW WK APYrK NPEenATCTBUA,
KOWTO MOraT ga ce NOABAT No Bpeme Ha paborTa.

4. PexkeTe camo npy BMCOKM 0O60OpOTH Ha ABUraTens.

5. He pexeTe Hag HUBOTO Ha pameHerTe.

6. ChegBanTe MHCTPYKLMUUTE Ha MPOU3BOAMUTENA 3a 3aTOYBaHE U NOA-
APBbHKa Ha pexellaTa sBepwura.

7. U3non3sanTe camo BoAELM PeCcU U PeXKeLLM BepUru, NnocoyYeHn oT
NPOM3BOAUTENA UK TEXEH EKBUBANEHT.

NOAAPDBHKA

3a na nogabprKate BallMA NPOAYKT B ONTUMaNHO paboTHO cbCcTOAHME,
cnefBanTe CTbNKUTE, NOCOYEHM B pasgena 'noaapbxka' Ha peaoBHM
MHTEpBaNMn.

BuHaru cnupaTe asuratens, npeau 0a M3BbpPLUMTE KakBaTo U Aa e
NoaApbHKKa.

MeTanHuTte yacTu AOCTUIraT BUCOKKW TemnepaTtypu eeHara cneg cnpaHe
Ha ABUTaTenA.

BcAKa APYra MAPKAa 23 NO44APBMKa Ha MallMHAaT4d, OCBEH TE3KN, MOCOYEHM
B TOBA PbKOBOACTBO, TF‘-‘HEJBE! Ad Ce U3BbPLIBa OT KOMNETEHTEH NEPCOHanN
OT CepBu3a.

OTCTPaHABaHe
BuHaru TpaHCcnopTUpanuTe MallMHaTa C U3KKYeH ABUraTen, MoKpUTa
BOAELLA penca u n3rnyckatenHa cuctema, obbpHaTa HacTpaHu OT TANOTO
BU.

OTBOpeTe onakosBbYyHaTa KYTUA U MOHTMPaWUTe BoAeLwaTa WuHa 1
pe)ellata BEpUra, Kakto c/ienBpa.

PexellaTa Bepura Uma M3KAO4YUTENHO OCTpK pvboBse. N3non3sauTe
3alMTHU PbKaBULM.

1. U3gbpnaiTe Kanaka Kbm npeaHaTta ApbrKKa, 33 a3 NpoBepuTe Aanu
BEPUMKHATA CNUPaYKa He e BK/IKYeHa.

2. Pa3BuiTe rankuTe 1 OTCTPaHeTe 3alMTHUA Kanbd Ha BepuraTa.

3. MoHTHMpalTe meTanHuA Ha3bbeH orpaHuyMTeNn Ha MallMHaTa.

4. UHCTanupauTe perkewata Bepura Ha 3a4BMHKBaLLOTO KONeno U A0KaTo
MOHTMpATE pexellaTta Bepura Bbpxy BoAeLLaTa pesnca, MOHTUpanTe Boge-
LaTta penca Ha malwuHaTta. Perynupaite no3numnaTa Ha ramkaTa Ha
obTeraya Ha BepuraTa Bbpxy Kopnyca Ha BepuraTa CnpamMo A0/IHWUA OTBOP
Ha BoeLuara penca.

(1) FaKka Ha obTeraua

(2) NMpeanasuTen Ha BepuraTa

5. MHcTanmpanTe npeanasuTens Ha Bepurata Ha MalwMHaTa U 3aTerHere
Ha pbKa raMkuTe Ha BepuraTa, AOKaTo ce CTerHar.

6. Kato abpxuTe pvba Ha Bogaya, perynnmpanTte HanpeXeHMeTo Ha
pe)KellaTa Bepura, KaTo 3aBbpTUTE BUHTa Ha obTeraya, 4oKaTo
NPbCTEHUTE HA perkellaTa Bepura JOKOCHaT AbHOTO Ha BoAellaTa

penca (F4).

7. 3aTerHeTe raMkuTe ¢ ropHaTa 4yacT Ha

BoAellaTta penca Harope.

Cnep ToBa npoBepeTe AanW pexKellaTa Bepura ce BbPTHU 1€CHO U C NOAXO-
AALLO HanpeXeHue, Korato ce gbpna ¢ pbKa. AKo e Heobxoammo, perynu-
palTe OTHOBO CbC CBaJIEH Npeana3uTen Ha sepurara.

3aTterHeTte bonTta Ha obTeraya.

(1) No-ceobopeH

(2) No-baunso

(3) HosuAaT BonTt Ha obTeraya we ce
YBENMYM NO OAbAXKKWHA

3SABENEMXKA!

Pexxella Bepura B Ha4anoTto Ha ynotpeba. [NpoBepaABanTe u perynnpanre
HanpeXeHWeTo No-YecTo B Ha4asoTo Ha ynoTpebaTa, TbiA KaTo BepuraTa,
KOATO e TBbpAe pasxnabeHa, Wwe ce U3HOCK MHOro No-6bP30 MU MOXKeE
[a nagHe oT BoAellaTta penca.

TOPUBO U BEPUXKHO MACNO

CmeceTe 0bMKHOBeH beH3MH (onoBeH unu bezonoeeH, bes ankoxon) u
KayecTBEeHO Mac/10 33 ABYTAKTOB ABUraTen C Bb3AYLWHO OX/laxKAaHe.
MpenopbyYUTENHM NPONOPLUMUK 338 CMECBaHe:

- [lo 20 yaca ynoTtpeba - beH3wnH 20:1 Macno Cnep 20 yaca ynotpeba:
BensunH 25:1 Macno 25:1 anarpama Ha cmecTa

Nutpu 6eH3uH /(ma macno 3a asyTakTosu asuratenu) 1/(40);2/(80) ;
3/(120) ;4/ (160) ;5/(200)

BHUMATE/EH!

OTcTpaHeTe BCUYKM M3TOYHUUM Ha OTKPUT NJ1IaMbK OT 30HaTa, KbAETo ce
paboTn unm ce cbxpaHasa ropneo. CMmecBanTe U CbXpaHABaWTe ropMBHaTa
CMecC Camo B CNeunaHU KOHTEeMHepu 3a ropuso.



[MoBe4yeTo NOBpeAn Ha ABUraTeNns ca NPUYMHEHU NPAKO WAN KOCBEHO OT
M3Non3BaHaTa ropMeHa cmec. bvaete ocobeHo curypHm, ye HE nanonssare
Macno 3a 4-TakToe asurarten.

MACNO 3A BEPUTA

[pe3 yanaTa roogMHa moxete ga uanonssare macno SAE # IOW-30 unu
SAE # 30 - #40 npe3 natoto m SAE # 20 npe3 3umaTta. He nanonssante
M3NOA3BaHO MM PEereHepmMpaHo Macno, Tb KaTo TOBa MOXe 43 nospeau
MmacsneHaTa nomna.

PABOTA HA ABUIATENA

CTAPTUPAHE HA ABUTATENA

|. HanbaHeTe pe3epeoapuTe CbC CMecTa oOT
rOpMBO M MAcno 3a BepuraTa, 3aBuuTe
34paBo KanaukuTte. (F7)

2. 13abpnaiTe ApbiKKaTa Ha KOHTpoAepa,
3a aa 3aTtesopuTte (F8)

3. MocTaBeTe NpeBKAOYBATENA Ha NMO3ULKUA
"I'" (F9)

4. [lpbnHeTe pbKOXBaTKaTa Ha cTapTepa
HAKONKO NbTHU, A0OKATO Ce YYAT NbpBUTE
3BYLM Npwv 3anansaHe. HaTucHeTe perynato-
pa HaBbLTpe, 3a Aa ro otsopure. [lpbnHeTe
OTHOBO PBKOXBAaTKaTa Ha CTapTepa, AOKaTo
npuratenAaT 3ananum (F9)

5.AKO ApbnHeTe cnycbKa Ha rasta v 3aknio-
4YUTE MY B NOCTOAHHA NO3ULUMA, ABUraTeNaT
(LWe paboTn nocToAHHO be3 HaToBapBaHe
(FIl) 6.3a pa cnpete gsuratens, 3agbprere
npesKaYBaTensa Ha nosuuma CTOMM (O).
(1) Macno 3a Bepurara

(2) lopueo

(3) NpeBKAtoyBaTen

(4) CnycbK Ha gpocena

(5) 3aKkno4BaHe Ha YCKOpPEeHWeTo

(6) Perynatop

KoraTo pectapTupaTe BeaHara cneg cnupa-
HE Ha ABWUIFaTENA, OCTdBETE PbY4KdTd HaA Na3Td
B OTBOPEHO NOJIOXKEHMUE.

7. Bb}KeTo Ha cTapTepa ce UsTemAa Hau-
nobpe, Korato malwwnHaTa ce gbpKu aobpe
Ha 3emsATa. He cTapTupainTe asurarens,
[0OKaTO AbPMUTE MOTOPHUA TPUOH BbB
Bb34yXa C enHa pbKa. Tbid KaTo pexelwlara
BepUra Moe 4a JOKOCHEe TANOTO BU, KOETO
MOXKe Aa NPUYMHKN CePUO3HWN TeNeCHW Hapa-
HABAHMA.

8. KoraTto aBuraTtenAt Hanpasu NbpBuTe
3ananBaHMA, HaTUCHETEe APbIKKaTa Ha
perynatopa v ApbhnHeTe OTHOBO Bb}KETO Ha
cTapTepa, 3a Aa cTapTupaTte ABuUraTtens.

0. MbpBo 3arpenTe ManaKko gsurartens, Kato
NNeKO HaTUCHeTe CrnycbKa Ha ra3Ta.

MPOBEPKA HA MAC/TOHWUA PE3EPB

Cneg KaTo cTapTupaTe gBuratens, ycKkopeTte MOTOPHUA TPUOH 40 cpegHa
CKOPOCT M HabAagasauTte 4anum NPpbCKMTE MAcAo ca OTCTPaHEeHW OT Bepura-
Ta, KAKTO MOXe aa ce BuauM Ha ¢urypa F13. (1) Macno 3a Bepurara.
NebuTbT Ha MacnoTO BbLB BepuUraTa MoXe 4a ce perynvpa Ypes nocraBaHe
Hd Md/TbK BUHT B OTEOP4 B AO0/NTHATA HYaCT Ha CbeAUHUTENA. PEFW"I HpEF'ITE
cnopen BawuTe ycnoswmAa Ha paborta (F14).

SABENEXKA

(1) Kopekuusa

Pe3epBoapbT 3a Macno 3a Bepurata TpabBa Aa e NoYTM NpaseH, Korato
pe3epBOapbT 3a rOpMBHA cmec e npaseH. He 3abpasaiite ga nbaHUTE
OTHOBO pe3epBoapa 3a Macao 3a BEpUrata BCEKM NbT, KOraTo NbAHUTE U
pesepsoapa 3a ropuBHa cMec.

PErYNUPAHE HA KAPBYPATOPA

KapbypaTopbT Ha BallMA NPOAYKT e HacTpoeH ¢dabpuyHo, HO MOXe Aa
M3nCKBa GMHa HACTPOWKa Nopaamn pasnnuyHM paboTHu ycnosuA.

Mpeau aa perynupate Kapbypatopa, yBepeTe ce, 4e MmalluHaTa Mma HOBM
Bb3AYLIHM U TOPUBHU GUATPKU M Ye B pe3epsoapa Mma NMpPACcHO NPUroTeeHa
¥ 3apefeHa ropusHa cmec.

KOTATO PEMY/IMPATE CNA3SBAMWUTE CNEAHUTE CTbMNKU

YBepeTe ce, 4e cTe perynupanu kapbypatopa ¢ MOHTUpaHa BoAella penca.
1. CnpeTte aBuratens v 3asmite H 1 L HacTpolKkuTe, AoKaTo cnpaT. HUKora
He HacunsauTe. Cheg TOBa r'M PasBUKMTE, KAaTO NPeMKUHEeTe Npe3 HAKOAKO
3aBbpPTaHUA, KaKTo cneaea: Perynupade H: 1+ 3/8 Peryaunpane L 1% £ 1/4
2. CrapTMpaunTe ABUratena U ro octaBeTe Aa 3arpee Ha NoNoBWH ras.

3. 3aBbpTeTe HacTpoiKaTa 3a 6aBHO ABMMKEHKWE NO NOCOKa Ha YaCOBHMKO-
BaTa CTpe/iKa A0 No3ULUMATA, B KOATO CKOPOCTTa Ha Npa3eH xog (be3 Tosap)
e Han-BMCOKa, cnep ToBa 0bpaTHO HacTpowKaTa c YeTBbPT obopor.

4, 3aBbpTeTe perynvpaHeTo Ha npaseH xog (paborta Ha npa3seH xoa) T
obpaTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPE/NKA, A0KATO peXKellaTa Bepura cnpe 4a
ce ABUXK. 3aBbpTeTe 06paTHO NO NOCOKA HAa YaCOBHMKOBATA CTPESIKa,
A0KaTO pexelyaTa Bepura Ha nNpa3eH Xo4 ce ABMMKK C enaHaTta CKopoCT.
5. HanpaseTte npobHO pA3aHe U perynuMpanTe HacTpoukaTa H 3a Han-
nobpa MOLWHOCT Ha pA3aHe, a He MakCKUMmaHa CKOPOCT.

(1) PernameHT L

(2) PernameHT 3

(3) T HacTpolKa - HacTpoOMKa Ha NpaseH xoA

MEXAHA3BM NPOTUB 3SAMPB3BAHE HA KAPBYPATOPA

PaboTtaTa Ha BepUKHWUA TPUOH NpW TEMNepaTypu
mexay 0-5° B ycnoBMA Ha BUCOKA BAAXHOCT
MOXe aa noseae no obpasyBaHe Ha nen B
KapbypaTopa, KoeTo Aa NPUYUHKU Hama/iaBaHe
Ha MOLLHOCTTa Ha ABUraTena nau Aopu Hewus-
MPasHOCT. TO3X NPOAYKT € NPOEeKTUPaH C BEHTH-

NauMOoHEH OTBOP B 3a4HaTa YacT Ha Kopnyca Ha Bb3AyWwHMA GUATLP, 33
[a NO3BONM Ha TOMN/IMA Bb3AYX Aa B/AE3e B ABUraTena, KaTto Nno To3M HauyuH
ce npenoTBpaTh obpa3syBaHeTo Ha nea.

[py HOPMaNHW YC0BUA NPOAYKTHLT TpABBa Aa ce M3N0A3Ba B HOpManeH
PEXMM, KOWTO e 3a43aeH B MOMEHTa Ha Ai0CTaBKa oT ¢pabpuKara.
BbnpeKku ToBa, KOraTo UMa pucK oT obpa3yBaHe Ha niel, NPoaYKTLT
TpAbea pa 6bvae HacTpoeH Aa paboTh B peXXMm NpPOTUB 3aMpb3BaHe
npeav ynotpeba.

KAK A CMEHA PEXUMA HA PABOTA

1. 3aBbpTeTe NpeeKkAYBaTENA Ha ABKraTenAa B N0N0-
»eHwue OFF, 3a ga ro cnperte.

2. OTcTpaHeTe Kopnyca Ha Bb34ywWwHUA GUATLP OT KOp-
nyca Ha UuMnnMHabLPa

3. MHcTanMpanTe Kopnyca c rnaBaTa HaAony, Taka ye
nnacTMHaTa NPOTUB 3amMpb3BaHe A3 e OTAACHO.

(1) Kopnyc Ha Bb3ayWHUA GUATLP
(2) MNno4a NpoTMB 3ampb3BaHe

(3) BuHT

(4) HopmaneH pexum Ha pabora
(5) Pexkmm npoTue 3ampb3BaHe
(6) Kopnyc

MpoabmkuTenHaTta ynotpeba Ha NPOAYKTa B PEXMM NPOTUB 3aMpb3BaHe,
A0PU KOrato BbHLUHUTE TemnepaTypu ca ce HOPManusnpanu, Moxe aa
AoBede A0 OTKa3 Ha ABWraTena Aa cTapTupa NPasu/IHO UK MOXe A3
aosege Ao pabora Ha ABUraTena NpyM HENOOXOAALLM CKOPOCTKU. 3aTOBa
TpAbBa Aa ce yBepuTe, Ye ce BpbllaTe KbM HOPManHUA Ha4ynH Ha pabora,
aKo BeYe HAMa onacHocT oT obpa3syBaHe Ha nej,.

CMAUPAYKA HA BEPUTATA

Ta3u cnupayka Mmoe fa ce 3a4eUcTBa pbyYHO C NpeaHua npegnasnTen,
HaTUCHaT Ha40NY KbM BoAeliaTa pesnca. 3a ga oceoboauTe cnMpadKaTa,
ApbNHeTe NnpeaHua npegnasvrten Harope Kbm npegHaTa ApbiKKa, A0KaTo
yyeTe ,UipaKkeaHe"

(1) Cnupauka (npeagex npegnasurten)

(2) OcBoboaeH

(3) B pencraume

YBepeTe ce, Yye cnupayKkata paboTu, Korato NnpaguTe exegHeBHaTa cu
NpoBepKa Ha MallMHaTa.

AKO cnupayvKkaTta He paboTn, nomoneTte gUCTpMOYyTOpa Aa OTCTPaHM
nedekra. AKO ABUraTenarT ce nogabpiKa Ha BUCOKM 0BOpoTH € HaTUCHATa
cnupaYka, TOW 3arpAsa CbedMHUTeNA, NPUYMHABAUKKW HEM3NPABHOCTW.
KoraTo 3apgencreaTte cnupadkaTa no speme Ha paborta, He3abaBHO
OTNYyCHETE ra3ta U ApPbXKTe ABUraTena Ha npaseH xon (be3 HaToBapBaHe).

PA3AHE U CNTMPAHE HA ABUTATENA

1. OceobopeTe cnycbKa Ha rasTa, 3a Aa
OCTaBuUTe ABUratens Aa paboTu Ha npaseH
X0A, 338 HAKONKO MWUHYTM.

2. MpeBKNYeTe NPEBKAKOYBATENA B
nonoxeHue "0O" CTOI. Mexay npekbcBaya
(F18) (1).

Npeau ga 3anoyHeTe paborta, npoyeTeTe npegnasHUTE MEPKU B TOBA
PbKOBOACTBO. [lpenopbyBa ce NbLPBO Aa NPAaKTUKyBaTe pA3aHe Ha HAKOW
NpocTM Tpynu. ToBa CbLUO LIe ro Hanpasu BM Nomara ga CBUKHETe C
BdllaTd MdLUWMHA.

BuHaru cna3sanTte mepKkuTe 3a besonacHocT. BepuKHUAT TPMOH TpAOBa
[a ce M3Mnon3Ba camo 33 pA3aHe Ha AbpBa. 3abpaHeHo e pA3aHeTo Ha apyr
BMA maTepuan. Bubpauuunte v oTKaTa BapupaT B 3aBUCMMOCT OT MaTepu-
ana v M3UCKBaHMATa 3a besonacHocT Npu paboTa HAMa aa bbaar
M3NbAHEHWU. He u3non3BanTe BepUKHMA TPUMOH KaTo CpeacTBo 33
noBAUraHe, NPemMecTeaHe Uan YyyrneHe Ha npegmeTu. He ro pukcupanTe
B paboTHM macK. 3abpaHeHo e M3NON3BaHETO Ha UHCTPYMEHTM UK
NPUHAA/EKHOCTU, KOUTO HE Ca NOCOYEHW OT NPOU3BOAUTENA.

Hama Hy»Xaa Aa HaTUCKaTe MOTOPHUA TPUOH B cpe3a. lNpunarante camo
NEeK HaTUCK, AOKaTo ABuraTenaTt pabotm c oTBopeH gpocen.

AKO MOTOPHWAT TPUOH Ce 3aKNeLln B cpesa, He ce ONUTBauTe aa ro
n3gwpnarte cbC CMNA, @ U3NON3BaAUTE eguH UK NOBeYe NOCTOoBe, 33 A3
ocsoboauTe MACTOTO.

3ALLUUTA OT OBPATEH OTKAT (F19)

M3KNIOYUTENHO BAXKHO € BeEpMMKHATa
cnupadka aa 6bvae nposepeHa 3a
NpaBuAHO PYHKLIMOHMPaHe Npean BCAKa
ynotpeba 1 pexelwlarta sepura ga bvae
3aTOYEeHa, 3a A3 OTroBapA Ha MepKUTe 3a
be30nacHOCT cpelly OTKAaT Ha TO3KW BEpUIKEH TPUOH. [pemaxBaHeTo Ha
npeanasHUTe akcecoapw, HenpaBwu/HaTa NoaapbKa UM HeNnpaBUAHaTa
NogmMsaHa Ha BoAeLlaTa penca WK pexellaTta Bepura Moxe [a yBeamyu
pPUCKa OT HapaHABaHWA Npu obparteH yaap.

NAABAHE HA AbPBO

1. M3bepeTe nocokata Ha NagaHe cnoped NocoKaTa Ha BATbPA, HAKNOHa Ha
ObPBOTO, Pa3noNoeHNeTo Ha AebennTte KNOHK, NekoTaTa Ha obpaboTKa
cnep oTcuyaHe v Apyru GakTopu.

2. [loKaTo noAroTBATE 30HaTa OKO/0 AbPBOTO, NOAroTEEeTE U A0bpa onopa
M ONTUMaJIEH Ha4MH 33 OTCTBN/IEHME.

3. HanpaseTe KAMHOBKAEH pa3pes ¢ Abnbo4ymHa egHa TpeTa oT AebennHaTa

Ha Kana4kaTa rno nocoka Ha nagaHeTo.
4. HanpaseTe KankoB paspes oT NPOTUBOMNO/IOMHaTa CTpaHa Ha pa3pesa 1
Ha BUCOYMHA Ma/IKO NO-BMCOKa OT AbHOTO Ha pa3pesa.

OnucaHWe Ha MapLLpPyTUTE 3a OTCTLINNEHUE B CAyYail Ha M3CcUYaHe Ha
NbpBeTa.
MpemaxHeTe BCUYKKM MUHYBa4u UAK Apyru paboTHUMUM oT paboTHaTa 30Ha.

KoraTo oTcuuyaTe abpBO, He 3abpasAanTe ga npeaynpeauTe BCUYKK paboTHU-

uM B 61KM30CT 32 NoTeHuUManHaTa onacHoCT.
(1) KnnHoBuAaHO U3pA3BaHe

(2) CpAa3sBaHe B HOKAAYH

(3) Nocoka Ha nagaHe
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@) yAmAnoTO

m - BUHArn ocurypagea MTE npagunHa No3snuuA

NnocoKaTa Ha Ha KPpaKdaTa CH, HE CH,EI,EII::ITE BbpXYy TPYNHK.
napaHe -BHUMaBaiTe 3a TbpKanawmre ce Tpynu.
OcobeHo npu paboTa Ha HaKNOHU, A0PU U
Ha Ma/lKWM HAKNOHMW.

-CnepBanTe MHCTPYKUWMUTE B TOBA PbKO-
BOACTBO 3a noTpebutens, 3a aa niberHete
OTKar.

OnacHa 30Ha

Mocoka Ha
TerneHe

Mocoka Ha
TerneHe

UnacHa 30Ha

-Mpegu pa 3ano4HeTe paboTta, NpoBepeTe NocoKaTa Ha CKaTa Ha OrbBaHe
B Tpyna, KOWTO LWe ce pexe. BuHarv sagbpluBanTe pA3aHeTo OT NPOTUBO-
NO/I0XKHATa CTPaHa Ha NOCOKaTa Ha OrbBaHe, 3a Aa usberHere 3axBawlaHe
Ha BOAELWaTa penca U pexellaTta Bepu1ra B cpesa.

F21

-PA3aHe Ha AbHep, nexall XOpU3oHTaNHO
Ha 3emsTa (F21)

-OTpeeTe 4o cpeaarta, cned ToBa HaBMuTe
AbHepa U oTpexeTe OT NPOTUBONONO¥HATAd
CTpaHa

-Pa3aHe Ha avHep, cegHan Bbpxy npenat-
CTBMA Ha 3emATa (F22)

-B 30Ha A n3pexeTe OT40NY Harope egHa
TpeTa U cied TOBa 3aBbplLieTe C U3pA3BaHe
oTrope Hagony. B 30Ha B uspexxere otrope
HaQo0ny edHa TpeTa, cnef KOeTo 3aBbplueTe
C N3pA3BaHe OTAONY Harope.

PA3aHe Ha KNOHWUTEe Ha NaaHano AbpPBO
(F23) MNbpBO NpoBepeTe OT KOA CTpaHa e
OrbHaTUAT KNoH. Chep ToBa HanpaseTe
MbpBOHAYaNHUA pa3pes OT croHaTaTa
CTpaHa, c/ieq KOeTo 3aBbplueTe, KaTo
oTpeeTe OT NPOTUBOMNONOMKHATa CTPaHa.

- ObbpHeTe BHMMaHMe Ha 0cBObOXKAaBaHeTo
Ha HanpeXeHWeTo OT CUNHO OrbHATU KAOHM.
OTpA3BaHe Ha KJIOHMUTE Ha HeoTCcevyeHo
Abpeo (F24). U3pexkeTe egHa TpeTa oTA0ANY,
cnen KOEeTo 3aBbplueTe oTrope.

BHUMATENEH!

1. He usnonssaite HectabunHa ctbnba unm gpyra HectabwuaHa onopa 3a
KpaKa.

2. He ce pa3rtaranTe TBbpae mHoro, ndbarsante gucbanaHcu.

3. He pexeTe No-BMCOKO OT HUBOTO Ha pameHete BUHAT U3NON3BAWTE
OOBPU PBUE, 3A OA AbPXETE TPUOHA CU/THO L

noaoaPbHKA HA OBUIATENA

[peayM noyncTBaHe, NPOBEPKA UM PEMOHT Ha MallKHaTa ce yBepeTe, 4e
OBUraTeNaT e CNpsaH W OXNageH.

M3KNOMETe 3ananunTenHara ceell, 3a Aa NpeaoTepaTUTe CAy4anHo
cTapTUpaHe.

NOAAPBKKA CNEL BCAKA YNOTPEBA

Ff’*_h Ry . . 1. Bb3aywHMUAT dunTbp. MNpaxsT oT Bb3AyLWHWA
'{ _: 1‘3 i $UNTHP MOXKe Aa ce OTCTPaHU Ypes MoTyneaHe
Li N3 _;:_-Lx Ha BMeA Ha PUANTbPa BbPXY TBHPAATA
o t{_":_'*'«;.;,* NOBBPXHOCT. 33 Aa NOYMCTUTE YNOPUTUTE
% e g 3aMbpPCABAHMA OT TbKaHUTE, pa3rbHeTe GunTbpa

HanonOBMHa W pa3rbHeTe GUATbPa HanoNo0BUHE
M M3YeTKauTe C YEeTKd, NoToneHa B beH3uH. AKO
M3M0/3BaTe CrbCTeH Bb3AyX, U3AyXalTe Bb3ayxa
npe3 TbKaHTa oTBbTpe. (F25). 3a aa crnobuTte
OTHOBO MONOBWUHKUTE, HAaTUCHETE PaMmKaTa,
A0KaTOo ,WpaKkHe", Korato MoHTHUpaTe OCHOBHMA
duUNTHLP, Ce yBepeTe, Ye MapKUPOBKUTE Ha pbba
Ha dMNTbPa ca nogpeneHn NPaBUAHO C TEXHUTE
CbOTBETCTBAlLM Ha Kopnyca Ha UMAKMHABLPA.

2. Cma3saHe. OTCcTpaHeTe BoAeLLaTa penca U
NpoBepeTe AaNu OTBOPLT 3a rpec He e 3anyLleH
c oTnomKM. (F26) (1) Cuctema 3a cma3sBaHe.

3. Penca. KoraTo Bogeuwiata penca bvae
OTCTPaHeHa, OTCTPaHeTe CTbProTUHKUTE OT
wneba n oteopa 3a rpec (F27). CmakeTe Han-
paBnABalmA ¥neb oT KpaA Ha rpecrta [0

Bbpxa (F28)

1) OTBOpP 3a cMa3BaHe
2) MAacToTo 3a noma3sBaHe
3) Bogeuy, U3Kon

4. pyrn. MNposepeTte aanu HAMa Te4oBe Ha ropuBo, HedUKCUpPaHK
eNnemeHTn UK NoBpedn Ha BaXHKW KOMIMOHEHTH, ocobeHO cTaBuTe Ha
APBMKUTE M TOYKATA Ha CBbpP3BaHe Ha Bodellata penca. AKo 3
abenexuTe HAKaKbLB AedeKT, yBepeTe ce, Ye € NonpaseH npeau cneasalla
ynotpeba.

NePUOOANYHA NPOBEPKMA

UATUHOPUYHW NEPKHK

HaTpynBaHeTo Ha npax mexay pebparta Ha
UMAMHObPA We AoBeae A0 nperpAsaHe Ha
nsuratens.

[leproauYHO NPOBEPABANTE M NOYUCTBAUTE
NepKUTe Ha UMNWHABPA cnef OTCTPaHABaHe Ha
BB34YWHMA QUNTBP U KOpnyca Ha LMAWMHABPA.
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Korato moHTUpaTe OTHOBO KanaKka Ha UMANHAbPA, yBepeTe ce, ye
Kabenurte Ha NpeBKAOYBATENA U YNTBTHEHUATA Ca NPaBUAHO NO3ULLUOHM-
paHW Ha mecTaTta cu (F29).

1. JIMtHWKKa

2. UHTepBan

3. be3s uHTepsan

4. HaknoH Ha BepuraTta

3ABE/IEXKKA

PbKOBOACTBO 3A OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTHU

Cnyyan 1: He moxke aia ce cTapTmpa:

(a) NMpoBepeTe Ka4ecTBOTO Ha FOPUBHATA CMEC MM aKO CbAbpPXKa BOAA -
CMeHeTe C HOBa CcMmec.

(b) MposepeTe ganu ABUraTensaT He e 3anyLeH - U3BageTe 1 noacywere
ceBelTa. M3gbpnante OTHOBO BbXKETO Ha cTapTepa.

(c) MpoBepeTte aanu 3anannTenHaTa cBell MCKPU - CMeHeTe A C HOBA
Cny4yan 2: Cnaba mowHoOCT 1 baBHO yckopeHune HectabunHo notanaHe B
npa3sHoTa:

(a) NpoBepeTe Ka4ecTBOTO Ha FOPWUBHATa CMEC W/IW aKo CbAbpXKa BoAa -
CMeHeTe C HOBa cmec

(b) MposepeTe BL3AYWHMA U TOPUBHUA GUATBP - 43U HE ca 3anyLWeHH -
noyucrteTe ru. [posepeTe KapbypaTopa 3a HeNnpaBUAHMU HAaCTPOMKM -
perynupante oTHOBO HacTPOUKUTE.

NMOYUCTUTE OTBOPA 3A BXO4 HA Bb34¥X

TOPUBEH ®PUNTHP

(a) C nomoulTa Ha TbHKa KyKa U3BageTe
dunTopa oT Kopnyca my (F30)

(1) fopuBeH punTLP

(b) Pasrnobete pmuntbpa 1 ro usmuinTe c
6eH3UH UK o CMEHETEe € HOB, aKo €
Heobxoanumo.

-Cnep KaTto usBaaute puntbpa, nanonssaumte ckoba, 3a Aa AbprKUTe Kpas
Ha 3axpaHBaLLLKUA MapKyy Noj, pbKa

-KoraTo crnobsasate punTbpa, BHMMaBaWTe 4a He No3BoAUTE BIaKHa OT
dUNTbPa UK Npax Aa nonagHaT B 3axXpaHBaLLUA MapPKYy.

PE3EPBOAP 3A MACNO

C TbHKa KyKa u3Bagerte macneHua ountbp
npes3 OTBOPa 33 Nb/IHEHE U rO NOYUCTETE C
OeH3uH.

(1) KoraTto ro nocrtaBute obpaTtHo, yBepeTte
ce, Yye CTe ro NoCTaBu/In B NpegHuA geceH

brba. CblUlo Taka noymuctete mur daria ot

pesepBoapa (F31).

(2) Macnenusa puntbp

CbXPAHEHME

1. U3npa3HeTe pe3epBoapa 3a ropMBO U CTapTUpanTe ABUraTens, AoKaTo
ropMBOTO Ce OTCTPAHW HaMbAHO

2. N3npa3HeTe pe3epsoapa 3a mMacno

3. MoyucTeTe Uenma moayn

CbXxpaHABauUTE Ha CYX0 MACTO, NaseTe OT Aeua

NMPOBNEMW U PELLEHWUA

NNPObLJIEM NPUYUHA PELLIEHUE

- [lpoBepeTe Aanu B ropuBoTo
MMa BoAa.

- [lpoBepeTe ganun ABUraTenaT
He e 334aBeH

- [lpoBepeTe ganu ceewlTa
noaaBa UCKpPa

CBELL (F32)
[oyncTeTe eNeKTPoAUTE C TeNIeHa YeTKa U
HYAMPanTe NPoyKaTa Ha CBelLLTa, aKko e

Heobxoaumo, Ha 0,65 mm - 3aMmeHeTe C NoAX04ALLO

ropuBo
- U3BapgeTe n nogcylwiere
cBelTa

- 3aMeHeTe C HOoBa CBelll..

1. beH30nKNa He 3anyc-
Kaetca.BHumaHue! byab
VBEPEH, YTO CUCTEMA
npeaoTepalleHnA 3amo-
paXXuBaHua He pabortaeT!

MAHBbOH - 3AZIBUMKBALLLO KONENO (F33)
MpoBepeTe 33 NYKHaTUHU UK NPEKOMEPHO
M3HOCBaHe, KOMTO MoraT Aa bbaaT HamepeHu
B neba Ha BepuraTa, ako M3HOCBAHETO €
04YeBMAHO, CMeHeTe YacTTa. Hukora He
MOHTUpaWTe HOBa BEpUra BbpXxy cTapo 3bbHo
KOIeN0 UK HOBO 3bOHO KONEe/10 BbPXY
CTapa Bepwura.

NnPEAHA U 3AAHU AMOPTUCBOPU
CmeHeTe rv, ako 3asensawjaTa 4act e obeneHa wam ako ce BUXAAT
NYKHaTUHW B 'yMUpaHaTa 30Ha.

- MMpoBepeTe Aanu B ropnBoOTO
MMa BOJa N Aa/Iu CMecCTa e
npaBu/Ha.

- [lpoBepeTe Bb34YLWHUA
dunTHP U PUNTHPA 33 BEH3MH
He ca 3anyLweHMn.

- MMpoBepeTe HAaCTPOUKUTE Ha
KapbypaTopa

- 3ameHeTe ¢ NoAXo4ALLO
ropuBso.

- Nouncrete punTLPA
(nte).

- Perynupaunte
KapbypaTopa (BuxTe
»,PerynupaHe Ha
KapbypaTtopa”)

2. HepoctaToK MOWHOCTH
/ nnoxow pa3roH / mea-
NIEHHbIW XONOCTOWU XOA4,

noaAPbHHKA HA BEPUTA U BOAELLA LLUMHA

BHUMATE/IEH!

PEMELLIA BEPUTA - HDGBEDETE Ad/ 11 MadC/10TO He

- CMeHeTe mac/oTo

MHOro e BaXHO pexelmnTe HO¥XOoBe aa ce
noaAbpPHaT OCTPHK 3a IECHA U be3onacHa pElﬁDTEI C
MallMHaT4.

3. Macno He BbIXOAUT K
uenwu

€C NOHUKEeHO Ka4yecTBo.
-MpoBepeTe Aanu OTBOPDBT 33

- [loyuUucrteTe

Macno He e 3anyuweH

OcTpueTaTta M3MCKBAT 3aTOMBaHe, KOraTo:
-CTbpProTMHMUTE CTaBaT PUHU KaTo Npax;

-TpabBa gAa npunoXuUTE NoBeYe cuna 3a pAsaHe;
-Pa3spe3bT He BbpBU HANpPaBeo;

- YBenuyasat ce subpauuunte;

- YBenuM4yaea pasxona Ha ropueo

CraHgapTtu 3a Ha3zbvbBaHe Ha ocTpueTo:
BHUMATE/IEH! Hocete 3awiuTHM pbKasuum MNMpeau
3aTOuYBaHe:

- YBeperTe ce, Ye pexellarta Bepura e nobpe
$uKcnpaHa;

o - YBepeTe ce, ye ABUraTeNAT e U3KYEH.

— M3non3eanTe Kpbraa nuaa c NpaBUAHUA pasmep 3a
P BallaTa Bepwura.

- [locTaBeTe NKMNaTa BbPXY OCTPUETO U HAaTHUCHeTe

AKO ypeabT ce HyXaae oT 0bcny)KBaHe, MONA, KOHCYATUPaUTE Ce C OTOPU3MPaH CePBU3EH LLEHTBLP BbB BalLMA PaloH.

TEXHUYECKU CNEUMNDPUKALLIUA
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*"q-i' Hanpea. 3anaseTte ¢alna B NoOKazaHaTa No3uLnA
(F34).

! Cnep KaTo BCAKO OCTPWE € 3aTOYEHO, NPOBEpeTe
-2 AbnbouynHaTa Ha KaHana v ro n3nuaeTe 4o

2 NPaBUNHOTO HUBO, KaKTO e noka3aHo (F35).

YBEPETE CE A 3AOKB/IUTE NPEAHUA PBE, 3A 1A
HAMAJIUTE BAHCABA OT OBPATEH OTKAT WK
. CYYIMNBAHE HA BEPUITATA:

1. lNNpaBunHa npoBepkKa Ha U3KoNa

2. 3a0bnaHe Ha pbba

3. CtavpapTtm3upaHe Ha agbnboymnHaTa Ha KaHana
YBepeTe ce, 4e BCAKO OCTPME e CbC CbLaTa AbMKKUHA
M Brba Ha pbba KaTto Ha uatocTpaumaTta (F36).

4, CTbnKaTta Ha 3bba

5. brensT Ha 3aTo4BaHe

™ 6. brensT Ha CTpaHWYHaTa NaoYya

/. breabT Ha pA3aHe Ha ropHaTa nao4a

L3 B
.ry
@1y < = | HANPABNABALLA PE/ICA
' Ml
i '-;[]l - OT Bpeme Ha Bpeme 3aBbpTeTe BoAewlata pesnca, 3a
- A A3 NpegoTBpaTnTe YacTUYHO M3HOCBaHe.
i
- CeKUmMATa Ha U3Kona BuMHarn Tpabea na e KBagpaTHa.
-y [poBepeTe 3a n3HocsaHe. MNocraseTe AMHUNKA BLPXY
¥ -
: ?F B~y gojellaTa penca v ctpaHaTta Ha sepurarta. AKo ce
N
: 1}; Habnloaasa npasHUMHa, Toraga pencarta e gobpa. B
m ¢ NPOTUBEH CNy4aK ce U3NoN3Ba pencara. Takasa penca
- - TpAabBa pa 6bae pemoHTMpaHa uam 3ameHeHa (F37).
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& KULLANIM GUVENLIGI

Bu sembolle isaretlenmis bu kilavuzdaki talimatlar, olasi ciddi is kazalari-
ni onlemek icin zorunludur ve bu nedenle dikkatli bir sekilde okumaniz
ve istisnasiz olarak uymaniz rica olunur.

Yeni kullanici, deneyimli bir operator tarafindan motorlu testerelerin ve
koruyucu ekipmanlarin kullanimi konusunda pratik olarak egitilmelidir. Ilk
alistirmalar, testere kecgisinin Uzerine yerlestirilmis bazi kutuklerin
kesilmesinden olusmalidir. Olusabilecek herhangi bir ariza yetkili servise
bildirilmelidir.

BU KILAVUZDAKI UYARI TURLERI HAKKINDA
DIKKATLI OLMAK!

Bu isaret, ciddi yaralanma veya olimle sonuclanabilecek kazalari onlemek
icin uyulmasi gereken talimatlari gosterir.

ONEMLI!
Bu isaret, Urinin arizalanmasini, tkanmasini veya hasar gormesini
onlemek icin uyulmasi gereken talimatlari gosterir.

NOT

Bu isaret, Urundn arizalanmasini, tkanmasini veya hasar gormesini
onlemek icin uyulmasi gereken talimatlar gosterir.

BILESENLERIN YERI
1. Fren kolu

2. Calistirma kolu
3. Hava filtresi

4. Regulator

5. Gaz kelebegi kilit valfi ‘¢
6.Kol

7. Calisan tetik
8. Acma/Kapama v g .
digmesi

9. Yakit deposu
10. Zinciri yaglamak i¢in tank
11. On kol

12. Kesme zinciri

13. Kilavuz ray

MAKINELER iCIN UYARI ETIKETLERI

Makineyi ilk kez kullanmadan 6nce kullanim kilavuzunu
dikkatlice okuyun.,

Bas, gozler ve kulaklar icin koruyucu ekipman kullanin

€

Motorlu testereyi iki elle calistirin, testereyi tek elle
calistirmak tehlikeli olabilir

®

Uyari, geri tepme tehlikelidir

UYARI - "UYARI" kelimesi, ciddi yaralanma veya olime neden
olabilecek bir eylem veya duruma dikkat ceker.

>

Oy
0!

Zincir freni calisiyor
Yagmurdan kacinin! Makineyi islak zeminde birakmayin

Bu sembol, onunla ilgili her seyin yasak oldugu anlamina gelir.

(@]

GUVENLIK ONLEMLERI

%,

Makineyi kullanmadan 6nce, makineyi dogru kullanmanin nasil
gerekli oldugunu anlamak icin bu kullanim kilavuzunu okuyun,

Alkolll iceceklerin etkisi altindayken veya ileri derecede
vorgunluk veya uykusuzluk cekiyorsaniz veya tibbi tedavilerin neden
oldugu bas donmesi yasiyorsaniz veya diger herhangi bir durumda
mantikl diisinebilme ve dikkatinizin yetmedigi durumlarda makineyi asla
kullanmayin. Makineyi guvenli bir sekilde calisiramayacak kadar
engellisiniz.

m Motoru kapali alanlarda calistirmaktan kacinin. Egzoz gazlari
saglik icin tehlikeli olan karbon monoksit igerir.

MAKINEYi ASLA ASAGIDAKI DURUMLAR ALTINDA KULLANMAYIN:

1. Zemin kaygan oldugunda veya sabit bir pozisyonda kalmaniza izin
vermeyen baska kosullar oldugunda.

2. Geceleri, yogun siste veya ¢alisma alanini net bir sekilde gorememeniz
icin gorus alaninizi kisitlayacak diger kosullarda.

3. Siddetli yagmurlar veya yildirirmin eslik ettigi yagmurlar sirasinda veya
rizgar cok kuvvetli oldugunda veya makinenin kullanimi igcin glivenli
olmayan kosullar olusturan diger hava kosullarinda.

4. Bu makineyi ilk kez kullandiginizda, asil ise baslamadan once, liitfen
deneyimli bir kullanicinin makineyi halletmesini saglayin.

Uykusuzluk, yorgunluk veya fiziksel bitkinlik, tepki vermek icin gereken
surenin kisalmasina yol acarak isyeri kazalarina ve yaralanmalara neden
olabilir. Makineyi kullanma sirenizi 10 dakikalik seanslarla ve ardindan
10-20 dakikalik bir arayla sinirlayin. Ayrica glinde maksimum 2 saat toplam
calisma sliresine sahip olmaya calisin. Bu kilavuzu ileride basvurmak lizere
el altinda bulundurun. Makineyi satar, 6diing verir ya da miilkiyetini baska
bir sekilde devrederseniz, bu kullanim kilavuzunu aliciya verin.

KULLANICI KILAVUZU

Bu kilavuzdaki talimatlari tam olarak anlayamayan
cocuklarin veya diger kisilerin bu Griint kullanmasina asla izin

vermeyin.
iS EKIPMANLARI

URUNU KULLANIRKEN ASAGIDAKI KORUYUCU EKIiPMANLARI GIYMENIZ
GEREKMEKTEDIR:

™
Ak °

HER ZAMAN SAHIP OLMANIZ GEREKENLER:

1. Dahil edilen aksesuarlar ve belgeler

2. Dlizgiin depolanmis yag ve yakit karisimlari

3. Calisma alanini belirleme araclari (ip, uyari isaretleri)
4, Duduk (isbirlikleri veya acil durumlar icin)

5. Balta veya testere (engelleri kaldirmak igin)

p—

i

1. Gozlik veya koruyucu maske.
2. Kalin is eldivenleri.

3. Kaygan tabanl is ayakkabisi.
4. Kulaklar icin antifonik
kulakliklar.

URUNU KESINLIKLE bol pantolon giverken, sandalet giyerken veya ciplak
ayakla KULLANMAYIN

YAKIT TASIMA UYARILARI

a. Bu Urintn motoru, son derece yanici olan benzin bazli bir yakit karisimi
ile kullanilmak tzere tasarlanmistir. Benzini veya yakit karisimini asla
¢alisan kazanlarin, sobalarin, acik ates kaynaklarinin, elektrik kivileimlarinin,
kaynak alevlerinin veya yakiti tutusturabilecek diger i1s1 kaynaklarinin
bulundugu yerlerde saklamayin.

b.Makineyi calistirirken veya makineye yemek yedirirken sigara icmek son
derece tehlikelidir. Yanan sigaralari daima lrlinden uzak tutun.

cYakit deposunu doldururken, daima dnce motoru durdurun ve yakinlarda
kivilcim veya acik alev kaynagi olmadigindan emin olun.

d.Yakit ikmali sirasinda yakit dokulirse, motoru yeniden calisirmadan
once fazlaliklari silmek icin kuru bir bez kullanin.

e.Yakit ikmalinden sonra depo kapagini sikica vidalayin ve yakit ikmalinin
yvapildigi yerden en az 3 m mesafede motoru tekrar calistirin.

MOTORU CALISTIRMADAN ONCE

-Calisma alanini, ahsabin damarini ve kesme yonuni kontrol edin. Bir
engel varsa, kaldirin.

-Acik bir calisma alaniniz, gtivenli bir zemin konumunuz ve diisen agacin
yolundan planh bir geri ¢cekilmeniz olmadan asla kesmeye baslamayin.

- Dikkatli olun ve ¢cevredeki insanlari ve hayvanlari, capi kesilecek nesnenin
yuksekliginden 2,5 kat daha bliylik olmasi gereken calisma alaninin disinda
tutun.

- Sabitlenmemis, asinmis veya hasar gérmis parca ve bilesenleri tespit
etmek icin makineyi inceleyin. Arizali, ayari yapilmamis veya tam ve dogru
montaji yapilmamis makineyi kesinlikle kullanmayiniz. Gaz tetigi
birakildiginda kesme zincirinin durdugundan emin olun,

MOTOR CALISTIGINDA

1. Motor ¢alisirken makineyi her zaman iki elinizle sikica tutun.

2. Sap icin dogru tutus pozisyonu, bir tarafta 4 parmak ve diger tarafta
basparmak olacak sekilde bir daire olusturmakr.

3. Motor calisirken makine muhafazasini koruyun.

Motoru calistirmadan once, kesme zincirinin herhangi bir seyle temas
halinde olmadigindan emin olun.

Operasyon

Kollari kuru, temiz ve yakit karisimindan arindirilmis halde tutun.
Motor calisirken veya motor durduktan hemen sonra egzoz

I

sistemine, bujiye veya motorun diger metal parcalarina asla dokunmayin.

Bu, ciddi yaniklari veya elektrik carpmasini onler. Gevsek
malzeme kesme zincirine takilip size dogru devrilebilecegi veya

motorun dengesini bozabilecegi icin kuiglUk malzemeleri keserken son
derece dikkatli olun.

Agirligin gerilimi altindaki dallari keserken darbe almamak icin geri
tepmesine dikkat edin. Agacta, devirme sirasinda beklenmedik sekilde
disebilecek kuru dallar olup olmadigini kontrol edin. Makineyi yere
koymadan once daima motoru durdurun.

OPERATOR GUVENLIK ONLEMLERI

- Geri tepme, kilavuz rayin ucu veya kenari bir nesneye degdiginde veya
kesilen agac lifi kapanip kesme zincirini kesimde yakaladiginda meydana
gelebilir. Bazen kilavuz rayin ucundaki temas, makineyi operatore dogru
geri iterek son derece hizli geri tepmeye neden olabilir. Kilavuz rayin st
kismi boyunca kesici zincirin sikismasi, makinenin operatore dogru
itmesine neden olabilir.

Bu reaksiyonlardan herhangi biri motorlu testerenin kontrollint
kaybetmenize ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.

-Yalnizca uriin mimarisine dahil olan glvenlik cihazlarina glivenmeyin.
Elektrikli testere kullanicisi olarak, calisirken yaralanmayi onlemek igin
fazladan birkac adim atmaniz gerekir.

1. Asgari bir geri tepme anlayisiyla surpriz unsurunu azaltabilir veya
ortadan kaldirabilirsiniz. Beklenmedik unsurlar kaza olasiligina katkida
bulunur.

2. Motor calisirken makineyi on ve arka kollarindan sikica tutun. Kulplarda
ideal tutus, parmaklar etrafinda ve karsi isaret parmagi ile tutamagi avuc
icinde cevrelemektir. Glvenli bir tutus geri tepmeyi azaltir ve makinenin
kontrollni elinizde tutmaniza yardimci olur.

3. Calisma alaninda engel bulunmadigindan emin olun. Kilavuz rayin ucunu,
calisma sirasinda ortaya cikabilecek dallara veya diger engellere temas
etmekten koruyun.

4. Sadece ylksek motor devirlerinde kesim yapin.

5. Omuz seviyesinin Uzerinde kesim yapmayin.
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6. Kesme zincirini bilemek ve bakimini yapmak icin Ureticinin talimatlarina
uyun.

7. Yalmzca uretici tarafindan belirtilen kilavuz raylar ve kesme zincirlerini
veya esdegerlerini kullanin.

BAKIM

UriiniinGzi optimum calisir durumda tutmak icin "bakim" bélimiinde
belirtilen adimlarn duzenli araliklarla uygulayin.

Herhangi bir bakim yapmadan 6nce daima motoru durdurdugunuzdan
emin olun.

Metal parcalar, motoru durdurduktan hemen sonra ylksek sicakliklara
ulasir.

Makinenin bu kilavuzda belirtilenler disindaki tiim bakim onlemleri
yetkili servis personeli tarafindan yapiimalidir.

¢tkarma

Makineyi her zaman motoru kapall, kilavuz rayi kapali ve egzoz sistemi
vicudunuzdan uzaga bakacak sekilde tasiyin.

Salmastra kutusunu acgin ve kilavuz ray ile kesme zincirini asagidaki gibi
takin.

Kesme zinciri son derece keskin kenarlara sahiptir. Koruyucu eldiven
kullanin.

1. Zincir freninin devreye girmedigini kontrol etmek icin kapagi 6n kola
dogru cekin.

2. Somunlari sokin ve zincir koruma kasasini ¢ikarin.

3. Metal ¢centikli durdurucuyu makineye takin.

4 Kesme zincirini tahrik carkina takin ve kesme zincirini kilavuz raya
takarken kilavuz rayi makineye takin. Zincir muhafazasi Gzerindeki zincir
gerici somununun konumunu kilavuz rayin alt deligine ayarlayin.

(1) Gergi somunu

(2) Zincir korumasi

5. Zincir koruyucuyu makineye takin ve zincir somunlarini iyice sikin.
6.Kilavuzun kenarini tutarak, kesme zincirinin halkalar kilavuz rayin (F4)
tabanina degene kadar gergi vidasini cevirerek kesme zincirinin
gerilimini ayarlayin.

7. Kilavuz rayin ust kismi yukari bakacak sekilde somunlari sikin.

Ardindan, kesme zincirinin elle cekildiginde kolayca ve uygun gerginlikte
dondugunu kontrol edin. Gerekirse, zincir korumasi ¢ikariimis halde
yeniden ayarlayin.

Gergi civatasini sikin.

(1) Daha ozgiir

(2) Daha yakin

(3) Yeni gergi civatasinin uzunlugu artacaktr.

NOT!

Kullanim baslangicinda bir kesme zinciri. Gerginligi kullanimin basinda
daha sik kontrol edin ve yeniden ayarlayin ¢link cok gevsek bir zincir ¢ok
daha hizli asinir veya kilavuz raydan dusebilir.

AKARYAKIT VE ZINCIR YAGI

Normal benzin (kursunlu veya kursunsuz, alkolsiiz) ile kaliteli hava
sogutmali iki zamanh motor yagini karistirin. Onerilen karistirma oranlari:
- 20 saate kadar kullanim - Benzin 20:1 Yag 20 saat kullanimdan sonra:
Benzin 25:1Yag 25:1 karisim tablosu

Litre benzin /(iki zamanli motorlar icin ml yag) 1/(40);2/(80) ;3/(120) ;4/
(160) :5/(200)

DIKKATLI OLMAK!

Yakitin islendigi veya depolandigi alandan herhangi bir agik alev kaynagini
uzaklastirin. Yakit karisimini yalnizca 6zel yakit kaplarinda karistirin ve
saklayin.

Motor arizalarinin ¢ogu dogrudan veya dolayli olarak kullanilan yakit

karisimindan kaynaklanir. Ozellikle 4 zamanli motor yagi
KULLANMADIGINIZDAN emin olun.

ZINCIR YAGI

Yaz aylarinda SAE # LOW-30 veya SAE # 30 - #40 ve kisin SAE # 20 yagini
yil boyunca kullanabilirsiniz. Yag pompasina zarar verebileceginden
kullanilmis veya geri kazanilmis yag kullanmayin.

MOTOR CALISMASI
MOTORUN CALISTIRILMASI

|.Yakit ve zincir yagi karisimini depolara
doldurunuz, kapaklari sikica kapatiniz.(F7)

2. Kapatmak icin kumanda kolunu cekin (F8)

3. Anahtan "I" (F9) konumuna getirin

4. |lk atesleme sesleri duyulana kadar mars
kolunu birkac kez cekin. Acmak igin
regllatord iceri dogru itin. Motor ¢alisana
kadar mars kolunu tekrar cekin (F9)

5.Gaz tetigini ve sabit konumda kilidini
cekerseniz, motor (yiikstiz (FIl) sabit
calisacaktir) 6.Motoru durdurmak i¢in
anahtari STOP (O) konumuna getiriniz.

(1) Zincir yagi

(2) Yakit

(3) Anahtar

(4) Gaz tetigi

(5) Hizlanma kilidi

(6) Regulator

Motoru durdurduktan hemen sonra
yeniden calistirirken, gaz kolunu acik
konumda birakin.

7. Calistirma ipi en iyi makine yerde iyi
tutuldugunda cekilir. Motorlu testereyi tek
elle havada tutarken motoru ¢alistirmayin.
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Cunku kesme zinciri vucudunuza temas ederek ciddi bedensel yaralanma-
lara neden olabilir.

8. Motor ilk ateslemeleri yaptiginda, motoru ¢alistirmak icin reglilator
kolunu itin ve mars ipini tekrar cekin.

9. Gaz tetigine hafifce basarak motoru once biraz 1sitin.

AL ~ YaG REZERVININ KONTROLU
y \ E(, Motoru calistirdiktan sonra motorlu testereyi
i,,‘—‘—’-é“i'f' , orta hiza ¢ikarin ve sekil F13'te goruldugu gibi
'.. T N :"\ . " zincirdeki yag sicramalarinin giderilip
i‘i:_l_h _b.h, "". giderilmedigini gozlemleyin. (1) Zincir yagi.
“"' : Zincir yagi akisi, debriyajin altindaki delige

kiictik bir vida takilarak ayarlanabilir. Calisma
kosullariniza gore ayarlayin (F14).

NOT

(1) Ayarlama

Yakit karistirma deposu bosken, zincir yagi deposu da neredeyse bos
olmalidir. Yakit karisim deposunu her doldurdugunuzda zincir yagi
deposunu da yeniden doldurdugunuzdan emin olun.

KARBURATOR AYARI

Urtndndzan karburatori fabrikada
ayarlanmistir ancak farkl ¢alisma
kosullarindan dolayi ince ayar gerektirebilir.
Karblratoru ayarlamadan 6nce, makinenin
yveni hava ve yakit filtrelerine sahip
oldugundan ve depoda yeni hazirlanmis ve
doldurulmus yakit karisimi oldugundan emin
olun.
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AYARLARKEN ASAGIDAKi ADIMLARI DiKKATE ALIN

Karburatorl kilavuz ray takiliyken ayarladiginizdan emin olun.

1. Motoru durdurun ve H ve L ayarlarini durana kadar vidalayin. Asla
zorlama. Daha sonra asagidaki gibi birkag tur cevirerek vidalari gevsetin:
H Ayari: 1+ 3/8 L Ayari %1 £ 1/4

2. Motoru c¢alistirin ve yarim gazda i1sinmasina izin verin.

3. Yavas ayarini saat yonunde rélanti hizinin (ylkstz) en ylksek oldugu
konuma getirin, ardindan ayari ceyrek tur geri alin.

4 Rolanti ayarini (yiksuz calisma) T kesme zinciri durana kadar saat
yonunun tersine cevirin. Rolanti kesme zinciri istenen hizda hareket edene
kadar saat yonunde geriye dogru dondurun.

5. Bir deneme kesimi yapin ve H ayarint maksimum hiz icin degil, en iyi
kesme gucu icin ayarlayin.

(1) Yonetmelik L

(2) Dizenleme H

(3) T ayari - rolanti ayar

KARBURATOR ICIN DONMA ONLEYICI MEKANIZMA

Motorlu testereyi 0-5° arasindaki sicakliklarda ve yiuksek nem kosullarinda
calistirmak, karbiiratérde buz olusmasina, dolayisiyla motor gucintn
dismesine ve hatta arizalanmasina neden olabilir. Bu rtin, motora sicak
havanin girmesine izin vererek buz olusumunu 6nlemek icin hava filtresi
muhafazasinin arkasinda bir havalandirma deligi ile tasarlanmistur.
Normal kosullarda liriin, fabrika cikisinda ayarlanmis olan normal modda
kullanilmahdir. Ancak buzlanma riski varsa, triin kullanilmadan once
antifriz modunda calisacak sekilde ayarlanmalidir.

CALISMA MODUNU DEGISTIRME

1. Durdurmak icin motor anahtarini KAPALI
konuma getfirin.

2. Hava filtresi mahfazasini silindir mahfazasindan
cikarin

3. Muhafazay donma dnleyici plaka sagda olacak
sekilde bas asagi takin.

(1) Hava filtresi muhafazasi
(2) Donma onleyici plaka
(3) Vida

(4) Normal ¢alisma modu
(5) Donma dnleme modu
(6) Muhafaza

Dis sicakliklar normale dondiginde bile dGrinun antifriz modunda
kullanilmaya devam edilmesi motorun diizglin calismamasina veya
motorun uygun olmayan hizlarda ¢alismasina neden olabilir. Bu nedenle,
artik buz olusma tehlikesi yoksa normal ¢alisma seklinize dondugunizden
emin olmalisiniz.

ZINCIR FRENI

Bu fren, 6n koruma kilavuz raya dogru
bastirilarak manuel olarak ¢alistirilabilir.
Freni serbest birakmak icin, bir "klik"
sesi duyana kadar on koruyucuyu 6n
kola dogru gekin.

(1) Fren (6n koruma)

(2) Serbest Birakildi

(3) Calisirken

Gunlik makine incelemenizi yaparken frenin ¢ahsir durumda oldugundan
emin olun.

Fren calismiyorsa, distributoérden arizay! gidermesini isteyin. Fren
uygulanmis halde motor yluksek devirde tutulursa debriyaji 1sitarak
arizalara neden olur. Calisirken frene bastiginizda, hemen gazi birakin ve
motoru rélantide (ylksiz) tutun.

MOTORUN KESILMESI VE DURDURULMASI
1. Motorun birkag dakika rolantide ¢alismasina izin vermek icin gaz
tetigini birakin.

Titresimler ve geri tepmeler malzemeye gore degisir ve guvenli calistirma
gereklilikleri karsilanmayacaktir. Motorlu testereyi nesneleri kaldirmak,
hareket ettirmek veya kirmak icin kullanmayin. Tezgahlara sabitlemeyin.
Uretici tarafindan belirtiimeyen alet veya aksesuarlarin kullaniimasi yasaktur.
Motorlu testereyi kesime zorlamaya gerek yoktur. Gaz kelebegi acikken
motor calisirken yalnizca hafif bir basing uygulayin.

Motorlu testere kesime takilirsa, zorla cikarmaya ¢alismayin, yeri bosaltmak
icin bir veya daha fazla kaldiracg kullanin.

GERi TEPME KORUMASI (F19)

Her kullanimdan &nce zincir freninin diizglin
calisip calismadiginin kontrol edilmesi ve
kesme zincirinin bu motorlu testerenin geri
tepme guvenlik dnlemlerine uyacak sekilde
bilenmesi son derece onemlidir. Gluvenlik
aksesuarlarinin gikarilmasi, yanls bakim
veya kilavuz rayin veya kesme zincirinin
vanls degistirilmesi, geri tepme yaralanma
riskini artirabilir.

AGAC DUSMEK

1. Rizgarin yonune, agacin egimine, kalin dallarin yerlesimine, kesim
sonrasl isleme kolayligina ve diger faktorlere gore diisme yonuni segin.

2. Agacin etrafindaki alani hazirlarken, ayni zamanda iyi bir dayanak noktasi
ve optimal bir geri cekilme yolu hazirlayin.

3. Disme yonunde bashgin kalinliginin cte biri kadar derinlikte kama
seklinde bir kesim yapin.

4. Kesimin karsi tarafinda ve kesimin altindan biraz daha yiksek bir
yukseklikte bir damla kesim yapin.

Agaclarin kesilmesi durumunda geri cekilme yollarinin agiklamasi.

Tlm seyircileri veya diger calisanlari calisma alanindan uzaklastirin.

Bir agaci devirirken, cevredeki tum calisanlari potansiyel tehlikeye karsi
uyardiginizdan emin olun.

(1) Kama kesim
(2) Demonte kesim
(3) Dlsme yonu

-Ayaklariniz icin her zaman dogru pozisyonu saglayin, kutlklerin Uzerine
oturmayin.

-Dénen kiitiiklere dikkat edin. Ozellikle yokuslarda, hatta kiiglik yokuslarda
calisirken.

-Geri tepmeyi onlemek icin bu kullanim kilavuzundaki talimatlari izleyin.

-Calismaya baslamadan once kesilecek kiitukteki blikme kuvvetinin yonuna
kontrol ediniz. Kilavuz rayin ve kesme zincirinin kesime takilmasini
onlemek icin kesimi her zaman bukme yonunun ters tarafindan

tamamlayin.

ATTANTION!
Direction
of felling T

Dangerous area

-Yerde yatay duran bir klitigin
kesilmesi (F21)

- Ortaya kadar kesin, ardindan

kUtlgu yuvarlayin ve karsi taraftan
kesin

-Yerdeki engellerin Uzerine oturan
kltligun kesilmesi (F22)

-A alaninda asagidan yukariya dogru
ucte birini kesin ve ardindan yukaridan
asagiya dogru keserek bitirin. B alaninda yukaridan asagiya licte birini kesin
ve ardindan asagidan yukariya dogru keserek bitirin.

Retreat
direction

Retreat
direction

Dangerous area

F21 Devrilmis bir agacin dallarinin kesilmesi
J:L (F23) Once egilen dalin hangi tarafta
, '!r—_———- oldugunu kontrol edin. Ardindan ilk kesimi
-ﬂ“‘"‘*"‘h'm" katlanan tarafta yapin, ardindan karsi tarafta

keserek bitirin.

- Cok bukllmus dallarin gerginligini serbest
birakmasina dikkat edin. Devrilmemis bir
agacin dallarini kesmek (F24). Alttan lcte
birini kesin, ardindan Ustten bitirin.
DIKKATLI OLMAK!

1. Dengesiz bir merdiven veya baska bir
dengesiz ayak destegi kullanmayin.

2. Fazla esnetmeyin, dengesizliklerden
kacinin.

3. Omuz seviyesinden daha yuksekte
kesmeyin DAIMA |Y] ELLERLE TESTEREY!
SIKICATUTUN L

MOTOR BAKIMI

Makineyi temizlemeden, incelemeden veya
tamir etmeden 6nce motorun durdurulmus
ve sogutulmus oldugundan emin olun.
Yanlislikla calistirmayi 6nlemek icin bujiyi
ayirin.

HER KULLANIMDAN SONRA BAKIM

1. Hava filtresi. Hava filtresi Gzerindeki toz, filtrenin bir kdsesini sert bir

yuzeye vurarak temizlenebilir. Kumaslardan inatgi kirleri temizlemek icin,

2. Yaglama. Kilavuz rayi cikarin ve gres deliginin artiklarla tikali olmadigini
kontrol edin. (F26) (1) Yaglama sistemi.

3. Ray. Kilavuz ray cikarildiginda talasi oluktan ve gres deliginden (F27)
cikarin. Kilavuz yivi gres ucundan uca kadar gresleyin (F28)

1) Yaglama deligi
2) meshedilecek yer

Vst _‘::g i 3) Kilavuz hendek

!;‘_‘ j u.l &\
<% *"H;.-.

69 ey 4. Digerleri. Yakit sizintisi, sabitlenmemis
i

elemanlar veya onemli bilesenlerde, ozellikle
kollarin birlesim yerlerinde ve kilavuz rayin
birlesim noktasinda ariza olmadigini kontrol
edin. Herhangi bir kusur fark ederseniz, bir
sonraki kullanimdan énce tamir ettiginizden
emin olun.

PERIYODIK KONTROLLER

SILINDIR KANATCILARI

Silindir kanatlari arasinda toz birikmesi motorun asiri 1Isinmasina neden
olur.

Hava filtresini ve silindir muhafazasini ¢cikardiktan sonra silindir
kanatciklarini periyodik olarak kontrol edin ve temizleyin. Silindir
kapagini yeniden takarken, anahtar kablolarinin ve contalarin yerlerine
dogru yerlestirildiginden emin olun (F29).

NOT
HAVA GIRIS DELIKINI TEMIZLEYIN

YAKIT FILTRESI

(a) ince bir kanca kullanarak filtreyi
yuvasindan cikarin (F30)

(1) Yakit filtresi

(b) Filtreyi sokiin ve benzinle yikayin
veya gerekirse yenisiyle degistirin.

-Filtreyi ¢ikardiktan sonra besleme hortumunun ucunu el altinda tutmak
icin bir kelepce kullanin

-Filtreyi monte ederken, filtreden cikan liflerin veya tozun besleme
hortumuna girmemesine dikkat edin.

BENZIN DEPOSU

Yag filtresini ince bir kanca ile doldurma
deliginden cikarin ve benzinle temizleyin.
(1) Geri koydugunuzda, sag on kdseye
koydugunuzdan emin olun. Ayrica
muslugu tanktan (F31) temizleyin.

(2) Yag filtresi

BUJI (F32)
Elektrotlari bir tel firca ile temizleyin ve
gerekirse buji araligin1 0,65 mm'ye ayarlayin.

PINYON - TAHRIK TEKERI (F33)

Zincir yivinde ¢atlak veya asiri asinma olup
olmadigini kontrol edin, asinma belirginse
parcayi degistirin. Asla eski bir disliye yeni
bir zincir veya eski bir zincire yeni bir disli
takmayin.

ON VE ARKA AMORTISORLER
Yapiskan kisim soyulduysa veya lastikli bolgede ¢atlaklar gorinuyorsa
degistirin.

ZINCIR VE KILAVUZ RAY BAKIMI

DIKKATLI OLMAK!

KESME ZINCiRi

Makinanin kolay ve glivenli calismasi icin kesme bicaklarinin keskin olmasi

cok onemlidir.

Bicaklar su durumlarda bileme gerektirir:
-Talas toz haline gelir;

-Kesmek icin daha fazla kuvvet uygulamalisiniz;
-Kesi diiz gitmez;

- Titresimler artar;

- Yakit tiketimini artirir

Bicak ¢entikleri icin standartlar:

filtreyi ikiye katlayin ve filtreyi ikiye katlayin ve benzine batirilmis bir firca ile
fircalayin. Basinch hava kullaniyorsaniz, havayl kumasa igeriden ufleyin.
(F25). Yarilan yeniden birlestirmek icin cerceveyi "klik sesi" duyana kadar
bastirin Ana filtreyi takarken, filtrenin kenarindaki isaretlerin silindir
muhafazasindaki karsiliklariyla dogru sekilde hizalandigindan emin olun.

2. Anahtan "O" STOP konumuna getirin. Kesici (F18) arasinda (1).
Calismaya baslamadan once, bu kilavuzdaki glivenlik onlemlerini okuyun.
Once bazi basit kiitikleri kesme alistirmasi yapmaniz dnerilir. makinenize
alismaniza yardimci olur.

Her zaman guvenlik onlemlerine uyun. Motorlu testere sadece odun
kesmek icin kullanilmahdir. Baska herhangi bir malzemeyi kesmek yasaktir.

14
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DIKKATLI OLMAK! Koruyucu eldiven giyin
Bilemeden once:

-Kesme zincirinin iyice sabitlendiginden emin olun;
-Motorun kapal oldugundan emin olun.

Zinciriniz icin dogru boyutta yuvarlak bir ege
kullanin.

Egeyi bicaga yerlestirin ve ileri dogru itin. Dosyayi
gosterilen konumda tutun (F34).

Her bigak bilendikten sonra derinlik olugunu
kontrol edin ve gosterildigi gibi (F35) uygun
seviyeye kadar egeleyin.

GERIi TEPME VEYA ZINCIR KIRILMA OLASILIGINI AZALTMAK iCiN ON
KENARI YUVARLAK ETTIGINIZDEN EMIN OLUN:

1. Hendegin uygun sekilde kontrol edilmesi

2. Kenari yuvarlama

3. Derinlik olugunun standardizasyonu

Her bicagin resimdeki (F36) ile ayni uzunluk ve
kenar acgisina sahip oldugundan emin olun.

4. Disin adimi

5. Bileme acisi

1
5

¥
=4

— " 6. Yan plakanin acisi

e 7. Ust plakanin kesme acisi

L. _ol\m

KILAVUZ RAYI
. -Kismi asinmay! onlemek i¢in kilavuz rayi ara sira
m E'h'_h o foe cevirin.
: i r - Hendek bolimu daima kare olmalidir.

ﬂ)l_i J Asinma olup olmadigini kontrol edin. Kilavuz

(1

raya ve zincirin yan tarafina bir cetvel uygulayin.
Bir bosluk gozlenirse, ray iyidir. Aksi takdirde ray

E E;IH kullanilir, Boyle bir ray onarilmali veya
E "i degistirilmelidir (F37).
o b | 1. Cetvel
- 2. Aralik
3. Aralik yok

4, Zincir egimi

SORUN GIDERME KILAVUZU

Durum 1: Baslatilamiyor:

(a) Yakit karisiminin kalitesini veya su icerip icermedigini kontrol edin -
veni karisimla degistirin.

(b) Motorun tikanmadigini kontrol edin - bujiyi cikarin ve kurulayin.
Calistirma ipini tekrar cekin.

(c)Bujinin kivilcim cikardigini kontrol edin - yeni bir buji ile degistirin
Durum 2: Zayif Guc ve Yavas Hizlanma Kararsiz Bosluga Daldirma:

(a) Yakit karisiminin kalitesini veya su icerip icermedigini kontrol edin -
yeni bir karisimla degistirin

(b) Hava ve yakit filtresini kontrol edin - tikali degiller - temizleyin.
Karbiratorde yanlis ayarlar olup olmadigini kontrol edin - ayarlari
yeniden yapin.

DEPOLAMAK

1.Yakit deposunu bosaltin ve yakit tamamen bosalana kadar motoru
calistirin

2. Yag deposunu bosaltin

3. Tim Uniteyi temizleyin

Kuru bir yerde saklayin, cocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin

SORUN

NEDEN

cOZUM

Motorlu testere calismiyor.
Dikkat! Antifriz sisteminin
calismadigindan emin olun!

- Su icermemesi icin yakit kontrol
edin.

- Fazla yakit olmadigini kontrol edin.
- Bujinin kivilcim cikardigini kontrol
edin.

-Uygun yakiti degistirin.
-Buijiyi cikarip kurulayin,

cekin

-Yeni bir buji ile degistirin

ardindan ipi soklamadan tekrar

Guc eksikligi | zayif hizlanma
| rolantide sert

- Yakitin su icermedigini ve karisimin
dogru oldugunu kontrol edin.

- Hava filtresinin ve yakit filtresinin
tikali olmadigini kontrol edin

- Karburator ayarlarini kontrol edin

-Uygun yakitla degistirin
- Karblratorl ayarlayin

bakin)

(karblrator ayar bolimine

- Filtreyi ve filtreleri temizleyin

- Yagin kalitesiz olup olmadigini

-Yagi degistir

kontrol edin. B e DR
Yag zincire akmiyor -Yag deliginin tikali olup olmadigini
kontrol edin
SARTNAME
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(€ DECLARATIE DE CONFORMITATE

Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. lIfov, Romania asiguram, garantam si declaram pe

propria raspundere, conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot
pune in pericol viata, sanatatea, securitatea muncii si protectia mediului, ca:

Produsul “Motoferastrau pe benzina” marca “YAMAMOTO", Modele: C5-4558 a care se refera prezenta declaratie, respecta si este conform
cu prevederile: HG1029-2008- Art. 7. alin. 4, HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b, HG 431/2019 - Art. 28, si cu directive

privind masinile 2006/42/EC, compatibilitate electromagnetica 2014/30/UE.

Respectiv a standardelor: EN ISO 12100:2010, EN ISO 11681-1:2011, EN ISO 14982:2009 si pot fi comercializate, avand marcajul de
conformitate CE aplicat de producator.
NR. CERTIFICAT: 1T1227LH12091811

Data Inregistrarii: 30/06/2018

Administrator

Romanov Miroslav

CEDECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following “YAMAMOTO” machine(s): Gasoline chainsaw,

Models: CS-4558 are of series production and conforms to the following European Directives: Machinery Directive 2006/42/EC, electromagnetic
compatibility 2014/30/EU.

And are manufactured in accordance with the following standards or standardized documents: EN ISO 12100:2010, EN ISO 11681-1:2011,

EN ISO 14982:2009

CERTIFICATE NO.: IT1227LH12091811

Registration Date: 30/06/2018

The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL,,

Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. lIfov, Romania

Director

€ AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EnedaHT Tync OO/] 3aaBaBa, 4e gonymibpoeHnTe npoayKktm ¢ mapka “YAMAMOTO”: Mopaen: beH3nHoBa pe3ayKka CS-4558 ca npouv3seneHu
B CbOTBETCTBUE CbC cneaHuTe ampektusn Ha EC: [inpexktnsa 3a mawwmnHute 2006/42/EC, enektpomarimutHa cbBmectumoct 2014/30/EC a
CbOTBETCTBAT Ha U3bpoeHute craHgaptv: EN I1SO 12100:2010, EN ISO 11681-1:2011, EN ISO 14982:2009

CERTIFICATE NO.:1T1227LH12091811

[aTa Ha peructpauma: 30/06/2018

TexHu4yecKaTa AOKYMeHTauua ce nasum npu npounssoautena: EJIEGAHT TY/IC 00/

Bvnarapua, 1799 Codpua, Mnapoct 2, 6n. 261A, BX. 2, eT. 4, an.12

AupeKTop
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BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in
for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, |1 449/2003.

P RO DU T TY P e ettt s e et s et e e a et s e et e e e e e s e a e b aassae e s s e s sa e b easaaeasen st ssasansnnennns

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP

i 4
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CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

S O B T T B . e ucmanvnmssnimamimms o s s A B A B e N A A NS G A A R B R N A A
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Semnatura si stampila vanzatorului Semnatura cumparatorului
(VT 0o [Vl o [ g Y o Tl [ 7= (< PO (o [T g (o Tor=1 1) 7= L (T P
] o OO | SO RR

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de |la vanzarea din magazin.
B oL T Y o= = 1o | A USRS
D= = I o1 (o Lot U] =L 1o e o LU ) TP

Prezentul certificat de garantie este emis in conformitate cu prevederile Ordonantei de Urgenta nr. 140/2021 privind vanzarea de bunuri si garantiile asociate acestora.
In baza acestei ordonante:

- Consumatorul are dreptul legal la aducerea produsului la conformitate (reparare sau inlocuire fara costuri suplimentare), in termen de maximum 15 zile
calendaristice de |la data sesizarii defectului.

- Garantia comerciala oferita nu afecteaza drepturile legale privind conformitatea produsului.

- Toate reparatiile, inlocuirile, diagnosticarile, expertizele si transportul sunt asigurate gratuit de catre vanzator pe toata perioada garantiei.

- Certificatul de garantie este emis pe suport durabil, redactat in limba romana, si inmanat consumatorului la data achizitiei produsului.

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai daca este completat corect, fara modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (factura, chitanta, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilita de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)0g.21/92 si art.20 si aft.21 si 1g.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibila numai in urmatoarele situatii:
e Produsul prezinta defecte de fabricatie;

e Produsul are o defectiune ireparabila;

e Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotita de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplicd accesoriilor consumabile. Tn functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezinta deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de |la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. In cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dupa constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Daca produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Vanzatorul are obligatia fata de consumator, in cadrul termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de catre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, manipulare, transport si depozitare cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

e Neglijenta in utiliare;

e Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

® Transport si manipulare necorespunzatoare, socuri mecanice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptari sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
e [nstalare necorespunzatoare;

e Nerespectarea normelor de siguranta electrica la utiliarea produsului;

e Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

e Defecte cauzate de corpuri straine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE SI ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA IN URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sita moara/tocatoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzina, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale caror uzuri se datoreaza utiliarii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, sufera uzura atunci cand aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectarii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzina cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupatoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cosita, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cand defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utiliarii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesiva, temperaturi nepotrivite, alimentare cu tensiune necorespunzatoare) sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cand
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);

9. Presetupa, turbina, carcasa de turbina (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de taiere, cum ar filantul motofierastrau, discul motocoasa, cutitul de taiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moara/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masa de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nuca, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de
taiere la motocositori), atunci cand nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

JUDET CONTACT
str. Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov

PUNCTE SERVICE Bucuresti _
BEM RETAIL GROUP SRL Tel.: +40 741 236 663

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
& CASNIC 51 NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.

f ATENTIE! RESPECTATI CU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL
DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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BEM INNA SRL
INSTRUMENT ELECTRIC

CERTIFICAT DE GARANTIE

Garantie: 24 luni.
La momentul achizitiei, va rugam sa solicitati verificarea completa a functionalitatii instrumentului electric in prezenta Dumneavoastra, asigurati-va ca instrumentul e insotit

de un ghidul de utiliare si ca certificatul de arantie este completat in mod corespunzator.

(Mpw nokynke TpebynTe NPOBEPKU KOMMIEKTHOCTM M MCNPABHOCTU 3NEKTPOMHCTPYMEHTA B Baliem npmncyTCcTBMKM, HAIMYUA MHCTPYKL MM NO IKCN/IyaTaLumM U NPaBUAbHOCTH
3aMno/IHeHMA rapaHTUMUHOro TasIoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schimbarea sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achizitiei vor fisolutionate numai dupa diagnosstic ea efectuata
in SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEIL.

Bce npeTeH3nn n BONpPOChl, CBA3aHHbIE C 3aMEeHOW UM BO3BPAaTOM MHCTPYMEHTA B Te4eHUUn 14 aHen HaumHaA co AHA NPOAAXKM PELUAOTCA TO/IbKO Noc/1e ANArHOCTUKMN,
npoBeaeHHOU B Hawem aBtopusmnposaHHom CEPBUC LIEHTPE.

L% To L L LI 0 13 o 0 F o 0 L= 1 U T
(Tun MHCTpYyMeHTa)

DEnUmIrea NS U e N U i s s s s T s e S A T S e S 5 A i e o e T S T i e s S e SR
(HammeHoBaHMe MHCTPYMEHTA)

NUM AUl e SeI e/ UM ATUI A8 ST BIMIS B8 UZINM@ . ieeieeeeeeeiee e et et eee e eeenee s eessaeensennsesaensennnssasssnssnsssnsssnssnnsssnssnnsennsennssnnssnssnassnsenssesnnsnnsennnssanssnsssnsssnnssnesnnsennssnnsennsenassnasennsnnaeenaennnes
(3aBoacKoM / cepuiHbIN HOMeEp)

DAl E VA Al o s s i e o S T T e e e e s S S S S e B e S S S e G R T
([ata npoaau)
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(ToproBasa opraHu3saums)

Vanzatorul care a deschis ambalajul a verificat integritatea si functionalitatea si @ efeCtuat VANZArea. ..............oou i e e e e e s b esa s e saneeaneranans
(Mpopasey, OTKPbLIBLLUMKW YITAKOBKY, KOMMAEKTHOCTb M MCNPaBHOCTb NPOBEPUA U Npoaan )

INUMBLE, SEMINBRUIR ) oo civiminsi s i s s oo v Eass s s s o S B v 0 i L B A S R S 0 e AW S o e S S R S A N e S S S S SR e
(pammnma n noanuco)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intra in vigoare de |la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparari gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezinta un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuita.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA SI PIESE DE SCHIMB CUM AR FI: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE S| ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPE| DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM S| COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR SI MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE SI BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM SI ELEMENTELE DE FIXARE

S| REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabila pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat ca reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de catre client.

e Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.

e Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR iN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumparatura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu exista daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu exista daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliare.

Lista succinta a defectelor care exclud posibilitatea efectuarii reparatiei in cadrul garantiei:

Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrica si hidraulica necorespunzatoare.

Pentru produsele utiliate fara lichide (sau alte fluide pompatate).

Pentru produsele ale caror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportarii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor catre consumatorul final.
Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvata, fara defecte mecanice, cu toate componentele necesare. Capacitatea de functionare a fost verificata in
prezenta mea.

Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostina cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.

SEMNATURA CUNMPARATORULU oo,

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PENTRU UZ ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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OCHOBAHWA O/15 NPOBEAEHA TAPAHTUNHOIO PEMOHTA BEH30OUHCTPYMEHTA

1. TapaHTnA Ha 6€H30UHCTPYMEHT unu obopyaoBaHme BCTYNaeT B CUNY, C AaTbl €ro NPOAAXKN KOHEYHOMY NOTpebuTento, U AENCTBYET B TeyeHun 12
mecsAueB. B rapaHTunHbIN Nepurog Bnageney 06opyaoBaHUA nMeeT NpPaBo Ha OecniaTHbI PEMOHT U YCTPaHEeHe HeUCNPaBHOCTEN, ABNAKLWNXCA
3aBO/ICKUM AedEeKTOM.

2. [apaHTUNHbBIN PEMOHT NPOU3BOAUTCA TONbKO B aBTOPM3NPOBAHHbIX MAacTEPCKMX TONbKO Npw Hann4ymmn y snagenbla obopynosaHUA NOTHOCTbIO
3aMOSIHEHHOr0 rAaPaHTUMNHOIO TasloHa YCTaHOBNEHHOro obpasua. HenpaBunbHO AW He NOAHOCTbIO 3aNOIHEHHbIM FAPaHTUWHbINA TafIOH He AaeT
npaBa Ha 6ecnnaTHbIN raPaHTUNHbBIN PEMOHT.

TAPAHTUHBIE OBA3ATE/IbCTBA HE PACITPOCTPAHAKOTCA HA PACXOAHbBIE N BICTPOU3HALLBAKLLMECA YACTU (CBEYU 3AXKUTAHIA,

BEAOYLAA 3BE3OYKA, PESUHOBbBIE A TTTTACTUKOBbBIE AMOPTU3ATOPBI U YTITTIOTHUTEJTA, LLECTEPHA MPUBOAA, XPATNTOBOE KOJIECO

TPOC CTAPTEPA, OWJ1bTPbI, TEHTA TOPMO?3A, MNMPYKXWNHA CLIEMNIEHUA, KT KATYLWWKA JIEKTPUYECKOTO TOKA), A TAKXKE CMEHHDbIE MPUC-

NMOCOBNEHUA (PEXKYLLIME OPTAHbI: LEMW, LUNHbBI, HOXWN KYCTOPE3OB, TASOHOKOCJTOK U TPUMMEPOB, JIECKA 1 TOJTOBK TPUMMEPOB,

NX SNTEMEHTbBI HATAXEHIA N KPETJIEHWA).

3. KoMnaHusA He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 33 BO3MOXKHble Pacxobl, CBA3AHHbIE C MOHTAaXKOM U IEMOHTaXXeM rapaHTUMHOro obopyaoBaHus, a
TakXKe 3a ywep0b, NpnYnHEHHbIV opyroMmy o60pyaoBaHUIO B pe3ynbTaTe BbiX04a U3LeNna U3 CTPOSA B rapaHTUNHbIA NepUoL.

4. lnarHocTmnka o6opyaoBaHus, BbiABMBLUAA HEOOOCHOBAHHOCTb NMNPETEH3NN KNMEeHTa 1 NoATBepAMBLLAA paboTOCNOCOOHOCTb ANArHOCTUPYEMOro
0bopynoBaHUA, ABNAETCA NSIATHOW YCAYron 1N MNOANEXUT onnarte KIMEeHTOM.

- PEMOHT W 3AMEHA YACTEW HE MPOOJIEBAET TAPAHTUNHbBIV CPOK.

« SAMEHEHHbIE OETAJIV (ATPEIFATHI) MEPEXOOAT B COBCTBEHHOCTb OUPMbI.

TAPAHTUWHBIE NPETEH3UW MPUHUMAIKTCA UCKJTIOYUTENIbHO B TOM CJTYMAE. ECJ1A:

1. Bbl pacnonaraete KBUTaHUMEN O NOKYIKE;

2. [1oCTOpPOHHME N1LIa He NPOU3BOAUIN PEMOHT UK 3aMeHy YacTeu;

3. IHCTpYMeHT He noaBepranca HenpaBuibHOM SKCNyaTauum (neperpyska MHCTPYMEHTa UNK MOLKITIOYEHNE He YTBEPXKAEHHbIX NPUHAJ-
NneXXHocTen).

4. OTcyTCcTBYET ywepod, NpUYNHEHHbI BHELWWHUM BO3AENCTBUEM UM NOCTOPOHHUMM NpeaMeTaMu, Hanp. NeCKoM UM KaMHAMM.

5. OTCcyTCTBYET YWepO, NpuiYnHEeHHbIN He cobnogeHnem TpeboBaHNN TEXHUKK B 04NN HUN33aHUK MO SKCNyaTaun. UM OOOMOXHOCTb NpoBeAeHnA
rapaHTUUHOIO PEeMOHTA;- Ha U3[eNus, He MeloL e NOSTHOCTbIO N NMPAaBWIbHO 3aNO/IHEHHOIO rAPAHTUVNHOMO TasIOHA YCTAHOBJIEHHOIO 00pasua;

- Ha U3aenunsa, MMerLme NCNpPaBneHna B rAaPaHTUNHOM TaJIOHE;

- Ha 3genus, NCNoNb3oBaBLIMECA C He cobnogeHnem NnpegnncaHnin NHCTPYKLMM NO 3KcnayaTauum

- Ha 34enunsa C NoBpeXXaeHNAMK, NOYYEHHbIMU B pe3ynbTaTe HenpaBUIbHOMO MOHTaXa;

- Ha n3pgenusa, paboTtaBlune 6e3 cMa30YHbIX MaTepPUanos;

- Ha U3aenus, aeTanu KOTopbiX UMEKT MeXaHNYECKN N3HOC, BbI3BaHHbIV abpa3nBHbIMK YacTULaMN, HaXOAALWMMAUCA B NepekavynBaemMon XXNaKkocTy;
- Ha N34ennsa C MeXaHYeCKNMU NOBPeXX4EeHNAMM, BOZHUKLLVMN NPU TPAHCNOPTUPOBKE NN B pe3yfibTaTe BHELWWHUX MeXaHNYeCKNX BO3AEeNCTBUN
nocne nepenayun n3genmsa KoHeYHoMmy noTpeouTtenio;

- Ha n3genusa nmerwme cnenbl pa3bopkn 1 PemMoHTa, NponsBeaéHHble BHe Cny»KObl cepBUCa.

- Ha KapOopaTopbl nMetLneca cienbl HEKBaNUPULMPOBAHHOIO PEMOHTa UKW PErynMpoBKN B TEYEHUW rapaHTUNHOIO CpoKa (aaHHble BUAb
PabOT NPON3BOAATCA UCKITIOUNTENBHO B aBTOPU3NPOBAaHHOM CEpBUCE)

NHCTpyMeHT O6bin BbiJaH MHe B pabouem coctoaHun, 6e3 Kaknx-nmbo mexaHnyecknx nedpeKkToB, B NOJTHOM KOMMNEKTE.

PaboTtocnocobHOCTbL Obifia NpoBepeHa B MOEM MPUCYTCTBUMN.

7l nonyynn pykoBOACTBO NO 3KCMyaTaunuw.

Al O3HAKOMUNCA C YCNOBUAMU rapaHTUM U COrflaceH C HUMU

L R Y T T T TN s e 8 1 S S S S AR

BHUMAHWE! CNTEAYWUTE MHCTPYKLMAM B PYKOBOACTBE MO SKCMNYATALMW MPOOYKTA!

BHAMAHWE!
OAHHbIV NPOAYKT U3rOTOBJIEH TOJTIbKO AJ18 BbITOBOIO NCMNONIb30OBAHWA, HE A1 MPOMbILUNEHHbBIX ONEPALINA.

20



CEPTUOUKAT 3ATAPAHUMNA KAYHECTBO

[ DO IVKT ciscsssinsissmsomnsosssussnvasomesssssus oo s T e e SV ISV SO VA0 1= 1 T
[ oYeY /Y= T0 Y an =T Tz Tl o)L
(DAKTYPQ HOMEP/ LIATA v evereeeeeereresessassessesssssssssssssssesessssssssssssssesssssssssssssssssssssesesessssssssssssessssssssssssesesssssnssssessssssssssssssesssssssessssesesesssssnssssssessssssssssesstesesssssasesesens

[lognnc n neyart Ha NpojaBaya [lognnc Ha KynyBaua

gLt b A e T 7 L T
LIaTar Ha Y MY B HIO: T DO U TN cusuw1sisvssssiisvesass4asuasa0seossomsssesa s sooaes uasss a0y savs e a0 s sia moas i oo Soams v oA sy V3 EA RO o VR SV T U VAo R A VA SRR VA AR o N TSR aTRD
CpOKbT Ha TbProBcKa rapaHuus e 24 meceua oT npoaakbaTta B Mara3uHa.

[1o Bpeme Ha rapaHLUMOHHUA Nepuof, COOCTBEHMKDBT MMa NpPaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTA NPW Bb3HUKHANN HEVU3NPABHOCTH

B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHUN AedeKTMn.

[apaHUMATa He BaXKW 3a CniefHuTe cny4awu:

Hecna3BaHe OT CTPaHa Ha NoTpebuTens Ha UHCTPYKUMUTE 3a eKCrnoaTauua u HenpaswiHa ynotpeba Ha ypeaa;

*HaNMMYMEeTo Ha MexXaHUYHU NoBpean, NyYKHaTUHU, CTPYKKN U NoBpegn, NpUYnHEH OT U3faraHe

Ha arpecmBHa cpefa n BUCOKM TeMnepaTypu, KakTo 1 Npu rnonagaHe Ha 4yXxau tena BbB BEHTUNALNOHHUN- T€ OTBOPU Ha MHCTPYMEHTa;
*HEN3NpPaBHOCTK B pe3ysiTaT Ha HOPMaJIHO N3HOCBaHe Ha NPOAYKTa;

*HEeN3nNpPaBHOCTU, Bb3HMKBALLW B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAM A0 NnoBpeda Ha ABUratena unn gpyru KOMNOHeHTU 1 YyacTu;
*BbPXY M3HOCBALLW Ce YacTW (r'yMeHN YNTbTHEHWA, 3alUUTHN Kanauuy 1 ap.), CcMeHsiemMun akcecoapu (Hoxose, 6061HK, KonaHn);

MPU ONUT 3a CAMOCTOATENIEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha MHCTPYMEeHTa No BpemMe Ha rapaHuMoHHUA nepuoj, no3Hasallo ce Hanpumep

noogpackBaHuA Uin BoTbOHAaTUHU NO OCHOBUTE WU YAaCTUTE Ha KperneXKHUTe eNnemMeHTy;

*[PY N3MN0JI3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macsio 1 OeH3uH;

MPY INNCA HA AOKYMEHT, NOTBbPXKAaBall NOKYynKaTa Ha AageHoTo nsgenve (KacoBa benexka, paktypa v T.H.).
[QapaHLUMOHHUAT CPOK Ce YAb/KaBa 3a Nepmnoa Ha NpecTon Ha ypeaa B rapaHLUMOHEH CePBK3 3@ PEMOHT.

CTokaTa e nony4yeHa B 406pO CbCTOAHME, 6e3 BUaMmM nospeau, B NbjiHa OKOMM/IEKTOBKA, NPOBepeHa

B Mmoe npnucbcTBUE, HAMaM NpeTeHUnm No OTHOLEHME KaueCTBOTO Ha CToKUTe. [1poYyeTox 1 CbM Cbr/laceH C YCNOBUATA 3a NAPaHLMOHHO
obcny>KBaHe.

C noanuca cu noj Te3n rapaHUMOHHN YCoBMA BbB Bawarta lapaHuUMoOHa KapTa cTe NOTBbPAWN, Ye: CTe 3ano3HaT C NpaBwu/iaTa 3a eKCno-
aTauma 1 yCnoBUATA Ha rapaHumaTa. [lpu nokynkara, n3genmeto e Ouno NpoBepeHo 1 ce Hamupa B Mb/IHA TEXHUYECKa U3NPaBHOCT, MMa

6E3yﬂpE‘-IEH BbHLWIEH BAA N OTIrOBdPA HA ONMNCaHATd KOMITJIEKTAUWNA

BHUMAHME!
TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEAEH CAMO 3A BUTOBO
U3MOJZI3BAHE, HE 3A UHOAYCTPUAJIHU OINEPALIUA

BHUMAHUE!
CNEABAUTE MHCTPYKLUMUTE B PbKOBOZACTBOTO
3A NOTPEBUTENA HA INMPOAYKTA!

CEPBU3
Enedant Tync OO0/
APEC CONTACT
Codus, byn. ,EBpona” 251, 1331,Cknag N23
rp. boxypuie enedoHn: 0899861391,0890302875
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